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Preface 

It was during the early 20th century that a British missionary who lived in China for fifty 

years retired. Soon upon returning home, he wrote the following observations of China: 

If we were to go search through every class of society in China for the one spiritual 

force that influences and dominates them all we should find it to be ancestor worship. 

There is no other in the region of belief that would take its place for a moment. A man, 

for example, may worship the idols or not; he may profess a belief in them or he may 

express his utter scepticism about them, and no one cares a button what he thinks. 

Let a man, however, neglect the worship of the dead, and he is looked upon with 

utmost scorn, both by his own kindred and also by his neighbours.  

Ancestral worship is a deeply rooted traditional faith for the Chinese people. It lays at 

the bedrock of spirituality, kinship, social conventions and cultural identity, as such 

bearing profound cultural significance in Chinese societies. The graveyard is the home 

for the deceased. Yet it is not only for the deceased, but more importantly so, it is 

intimately related to the living ones. The graveyard is the material manifestation of the 

relationship between life and death. At the same time, it bears upon factors such as 

social mores, morality, religion, psychology, economy, environment and resources.  

It is no overstatement in saying that the graveyard is an important medium through 

which one understands Chinese culture. The Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

that was established a century ago therefore carries the weight of cultural and 

historical significance that exceeds the ordinary understanding held by most people. 
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Chapter 1   Burial Customs and the Situation of Commoners’ Burials in Hong Kong 

before the City’s Beginning as an Entrepot 

Traditional Burial Customs 

The practice of land burial originated from the end of the prehistoric society. With the 

emergence of the class society came the idea of hierarchical differences between 

members of the different social classes. The Treatise of Filial Piety (Xiaojing) teaches 

in The Scope and Meaning of the Treatise that ‘our bodies—to every hair and bit of 

skin—are received by us from our parents, and we must not presume to injure or 

wound them.’ Based on this teaching, the ancient rulers banned cremation during the 

Qin and Han dynasties. Land burial then rose as the prevalent funerary practice that 

was passed down through generations. While there were certainly differences in 

formality and characteristics between the practices of different Chinese ethnic groups 

and in different historical periods, the basic underlying concept has remained the same. 

People thought that the full remains of the deceased must be preserved so that the 

deceased may ‘rest in peace in land.’ The forming of land burial customs was part and 

parcel of the prevailing beliefs in those times. The ancient people believed that land 

burial was the inevitable end for the dead. The Book of Rites (Liji) teaches in The 

Meaning of Sacrifices that ‘all the living must die, and dying, return to the ground.’ Also 

in the Book of Rites, The Single Victim at the Border Sacrifices teaches that ‘the 

intelligent spirit returns to heaven, the body and the animal soul return to the earth.’ 

From the above, we see that the people of those times thought of human beings’ 

remains to be buried beneath the ground, and only the spirit that departed from the 

body would return to heaven. 

The practice of land burial reflects the Han Chinese’s idea of protecting the deceased’s 

body, so that the deceased (both the body and the spirit) would enter the netherworld 

and continue to live. The Han ancient people believed that ghosts, gods, the 

netherworld and heaven are counterparts. Ghosts live in the underworld. As such, 

when the deceased’s body was buried in the land below, symbolically the deceased’s 

spirit was being delivered to the netherworld beneath the land. In order for the 

deceased’s spirt to enjoy the ‘move-in’ to a grave, so that the deceased would live 

comfortably in the netherworld, people must perform a proceeding of standard rites, 

construct a grave with care and skills, and place and bury the remains properly. 

The graveyard was considered the final destination for the deceased. Historically it 

had been a very important matter for people. The choice of the location of a graveyard 
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was the most important concern for the burial. Graveyard fengshui thus arose and 

became a defining feature in China’s burial etiquettes. According to Zhu Xi, ‘the key to 

burials is to bury, therefore burying one’s remains. Where the descendants are burying 

the remains of their ancestors, they must exercise care and diligence with a respectful 

heart. A secure burial preserves the body and rests the soul in peace. The 

descendants will thus prosper, and the burial rites must not cease.’ The choice of an 

auspicious piece of land to bury an ancestor’s remains was one aspect of filial piety 

on the part of the descendants. It was also a way to provide a secure resting place for 

the ancestor’s spirit, so that it would bless the descendants with abundance and 

prosperity. For one to take this matter lightly, in placing the ancestor’s remains, was a 

show of utmost disregard for standard rites and the demands of filial piety.  

By the time of Spring and Autumn and the Warring State period, significant changes 

had occurred in the way that people thought of land burials. Land burials became 

luxurious, they involved pronounced elements of ghosts and deities, became 

complicated and also showed significant class differences. The height and shape of 

the burial mound became an indicator of the status, wealth and power of the deceased 

buried there. Burials were manifestations of the rites of those times. The scale of the 

burial reflected a person’s social status and rank. The Book of Rites teaches in The 

Proceedings of Government in the Different Months that ‘the rules for mourning are 

revised; the distinctions of the upper and lower garments are defined; the thickness of 

the inner and outer coffins is decided on; with the size, height and other dimensions 

of graves. The measures for all these things are assigned, with the degrees and 

differences in them according to rank.’    

Besides following the rites specified above, people constructing the grave also 

followed some other social conventions that originated from folk practices. To erect a 

platform and to repair the grave for ancestors was considered a virtuous conduct of 

filial piety. It was also an indispensable aspect of burial rites.  

The burial rites did not end with the mere interment of the dead. The abstinence from 

celebratory activities and entertainment, a period of wearing plain clothes as mourning 

observation, sweeping the grave, and ancestral rites etc. were deemed a continuation 

of the burial rites. It was believed that the spirits would not forget their loved ones on 

earth. Their bond with their living family remained inseverable. Whilst they stood in 

contrast, the dichotomies between life and death, the living humans and the 

apparitions, the underworld and the living did not mean that these worlds were wholly 

separated. Instead, they were bound in an intimate relationship. If the descendants 
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neglected their duties in observing ancestral rites for the deceased, the spirits would 

live a difficult life in the netherworld, and they may even become hungry ghosts. 

The emergence of post-burial ancestral rites was also a result of the teachings of the 

Confucian school of thoughts. The basic tenet of Confucianism is the Rectification of 

Names, in essence meaning that in each person’s capacity there is a proper role to 

play, a social dynamic that remains steady through generations and unchanged 

through the long passage of time. Ministers must be loyal to the king, and sons must 

be loyal to the father. This is the highest dictate of one’s moral calling, as well it is the 

most basic requirement for one’s virtuous nature. Confucianism demands dutiful sons 

and grandsons to carry out ancestral rites periodically in order to show respect for their 

ancestors. At the same time, the ancestral worship itself is a proof of one’s legitimacy 

in his pedigree as the worshipper is the genuine heir to the ancestor. He succeeds to 

the ancestor’s power and inheritance. By their ancestral rites and ancestral worship, 

people showed the influence that had been bequeathed to them from their ancestor.  

A custom practised by the Han Chinese during the ancient times, the observation of 

the duties of mourning was a way for the living to express their grief for the loss of a 

family member. As the custom evolved in history, the duties of mourning became a 

developed system of practices and taboos. At the same time, the Confucian school 

has also guided people in observing the duties of mourning as an imperative of rites 

and ethical morality. People came to practise the duties of mourning as both a 

hierarchical and an institutionalised rite.  

The ancient classics of the Book of Rites and the Book of Etiquette and Ceremonial 

(Yili) suggest that the Confucian school’s duties of mourning in the pre-Qin dynasty 

period entailed mourning practices in six main categories. They concerned the diet, 

living quarters, wailing, countenance, language and clothing. Take, for an example, 

the death of parents. The dutiful son must observe a mourning period of three years. 

The Confucian school demands strict compliance to the duties of mourning during the 

three years of mourning. In the three days immediately after the death of a father, the 

son must abstain from all foods. After the interment, the dutiful sons may eat, but only 

with very strict restrictions. Without special circumstances, they may only eat congee 

cooked with a handful of rice once in the morning and once in the evening. The living 

quarters of the dutiful sons were also in terrible condition. As said in the Book of Rites, 

The Greater Record of Mourning Rites teaches that ‘at the mourning rites for a parent, 

(the son) occupied the slanting shed, unplastered; slept on straw, with a clod of earth 

for his pillow… After the burial, the inclined posts were set up on lintels, and the hut 
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was plastered, but not on the outside which could be seen… did not occupy one along 

with others.’ This meant that the dutiful sons must live in the mourning shed outside 

the home after his parents died. The shed would only be covered with thatch and could 

not be plastered. While sleeping, the dutiful sons must not sleep on mattresses, but 

instead on straw mats. The pillows were made of earth, and finally they must not sleep 

without the special sash in their linen mourning attire. 

There were some disputes in Chinese history in regards to the duration for the duties 

of mourning. It generally lasted three years. Both in the case of sons mourning parents 

and subjects mourning the king, the mourning period would take three years. In the 

Book of Rites, The Questions About the Mourning for Three Years teaches that ‘it is 

that in the mourning of three years the highest forms that vary and adorn the ways of 

men are displayed. Yes, this is what is called the richest exhibition (of human feelings). 

In this the hundred kings (of all the dynasties) agree, and ancient and modern customs 

are one and the same.’ The three-year mourning period therefore lays the very 

foundation of China’s socio-ethical order, as such the idea that careful attention must 

be paid to funerary practices for one’s parents has long been firmly established in the 

hearts of the Chinese people. 

 

Photo Caption: A mourning shed of the late 19th century. Judging from its layout, it 

could have belonged to a relatively wealthy family. Most of the mourning sheds were 

only patched with thatch, and they were not plastered with mud.  

 

Even though there were disputes and changes in regards to the duration of mourning, 

the basic modes of the duties of mourning had been well-established by the pre-Qin 

dynasty period. By the Tang dynasty, the duties of mourning have acquired 

comprehensive legal status. The Tang Code had clear provisions on the offences of 

contravening the duties of mourning system, the sentencing and the forms of penalties. 

More specifically, clear regulations measuring criminal standards and penalties were 

provided for various offences, such as the concealment of the parents’ death, getting 

married during the mourning period, having children during the mourning period, 

dividing the family’s estate during the mourning period, keeping official positions during 

the mourning period, and enjoying entertainment during the mourning period etc. The 

Tang Code furthermore listed the offences against the duties of mourning as one of 

the ten most wicked crimes beyond redemption.  
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Photo Caption (above, below): The mourning shed at the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery. 

 

In the Ming dynasty, there was a significant modification of the duties of mourning 

system, in particular that both the requirements and penalties were relaxed to a large 

extent. The duties of mourning system in the Qing dynasty remained the same as that 

of the Ming dynasty. For more than 2,000 years, many important institutions in politics 

and economics, such as the officialdom and land tenure, have experienced numerous 

turns of significant changes. Yet the duties of mourning system had not changed very 

much. Where there were changes, they were merely part of a process of evolution. 

This fact indicates that funerary rites have been the most firmly established feature of 

the cultural fabric. This also reflects the importance of the rites of the duties of 

mourning. In April of the 6th year of the Daoguang reign (1826), the Qing court 

appointed Lin Zexu to the post of Third Rank Official Minister to handle the salt 

administration in the two Huai regions. Lin did not take up this post because his duties 

of mourning period for the death of his mother had not completed. As a Qing 

government official, named to an office by the central authority in a time of monarchical 

supremacy, Lin Zexu cited the duties of mourning as the reason to reject the order of 

the Emperor and was not punished. This shows how deeply ingrained was the rite of 

filial piety in the governance mandate of imperial China. This also shows that the rite 

of the three-year mourning period had tremendous binding force during the Qing 

dynasty, as it still served as the governing standard for conduct by which people abided. 

After the rise of fengshui, funerary customs became a matter that involved exceedingly 

careful planning, except for very poor families that could not afford a fengshui master. 

Where the characteristics of the gravel pit were deemed unfavourable for the burial, 

people must be prudent and must avoid them. According to the traditions of fengshui, 

these unfavourable locations could bring disasters to both the living and the dead. 

People extended enormous efforts to find an auspicious spot that ‘wells the wind and 

condenses the vital energies (qi),’ as well as being insect-proof. Such gravesites were 

in high demand. Fengshui was not only relevant to the deceased, it was believed to 

also bear upon the fortune or poverty, glory or demise of the family and its descendants. 

There was a saying by the ancient people, ‘it takes three years to find the land, and 
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ten years to determine the grave pit.’ This shows how important the selection of a 

gravesite was to them. 

Chinese geomancy (kanyu), also known as fengshui, refers to various practices of 

fortune telling, including the divination of home (buzhai, xiangzhai), the Qingwu school 

(referring to Qingwu Zi, believed to be the originator of fengshui), qingnang (referring 

to the instrument bag of diviners), xingfa (the Form School), tili (the principle of earth, 

a geography-based fengshui reading), yinyang (a school of thought based on the 

reading of opposing and correlating forces in the universe), and shanshui (a 

landscaping-based fengshui reading) etc. With the word ‘kan’ meaning high ground 

and ‘yu’ meaning low land, Chinese geomancy begins with the natural contours in an 

environment, and goes forth with how a given human being forms a relationship with 

this environment. In seeking harmony between heaven and earth, and amongst all the 

other creatures, the given human being may be able to quell all possible misfortunes 

and also turn them into propitious opportunities. This is the objective of Chinese 

geomancy. 

These ideas of Chinese geomancy were applied in the selection of burial grounds as 

early as the Qin dynasty. By the Han dynasty, people’s ideas of fengshui have further 

developed. In selecting a graveyard, the art of kanyu during the early times mostly 

focused upon the geography and terrain. In the Eastern Han dynasty, people 

associated the quality of the graveyard with the material circumstances of the living, 

as such graveyard geomancy became increasingly important. During the Wei, Jin and 

Southern and Northern dynasties, a systematic theory of graveyard geomancy was 

already formed. The Book of Burial (Zang Shu), which was believed to be the work of 

scholar Guo Pu during the two Jin dynasties, postulates the relationship between the 

choice of a location for the graveyard and its effect on the material circumstances of 

the living. According to the Book of Burial, The Inner Chapter teaches that ‘parents 

and their descendants originated from the same qi, they sense and respond to each 

other, just like receiving the good fortune of the ghosts. Where the parents’ remains 

are buried in an auspicious land, especially when the descendants place their hearts 

there, the living and the dead then sense and respond to each other. Thus good fortune 

can be brought to the offspring in the future.’  

The idea that there is a relationship between the deceased and the living, and that the 

fortunes of one’s life is responsive to the quality of the burial ground, has become a 

motif of graveyard geomancy. In the Song dynasty, the geomantic identification of a 

good graveyard as a social practice reached epic proportions, far exceeding such 
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trend in any other dynastic period in China. Sima Guang, of the Northern Song dynasty, 

described the superstitions in tili and fengshui that became prevalent at the time. In 

Shuyi, Book Seven, he says, ‘there is a customary belief in the burial master. There is 

a selection of year, month and date, and there is a selection of the terrains. The 

descendants’ material circumstances and life trajectories are all dependent on this.’ At 

the time, people commonly believed that a burial of the deceased made in line with 

fengshui instructions would bring forth great fortunes for the family. As such they 

thought of the practice as a business production and capital investment. The relevant 

fengshui practices reached its peak during the Ming and Qing dynasties. In many parts 

of China there were frenzied searches for auspicious burial land, and people were 

willing to pay hefty prices for them. Different clans fought (literally) over favourable 

fengshui burial grounds. Even within the same clan, endless disputes arose 

concerning such matters. 

 

Photo Caption: At the end of 19th century, a scene of a funeral held in Hong Kong’s 

peripheral regions. 

 

Filial piety is the very basis of all virtues. The graveyard is the permanent home for 

deceased ancestors. It is also an important venue for ancestral worship. As a matter 

of personal importance, the graveyard is an expression of filial piety. For a nation, the 

graveyard epitomises the governance of the people by virtue, in this case the virtue of 

filial piety. As a national policy filial piety had long been considered by China’s historic 

rulers to be the basis for loyalty, ‘they are few who, being filial and fraternal, are fond 

of offending against their superiors. There have been none, who, not liking to offend 

against their superiors, have been fond of stirring up confusion.’ 

In the ancient times, it was extremely unusual for one to move or abandon a graveyard. 

The grave was ‘where the ancestors’ bones are, the place for the ancestors’ souls to 

rest.’ The commands of filial piety and one’s love for the elderly were the reasons why 

the graves must not be moved casually. The laws of ancient China had never known 

the situations of one abandoning the graves or the right of ownership over them. 

Traditional Chinese law not only punished acts of destructions committed against the 

graves, it also placed restrictions on the divestment of ownership rights over 

gravesites—or otherwise required the observance of the principle of ‘sale of land with 

full preservation of the gravesites’ when the land was being sold. The laws of the Ming 
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and Qing dynasties did not impose strict prohibition against the sale of burial grounds, 

but they similarly prohibited the levelling of gravesites before selling the land. To most 

commoners, the act of abandoning graves and the gravesites was simply 

inconceivable. The consequences of abandoning a gravesite were toppled 

tombstones, the flooding of the grave pit, the destruction by wild animals, the exposure 

of the bones, the chopping of the graveside tree, and overgrown vegetation all over 

the gravesite. The gravesite would become unrecognisable. It was in this way that the 

grave was no longer served with rituals or maintained with care. The grave would 

cease to be the ‘home’ for the deceased. To the descendants, this was a dereliction 

that shows a failure of the most important virtue for a human being, and that is filial 

piety. Without fulfilling their pious obligations, they failed the very basic moral calling 

for a human being.   

To abandon the graves and gravesites of one’s own family was an abandonment of 

the homes for one’s ancestors and loved ones. This meant that the descendants had 

wholly forsaken their deceased ancestors and loved ones, and the conduct broke the 

bond that served as the condition of continuity for the clan and its lineage. Those who 

lost the most fundamental virtue of filial piety and familial love would simply be 

‘nonhuman.’ Therefore the maintenance of the family’s own gravesite (including the 

burial mound, the grave pit, and the accompaniments to the tomb, such as the 

tombstone, and the graveside tree etc.) in good condition was itself a basic 

requirement in the burial customs of China. Furthermore, the moving of a gravesite 

was always a very serious matter. Be it done by the government or by the common 

people, the practice was not ever encouraged. Tomb moving might in fact meet severe 

opposition. The Qing Code provided express prohibition for this conduct, and it was 

punishable by law. 

When human beings die, they must be properly buried in a tomb. A culture of land 

burial based on filial piety resulted in the burial land being an indispensable piece of 

property for the Chinese people. It was expected upon a descendant to be one of the 

most important lifelong duties in acquiring a suitable piece of burial land for himself, 

herself, and the whole family.  

 

 

The Burial Customs of the Hong Kong Chinese before Hong Kong’s Beginning as an 

Entrepot 
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Before the Opium War, the population of Hong Kong Island numbered just a few 

thousand. Those early residents lived on the coastal areas, some were boat dwellers, 

some scattered in the valleys of Hong Kong Island, some were farmers and quarrymen 

in the quarries. There were about twenty such settlements (and some of them were 

not even in the scale of a village yet) located in Wang Nai Chung, Stanley, Pok Fu 

Lam, Hong Kong Village (wai), Tai Tam Tuk, Shek Pai Wan, and Shau Kei Wan etc. 

On the northern coast of Hong Kong Island, from Tai Hang in the east to now-Kennedy 

Town in the west, the population numbered a few hundred only in 1841. 

Although Hong Kong lies on the southern periphery of China, this small island was 

always part of China, no matter how far away it was from the centre of political power 

in China and how small its surface area was. Its residents practised the same customs 

as most of the people in China. They worshipped ancestors, revered Confucius and 

abided by a moral code founded upon filial piety. 

Before Hong Kong’s beginning as an entrepot, the Chinese people in the region had 

always followed the custom of laying the deceased in peace in land burials, and mostly 

there was the practice of a two-time burial. The Cantonese (punti) people and Hakka 

people had similar practices. When a loved one passed away came immediately the 

first burial, after which a pile of stones were laid before the tomb. This was called the 

grave mound. At this time no tombstone was erected. Usually, three years after the 

deceased’s death (sometimes, as many as ten years after), the bones would be 

collected. The family would then engage an expert to select an auspicious land and 

date to do the reburial. The bone collection was done by the family and good friends 

of the deceased. An experienced old man in the village would also be invited to 

participate in this proceeding. The grave was first opened up, and the bones were 

exhumed. Then they were rearranged into the proper order of the human skeleton. 

From the bottom up, the bones were deposited in a clay urn called ‘the golden tower.’ 

The skeleton was arranged in a sitting posture. There were no other burial 

accompaniments in this clay urn besides the bones. The deceased’s name would be 

written with an ink brush onto this clay urn, along with the dates of birth and death. 

After sealing the urn, the family then placed it in a reburial in the newly-selected 

auspicious burial ground. This reburial would be permanent. Every year, the family 

would weed the burial ground, and they would perform burial rites upon the tomb. In 

this reburial, the burial platform and the tombstone must also be erected at the same 

time. The proceeding was indeed much more elaborate in the reburial with a grander 

funeral. At this point, the deceased ancestor would have reached the final resting place. 
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The reburial was also known as ‘bone collection burial’ (exhumation). The earliest 

discussion of this proceeding in the classics appeared in Simplicity in Funerals III 

(Jiezang) by Mozi, ‘South of Chu there was a Yan tribe. Upon the death of the parents 

the flesh was scraped off and thrown away, while the bones were buried. And by 

following this custom one became a filial son.’ Besides in southern China, this practice 

was also customary in the Ryuku Islands and parts of Southeast Asia. The reason for 

this practice becoming customary in southern China and Hong Kong was likely that 

the climate of southern China was humid, encouraging the infestation of all kinds of 

insects. The coffins decayed quickly, and if a reburial was not done as a protective 

measure, the bones would be quickly consumed by the insects. Some scholars have 

also associated this practice with the culture of the migrants. The descendants that 

moved around could bring their ancestors’ bones back to their original hometowns, or 

they could also bring them to a new place of settlement. In addition, in order to ensure 

a ‘reunion beyond death’ for those who had shared ancestry and kinship, some major 

clans built large-scale joint burials or shared burials for members of the same clan. 

 

Photo Caption: ‘Golden towers’ that were once commonly seen on Hong Kong’s 

hillsides during the early 20th century. The lid of the tower is written with the information 

of the deceased, such as the names and the dates of birth and death. 

 

In the Hong Kong region, most of the traditional burial grounds were built on the 

hillsides. The burial grounds had the hills in their backs with their fronts facing 

downward slopes. They were mostly built in the shape of an armchair (or like the Greek 

letter omega Ω), symbolising wealth, comfort and dignity, as if the ancestors were 

sitting peacefully in an armchair with generous sunshine on their backs and gentle 

breezes stroking their faces. In many other places in China, the graves occupied 

valuable arable land. Because Hong Kong’s population remained low before the 

colonial times, and also due to the fact that most of the hillside slopes in Hong Kong 

Island were not yet developed, the traditional burial customs and the shape of the 

burial grounds did not constitute a social or hygiene problem. A close look at the 

photographs or paintings of Hong Kong Island in the 19th century would reveal many 

hillside burials or graves in the fengshui land (burial grounds) behind the villages. 
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Photo Caption: A gravesite in Fanling during the early 20th century. 

 

In this island that had preserved much of its original character for hundreds of years, 

the British built a city out of it within the span of a few years, forever altering its face—

and its fate. Hong Kong was at the cusp of tremendous transformations.  
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Chapter 2   Problems of Burials Due to Population Growth after Hong Kong’s 

Beginning as an Entrepot 

In the 200 years before the outbreak of the Opium Wars, the population of China was 

growing steadily. By the mid to late 18th century, the population of Canton (Guangdong) 

had already reached sixteen million. By the mid 19th century, the figure had grown to 

twenty-eight million. During this time, the surface area of arable land had not grown 

significantly. As such, Canton was overpopulated. After the Qing government signed 

the Treaty of Nanking in 1824, foreign industrial products were imported, as a result 

posing significant pressure on the traditional handcraft industries of Canton. The 

opening of the five treaty ports that followed had also supplanted Guangzhou’s former 

monopoly on foreign trade. This had brought forth severe social problems, such as an 

enormous spike in unemployment and social unrests. In 1840 and 1850, there were 

both floods and droughts, as such the Cantonese people’s lives were harsh. The rise 

of the Taiping Rebellion in 1851 only exacerbated the situation, causing a great influx 

of people seeking refuge in Hong Kong. 

The surface area of Hong Kong Island was less than thirty square kilometres. Before 

the Opium War, Hong Kong’s population numbered just a few thousand. They lived in 

tens of settlements in the island, including fishing villages, stone quarries, and farming 

communities. On 26th January 1841, the British forces took possession of Hong Kong. 

In June, Captain Charles Elliot, as Her Majesty’s Commissioner, Procurator, and 

Plenipotentiary of Great Britain, issued the proclamation declaring Hong Kong to be a 

free trading port. This immediately attracted many poor people, who were by and large 

in the lower class, to come to Hong Kong to make a living, including the boat dwellers, 

coolies, labourers, quarrymen, servants, hawkers and petty traders. 

In March 1842, the population of Hong Kong Island had already exceeded 12,000. 

Amongst this population, more than half were living in the northern coast. In August of 

the same year, with the signing of the Treaty of Nanking, Great Britain officially 

commenced its colonial administration of Hong Kong. The British developed Hong 

Kong Island, thus giving the poor Chinese people a means for living. Demand for 

labourers was high in the government, the military and large commercial traders as 

they constructed roads, sea walls, houses, government offices, barracks, batteries, 

churches, shops, markets, godowns and piers. In April 1844, the Chinese population 

in Hong Kong was about 19,000, amongst whom more than 13,000 lived in Victoria 

City and the nearby bays. After a year, the population of Hong Kong Island was already 

nearing 24,000. 

There was another key factor that drove the commercial prosperity of Hong Kong. 

Since the mid 19th century, many Chinese workers went abroad for work. As western 
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capitalism developed, colonialism and imperialism also expanded and caused 

significant demand for labour. For example, the cotton and sugar cane plantations of 

Cuba, Peru and the West Indies, the frontier development and railroad construction in 

Northern America and Australia, and the farms and mines of many Southeast Asian 

locations had keen demand for labour. More than a million labourers (mostly from 

Canton) went back and forth between these regions, as such directly stimulating 

commercial developments in Hong Kong. By the end of the 19th century, Hong Kong 

has become one of Asia’s major commercial and shipping hubs. 

In occupying Hong Kong, Great Britain’s main objective was not for colonialism, 

invasion or the expansion of its territory, but rather it was to promote trade in order to 

maintain its leading economic position in the world. In a letter to the first Hong Kong 

Governor Sir Henry Pottinger dated 3rd June 1843, Great Britain’s Colonial Office 

(equivalent to China’s Lifan Yuan) pointed out that ‘Hong Kong was occupied not with 

a view to colonisation, but for diplomatic, commercial and military purposes.’ In 

accordance with this policy, the Hong Kong Government’s most important function was 

to maintain social order for the facilitation of trade; there was no plan to assimilate or 

integrate the Chinese people, but rather to let them live in their own established 

lifestyles and customs, and also make a living. 

 

Photo caption: The intersection of Queen’s Road Central and Wyndham Street in 1846. 

On the left the painting shows quarrymen mining the quarry on the street. On the right 

the painting shows the newly constructed Hong Kong Club Building. 

 

In fact, Great Britain had not planned on a wholesale development of Hong Kong 

Island either. All of the infrastructures were built to meet the needs of the military and 

commerce. The earliest facilities were defence-related structures, including barracks 

and batteries. Also established was the Land Registry, as land was auctioned to 

merchant traders in order to secure public revenue. To meet the needs of European 

(especially British) merchants, the Hong Kong Government also agreed to build other 

facilities such as clubs, racecourses, sports fields and churches.  

Because the British had not come up with a blueprint for developing the commercial 

centre in Hong Kong, the planning for the new towns in Hong Kong Island was very 

simple in the beginning. The only objective was to develop a community with foreigners 

as its intended members. The few Chinese people in the community were the servants 

and staff for the European and American merchant traders, or the vendors that 

supplied their daily needs. The Hong Kong Government had not put forth any 
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thoughtful plan for the development of public facilities that lied at the heart of Chinese 

life, such as homes, temples, markets etc., or any other public facilities. Needless to 

say, the funerary need of the Chinese people was never a concern for the British, let 

alone making provisions for it. Generally speaking, as long as there was no direct 

conflict with the interests of the British, the Hong Kong Government did not intervene 

in the Chinese people’s affairs.  

There were village settlements in Hong Kong Island before the Opium War, such as 

the regions of Stanley, Tai Tam, Pok Fu Lam, Wong Chuk Hang, and Wong Nai Chung 

etc. Most of them were located in the northern coast of Hong Kong Island, outside of 

Victoria City. The villagers had their designated fengshui land and customs for the 

burial of their ancestors. Therefore the social and hygiene problems caused by 

traditional burial customs were relatively negligible. However, this was not the case in 

some other regions.  

During the early colonial days, the Chinese people living on the northern coast of Hong 

Kong island, especially in Sheung Wan, Central and Ha Wan, were mostly people in 

the lower social strata. As new migrants they did not know each other and they were 

a mobile population. Many of them came to Hong Kong on their own to seek 

opportunities. Furthermore, beginning at the end of the 1840s, tens and thousands of 

Chinese people went abroad to work, and they did so by passing through Hong Kong. 

The new migrants or Chinese workers found themselves in a social order that was 

considerably different from the traditional village life to which they were accustomed. 

Unfortunately, if they passed away in Hong Kong, and did not have family or friends to 

help with their funerals, then the burials would simply be a matter of digging a shallow 

pit. Because the Hong Kong Government had not then established public cemeteries 

for the Chinese, many wild graveyards dotted along Hong Kong Island’s hillsides. 

 

Photo Caption: Circa 1870, the Tai Hang Village was loated in the northern coast of Hong 

Kong island. A close look at the hillside behind the village reveals the graveyards.  

Amongst many of the burial sites, a hillside slope in Sheung Wan became the main 

graveyard for the Chinese people. The street next to this hillside was also known as 

Fan Mo Street (meaning Cemetery Street, but in 1869, its name was changed into Po 

Yan Street). Sinologist N.B. Dennys, who had lived for a long time in Hong Kong during 

the 19th century, pointed out in the first edition of The China Review: Or, Notes and 

Queries on the Far East, which he himself edited, that the name of Sheung Wan’s Tai 

Ping Shan (originally named Tai Shui Hang) likely originated from the graveyards there. 

It was an expression of the Chinese people’s wish for the deceased to rest in eternal 
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peace. Besides this area, there were many other Chinese graveyards all over Hong 

Kong Island. Not only did this stand in the way of economic development, but it also 

presented significant hygiene issues for the residents of Hong Kong Island because 

of the reckless manners in which these burials were handled.  

On 1st May 1856, a reader submitted a letter to the editor to The China Mail, pointing 

out that the ongoing pandemic at the time had caused the deaths of more than thirty 

Chinese people daily. Most of these remains were buried haphazardly in the back of 

the towns on the hillsides in neglectful ways. The graves had a depth of less than two 

feet. Very often there was no coffin either. After heavy rain, the decayed corpses were 

exposed and washed off to the roadsides, arousing feelings of anxiety for the 

pedestrians. They also polluted the water source. The newspaper made an immediate 

response to this reader by demanding the Hong Kong Governor to consider setting up 

a cemetery for the Chinese people outside of the urban areas. In the same year, the 

Surveyor General also pointed out that, because the remains were buried too close to 

the ground surface, it was ‘disturbing.’ The issue of burial for the Hong Kong Chinese 

became a matter of public concern for the first time—not least to the foreigners in Hong 

Kong.   

 

Photo Caption: This is an illustration of a news pictorial in Great Britain in 1850, 

describing the scene of a Chinese merchant’s wife being buried in Hong Kong. The 

location could have been the Tai Ping Shan of Sheung Wan.  
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Chinese traditional culture emphasises filial piety, as it is considered the first order of 

importance in all virtues. It also calls for descendants to take heed to the burial of their 

parents. In a broad sense, it can be understood that the Chinese people think of the 

family as the basis for all social relations, and lying in its core is filial piety. In the west, 

especially shown in the Ten Commandments of Christianity, there is certainly the idea 

of one loving and respecting one’s parents. However, there is no particular priority 

given to filial piety as a virtue. Furthermore, in western culture the social contract was 

not founded on filial piety either.  

In western philosophy, human beings consist of the body and the soul. The soul is 

trapped in the sensory world of the body. In this concept, a human being’s soul lives 

to eternity, but the body will rot. Death is an emancipation of the soul, as upon death 

it is no longer subject to the influence of the sensory world of the body.  

In terms of religion, most westerners revere God. Systematic western religions are 

founded upon the idea of God being the ultimate arbiter of values. It is through God 

that people can absolve from sins, thereby transcending this life on earth and reaching 

eternity. Life and death is a personal matter between an individual and God, death is 

the moment where the soul is released from the body and returns to God. Beyond 

one’s death, there is no longer any continuing relationship with family and friends. The 

body has decayed, and the soul has entered the serenity of heaven. It is a common 

tradition for Christians to hold simple burials. They place emphasis on the soul and 

take the existence of the body relatively lightly. Death means that the soul has been 

emancipated and it will transcend, and it can exist independently of the body. Real life 

(or the spiritual life) will not end, as the soul will live to eternity. 

Early Christians in the west believed that, if the remains of a person could be placed 

near the altar or the remains of the saints, then by way of these holy people and objects, 

they would be led to heaven in peace. Therefore, traditionally speaking, the backyards 

of churches, or other church surroundings, were the graveyards. The Great Plague of 

London broke out in 1655. In 1666, there was a disastrous fire. At the time, some 

scholars suggested moving the graveyards of the churches outside of the city of 

London. In France, the Enlightenment brought forth better understanding of hygiene 

standards. It was understood that corpses would release marsh gas, and they could 

also cause largescale plagues. Therefore France moved the graveyards from the 

churches in the cities to outside the bounds of the cities. In 1536, Geneva of 

Switzerland made the first law banning burials near the churches or inside the cities. 
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Marburg of Germany has since 1568 begun to build cemeteries outside the cities. 

Scotland’s parliament has passed laws during the late 16th to mid 17th century to ban 

burials near the churches. 

By the end of the 18th century and early 19th century, the western world’s attitude and 

their views of the graveyards have undergone profound changes again. 

The Catholics believed that a burial near the churches would help someone go to 

heaven sooner. The Protestants doubted this view, and questioned the propriety of 

graveyards in the churches. At that time, western Christians began to abide by different 

denominations, some even held no faith. Some people did not want to be buried in 

church graveyards after their deaths. Instead, they wanted to be buried outside the 

church, in a way that they themselves deemed appropriate. Furthermore, because the 

church graveyards were not permanent, the same grave pit could be used repeatedly 

in time. As such, there was no guarantee that the integrity of the remains could be 

preserved. The families of the deceased may not even be able to confirm the burial 

place of their loved ones in the future. In addition, the industrial revolution resulted in 

a rapid rise of urban population. Many of the graveyards became overcrowded, as a 

consequence touching off serious public health hazards. From the late 18th century to 

the first half of the 19th century, newly built cemeteries emerged in the west. The idea 

of church graveyards then gradually became obsolete. 

 

Photo Caption: A graveyard outside of a church in Europe, photo taken in the early 

20th century. 

 

The Romanticism that swept through Europe at the end of the 18th century has also 

brought forth important influences on the design of modern cemeteries. Romanticism 

values folk art, nature and traditions. It advocates an epistemology that is founded 

upon nature, and explains human behaviours with the natural environment, including 

language, traditions and customs. Within the tides of Romanticism, many literary 

works and artworks about cemeteries emerged. The ideas of authors and artists on 

the ideal cemetery have made an impact on the relevant designs. The idea of 

cemeteries with garden landscaping was very popular and it was enshrined.  
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Photo Caption: This is the Kensal Green Cemetery located in the western part of 

London. It was built in 1833 as a ‘garden cemetery.’ On the left side of the photos is 

the tombstone for Sir Richard Graves MacDonnell, the sixth colonial governor of Hong 

Kong.  

 

This development has also sparked the rural / garden cemetery movement that would 

follow. Since then, the westerners no longer thought of the cemeteries as a place that 

causes sorrows. Instead, cemeteries are large, serene and beautiful venues for leisure. 

They provide a graceful ambience for meditation, where one could immerse in 

poignant sentiments. For the capitalists, they wanted to show off their social status, 

and favoured grand designs of cemeteries with skilful craftsmanship. Large sculptures 

and gravestones sprang up in the cemeteries. At that time, some westerners even 

thought that these cemeteries were a way to express civilian pride and confidence. 

What it should show was ‘memorials standing in order as a hallmark of civilisation and 

progress in a nation.’   

At the same time, with the emergence of capitalist societies came the establishment 

of companies and professionals in the cemetery and funerary businesses. The 

funerary sector may establish regulatory rules in accordance with the law, as such 

sped up the reforms of modern cemeteries. As they were distinguishable from the 

burial grounds or the cemeteries of the past, modern cemeteries had clear boundaries, 

and they easily occupied ten to fifteen acres, or even a larger surface area. They were 

located at least half a mile from the urban areas. When space ran out, they could 

expand. There were pathways amongst the graveyards. Each grave was given a 

number and registered on the ledger of the cemetery manager. The families held 

ownership and control of the graveyards and the tombstones. The land on which the 

cemeteries stand were different from the church graveyards of the past. The land was 

permanent, and the families did not have to worry about the graveyards being reused. 

As such, the integrity of the ancestors’ remains was preserved. People could not 

accept the horrors of the church graveyards: decayed corpses, heaps of bones and 

broken coffins.  

Overall, these cemeteries belonged to the local communities. They were not 

considered the private properties of individuals or families. At that time, many newly 

constructed, largescale cemeteries in Europe and North America provided exclusive 

sections for people with different religious faiths or the ethnic minorities. Furthermore, 

the deceased may have come from different social classes. Some scholars described 
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the scene at the cemeteries of those times, ‘each person is brought within the same 

walls, but each has one’s own place.’ 

For the westerners of the 19th century, the cemeteries were no longer sacred. However, 

as the final resting place of the deceased, the visitors remained respectful. Objectively 

speaking, however, this respect no longer had any ties with one’s church or faith.  
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Foreigner Groups in the Early Times 

The capitalism of Great Britain reached its heyday in the 19th century. That was also 

the height of colonialism, where western powers occupied foreign territories as their 

colonies. In 1840, the total surface area of colonial land occupied by Great Britain had 

reached more than 130,000 square miles. In 1860, the same figure had aggrandised 

to more than 250,000 square miles. In 1899, it further reached 930,000 square miles, 

at 61 times the surface area of Great Britain itself. The population of the colonies was 

309 million, 7.5 times the population of Great Britain itself. It was at this time of rapid 

expansion that Great Britain occupied Hong Kong Island, Kowloon and the New 

Territories. 

Great Britain took possession of Hong Kong Island in 1841. In the following year, Great 

Britain forced the Qing government to formally cede Hong Kong to Great Britain in the 

Treaty of Nanking. In April 1843, Her Majesty Queen Victoria of Great Britain signed 

the Charter of the Colony of Hong kong (also known as the Letters Patent) and the 

Royal Instructions. Great Britain also sent a governor to administer Hong Kong affairs. 

The first Hong Kong Governor, Sir Henry Pottinger, issued laws stating that all of the 

land in Hong Kong Island belonged to the British royalty. Before this, the Hong Kong 

Government had already been auctioning the rights to use land in the northern parts 

of the island. The land ownership and tenancy systems that were pillars of land 

arrangements in traditional Chinese societies ceased to exist in Hong Kong. What 

followed was the commercialisation of the land use system, a feature of the capitalism 

model, with land leases and the granting of a right to use land. This also resulted in 

the disappearance of Hong Kong’s village society. Hong Kong became a liberal 

economy, with Hong Kong Government officials, merchants, professionals, common 

office workers, labourers, hawkers and craftsmen as the main actors in the economy. 

However, there were very few rich Chinese merchants at the time. Besides the 

hawkers, most of the Chinese people were employed directly or indirectly by foreign 

merchants or the Hong Kong Government.  

Merchants from Great Britain and other foreign countries came to Hong Kong for 

opportunities. They set up their own trading companies. At the time, there were a fair 

number of reports about Hong Kong and its future development. Many people held 

optimistic views on Hong Kong’s future, although some also felt that the outlook was 

grim. However, Great Britain had full faith in Hong Kong. Besides enhancing maritime 

security and making ordinances, Great Britan also took proactive measures to develop 
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Hong Kong as a commercial port. The Victoria City was built by the seaside, and public 

buildings, roads and other basic infrastructures gradually took shape. 

In 1841, only a handful of foreign merchants had businesses in Hong Kong. Twenty 

years later, the number of foreign merchant traders had leapt to seventy-three. 

Amongst the foreign merchants in Hong Kong, most of them were British. There were 

also American, German, Zoroastrian, Indian, Portuguese, Jewish and merchants of 

other races. 

After the British military landed in Hong Kong, those British-funded companies that 

were originally in Guangzhou, Macao, and even as far as India and Myanmar moved 

to Hong Kong Island or set up their branches here. The policy of an entrepot attracted 

the merchant traders of other countries to open their businesses in Hong Kong. As 

such, a foreigners’ community formed gradually in Hong Kong. In June 1845, British 

Hong Kong released the first figures of the non-Chinese population in Hong Kong 

(excluding members of the British forces), with a total count of 957 people. Amongst 

them, Europeans accounted for 595, while the Indians accounted for 362. The non-

Chinese population in Hong Kong grew to 1,520 in 1851. In July 1860, it grew further 

to 2,476. Amongst the non-Chinese population, those who were employees were 

mostly Hong Kong Government officials, merchants, company staff, professionals 

such as teachers, medical staff and engineers. In addition, amongst the non-Chinese 

population, about one-third were people with low income, such as supervisors, 

technicians and policemen. 

 

Photo Caption: An aerial view of Queen’s Road Central from what is today’s Battery 

Path. 

 

Photo Caption: A group of foreigners living in Hong Kong circa 1880. 
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Cemeteries Built During the Early Times 

In Hong Kong’s early years as an entrepot, terrible hygiene conditions remained the 

major obstruction to development. Because western medicine was relatively behind in 

understanding the spread of viruses in tropical regions, Hong Kong Fever became the 

cause of death for thousands of foreign military officers and civilians within less than 

ten years.  

The barracks of the early years were mostly built in the northern coast of Hong Kong 

island. Those shabby shacks could only provide the very basic habitat for the soldiers. 

They offered no protection against the spread of diseases. In the first year of Hong 

Kong as an entrepot (1841), as many as 183 members of the British forces died of 

illnesses. It became a matter of urgency for the Hong Kong Government to establish 

an appropriate venue for a cemetery. On 30th August of the same year, the Hong Kong 

Government’s Surveyor General issued a notice. In Wan Chai, where there were just 

a few residences at the time (the location of now-Queen’s Road East’s southern 

section with Star Street, Sun Street and Moon Street), Hong Kong’s first western 

cemetery would be founded.  

A few months later, on 2nd April 1842, the Roman Catholic Church was allocated a land 

provision by the Hong Kong Government to bury the Catholics next to the Wan Chai 

cemetery. The Qing government had not signed the Treaty of Nanking with Great 

Britain until August 1842. Strictly speaking, the occupation of Hong Kong by Great 

Britain had no legal basis. Therefore, the founding of a cemetery in Wan Chai by the 

Hong Kong Government and the Roman Catholic Church could only be deemed a 

measure of expediency. At the time, Great Britain had no overall plan to develop Hong 

Kong in any coherent manner. The cemetery in Wan Chai shuttered soon, 

consequently some of the tombstones had to be moved. 

The epidemic that broke out in the summers of 1841 and 1842 caused the deaths of 

many military officers in Hong Kong. The situation worsened in 1843. During this year, 

the mortality rate of European soldiers was as high as 22%. It was even higher for the 

Indian soldiers. In 1845, the Illustrated London News, which had substantial 

readership in Europe, had reported as follows: 

The deceases are endemic fever, diarrhoea and dysentery… The British Commander 

D’Aguilar has made clear that, if Hong Kong were to be preserved, a whole company 

will be lost every three years…  The cemeteries would be filled up soon, and 

application must be made to the Surveyor General to find an alternative site for a 

cemetery. The latter has expressed difficulties in regards to the location of an 

appropriate site… 
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The cemetery in Wan Chai soon reached its full capacity. The Hong Kong Government 

decided to set up a new cemetery in Wang Nai Chung Valley (the British called this 

area Happy Valley). The tombstones at the Wan Chai Cemetery had to move there as 

well. According to the Blue Book of the Hong Kong Government in 1845, the cemetery 

was officially founded in that year. The 19th century English language Government 

archives mostly referred to that cemetery as Protestant Cemetery. Some notices of 

the Gazette also called it ‘Red Hair Cemetery’ (referring to the fact that foreigners have 

red hair and the cemetery was only for foreigners at first), or the ‘Christian City of the 

Dead’ etc. 

Photo Caption: the ‘Red Hair Cemetery’ circa 1870. The chapel in the middle was built 

within the cemetery grounds. 

 

A question arises: was the cemetery at Wong Nai Chung Valley a Protestant cemetery, 

as it was claimed in the official reports or maps of the 19th century? The Christian faith 

(mostly the Roman Catholics, the Orthodox and the Anglican churches) have always 

held consecration ceremonies. The practice is most common in the newly built 

cathedrals, churches and Christian cemeteries. The consecration ceremony bears 

tremendous religious significance. Certain people or locations being ‘consecrated’ is 

the way that they become ‘holy,’ and thereafter having special relationship with 

‘holiness.’ In January 1863, acting colonial secretary W.T. Mercer consulted with the 

British Colonial Office in the consecration of the cemetery when he was the Acting 

Governor of Hong Kong. As it turned out, even as early as the administration of Sir 

Samuel G. Bonham (1848-1854), the Hong Kong Government had held unofficial 

discussions about the consecration of the Protestant Cemetery. It indicates that some 

Hong Kong Government officials at the time had expected to affirm the religious nature 

of the cemetery. However, the Colonial Office of Great Britian thought that the purpose 

of consecration was mainly to fulfil the wishes of the religious groups. From the 

perspective of the common residents, the public cemetery may close its doors to non-

Christians. Although Mercer tended to support the consecration of the cemetery, Hong 

Kong Governor Sir Hercules Robinson had opposing views, and had reservations 

about the consecration of the cemetery. Finally, the Colonial Office of Great Britain 

formally denied the suggestion to consecrate the Protestant Cemetery in April 1863. 

No matter how assured the British residents of Hong Kong or the Hong Kong 

Government officials were about the cemetery being a Protestant cemetery, legally 

speaking the cemetery was always a public cemetery. 
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By the late 19th century to early 20th century, most of the government records gradually 

adopted the name of Colonial Cemetery for the cemetery at Wong Nai Chung Valley. 

The Chinese continued to call it the ‘Red Hair Cemetery,’ remaining true to the nature 

of the cemetery. There is no doubt that differences in naming convey differences in 

meaning. From the ‘Protestant Cemetery’ to the ‘Colonial Cemetery,’ the name came 

to clearly express the public nature of the cemetery. For most Chinese people, 

however, even today the cemetery (now named Hong Kong Cemetery) is not ‘public’ 

in the strict sense of the word. According to an on-site investigation conducted by this 

author, amongst the current 9,000-odd tombstones standing in the cemetery (there 

were more than 3,000 tombstones that were moved or cleared when the Aberdeen 

Tunnel was built), including persons with multiracial backgrounds, the tombstones of 

Chinese people numbered perhaps less than 200. Throughout all of the 19th century, 

the cemetery was represented as being public, but it clearly remained closed to the 

Chinese people of Hong Kong.  

A British major named Henry Knollys stayed in Hong Kong for a short while during the 

early 1880s. He visited this cemetery once. After returning to Great Britain, he wrote a 

book in 1885. In his book he describes the situation of British living in China (including 

Hong Kong). ‘When I arrived at the cemetery, the natives could not go in, my rickshaw 

stopped outside the gate. Everybody entered into a quiet and lonely small bush…’ The 

book presented the situation as if the Chinese people could not enter the cemetery. 

There was no legal basis for this observation. But it does reflect the thinking of the 

British at that time. Judging from the environment of those times, most common 

Chinese people would not be willing to enter a cemetery. They would avoid troubles, 

above all else. 

In January 1848, the Roman Catholic Church also received a piece of land from the 

Hong Kong Government next to the Protestant Cemetery. This land would serve as a 

cemetery for the Catholics. 

Furthermore, during Hong Kong’s early years as an entrepot, the Hong Kong Fever 

ravaged the northern coast of Hong Kong Island. Some of the British forces 

established barracks in Stanley, in the southern part of Hong Kong Island. However, it 

seemed that this decision had not helped. The soldiers still caught diseases and died 

from them. From the tombstones of the cemetery, we can learn today that, as early as 

1843, the Stanley Cemetery was already in use. However, there remains no record 

containing the specifics of its founding. In 1870, the cemetery had ceased its service, 

but during the Second World War, because the cemetery abutted the internment 

camps for European civilians, the Japanese reopened the cemetery to bury those 

detainees that passed away in internment. After the war, the Hong Kong Government 



 

 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第四章  早期建立的外人墳場  

 

Chapter 4    Cemeteries for Foreigners Founded in the Early Times 

  

buried a few hundred military officers that were killed in action in Hong Kong during 

the Second World War, or were killed by the Japanese Imperial Army. The cemetery 

was thus named Stanley Military Cemetery. 

 

Photo Caption: The ‘Red Hair Cemetery’ during the late 19th century. The antique and 

elegant fountain and the small enclosure next to it remain standing today. 

  

Photo Caption: The Catholic Cemetery during the early 20th century. 

 

Photo Caption: The Stanley Military Cemetery today. 

 

As they did so with Stanley, the British forces have also established their barracks and 

stationed in Sai Ying Pun during the early colonial times (located in what is now the 

hillside slope below the University of Hong Kong). According to the archives of the 

Catholic Church, on 26th February 1843, a father requested the Hong Kong 

Government to allocate land to establish a cemetery for military officers. The Hong 

Kong Government granted the request on 3rd March of that year. Therefore, there had 

once been a cemetery in Sai Ying Pun as well.  
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Cemeteries for Other Ethnic Groups 

In its early times as an entrepot, Hong Kong’s development as a trading port was slow. 

However, since the 1850s, the foundation for trade with China had been firmly 

established. Commercial development grew steadily. Before the rise of the Chinese 

merchants, there were other kinds of merchants active in commerce besides the 

western merchants. They came from the Indian subcontinent, and there were also 

Jewish merchants and Zoroastrian merchants from the Middle East. 

As early as the early 1850s (some sources suggest 1852 and 1854), the Hong Kong 

Government had already allocated land for building a cemetery for the Zoroastrians. 

In 1858, the cemetery was founded. In 1855, as the first group of Jewish merchants 

arrived and settled down in Hong Kong from Guangzhou, the Hong Kong Government 

had carved out a piece of land from the rice paddies lying southeast of Wong Nai 

Chung Village for the purpose of building a Jewish cemetery. Two years later, the first 

tombstone was erected. 

The Muslim cemetery was also located in Happy Valley. It was founded upon a deed 

of appropriation issued by the Hong Kong Government in 1870. The said deed 

provides that the land ‘will be exclusively used by the Mussulman Community for the 

purpose of a Mussulman Cemetery,’ the management and use of the cemetery will be 

vested in ‘a manager designated by the Mussulman Community.’ In order to provide 

convenience for the Muslims to hold their funerals, and to perform the Janazah (the 

Muslims’ prayer rite for funerals), there is a small mosque inside the cemetery. In 

addition, in a map dated 1863, one can still see a label of ‘Muhammad Cemetery’ (in 

the vicinity of what is now St. Stephen’s Girls’ college). This cemetery could have been 

built for the Muslim communities within the early British forces, but as to the specific 

time of its founding, there has been no clear record.  

 

Photo Caption: The Jewish Cemetery today. 

 

Photo Caption: The Zoroastrian Cemetery during the early 20th century, it was as 

beautiful as a garden. 

 

Photo Caption: The Muslim Cemetery Today. 
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By the 1880s, the Indian Cemetery next to the Zoroastrian Cemetery was also founded, 

and began service in 1888. 

 

Next to the Béthanie in Pok Fu Lam (now a campus of the Hong Kong Academy for 

Performing Arts), there was originally a French church graveyard during the late 19th 

century in a moderate scale. It could have been built for the Catholic missionaries that 

were sent to Chinese Mainland.   

 

Photo Caption: The French cemetery in Pok Fu Lam in 1921. 
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The Establishment of Chinese Cemeteries 

As discussed in Chapter 3, during the first ten years of Hong Kong’s beginning as an 

entrepot, there were many wild graveyards along the hillsides of Hong Kong Island. 

They caused severe public health hazards. Having come under fire from different 

parties, the Hong Kong Government finally proposed the first ordinance concerning 

the burial of the Chinese people at the end of May 1856, entitled An Ordinance to 

regulate Chinese Burials, and to prevent certain Nuisance, within the Colony of 

Hongkong. May 1856. The main content of this ordinance concerned the requirement 

of Chinese people burying the deceased only in government-established cemeteries 

or burial grounds; the coffin must be laid at a depth of at least five feet; the prohibition 

against tree-chopping; and that the grave pits must not obstruct traffic or roads etc. 

It is worth mentioning that, despite the Hong Kong Government’s initial indifference 

toward the issue of Chinese burials, with the passing of the ordinance the government 

exhibited a draconian approach. The government proposed a penalty of not less than 

ten to fifteen times of caning of the offenders, to be performed in public. The residents 

at the time (referring to the foreign residents of Hong Kong) probably thought that the 

punishment was too harsh. Would caning be imposed upon ‘offending’ widows and 

orphans? A reader submitted a letter to the editors soon after, on 2nd June, to The 

China Mail, expressing an unreserved disgust toward the relevant ordinance. 

Obviously, the deceased Chinese people were buried in reckless manners because 

the family and friends could not afford expensive burial fees. This reader even listed 

the general level of income for lower class Chinese people to support his 

denouncement. On 14th June, the Hong Kong Government finally struck out the 

section on the caning penalty before the ordinance was officially tabled at the Teng Lai 

Kuk (the former Chinese name of the Legislative Council). 

After passing the foregoing legislation, the Hong Kong Government then issued Notice 

No. 71 on the Gazette on 21st June for the official establishment of the Mount Davis 

Chinese Cemetery. It also approved, for Chinese burial, a piece of land located in the 

eastern slope of Wang Nai Chung Valley (now the vicinity of Ventris Road) to be 

government-approved Chinese cemetery. Concurrently, the use of the graveyards in 

Sheung Wan ceased as burial grounds. 

Since Hong Kong’s beginning as an entrepot, there had been fifteen years of 

development and four administrations of governors. It was only then that the Hong 

Kong Government finally took the very first steps to address the funerary need of the 
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Chinese people. However, in the following half century, the Hong Kong Government 

had not concerned itself with the burial customs of the Chinese at all, let alone being 

considerate of their worries. As such, the relevant issues were not actually resolved.  

During those beginning years of Hong Kong, the society consisted of the Chinese 

people that relied on their own manual labour for livelihood, the British Hong Kong 

Government officials, and the foreign merchants, who were mostly of British nationality, 

and the foreign staff of these merchants. The Hong Kong Government officials were 

suspicious of China, and they generally distrusted the Chinese people. Amongst the 

British merchants, many engaged in the opium business, and they looked down on the 

Chinese people. 

After the Opium Wars, acrimonious sentiments against Great Britain were pervasive 

in Canton’s coastal areas. Very few rich Chinese people moved to Hong Kong. This 

had worsened the British’s general discriminatory views against the Chinese people. 

Because of the social unrests, the Hong Kong Government adopted repressive 

policies and racial segregation against the Chinese people, especially when it 

concerned the lower class Chinese. The Chinese people could not take up any main 

office in the government; of all of Hong Kong’s main clubs, there was not one that 

permitted the Chinese to join as a member. The racial segregation policies resulted in 

both communities shunning each other, and worse still, causing distrust between the 

two. 

 

Photo Caption: A scene of a funeral for a Chinese person during the early 20th century. 

This could have been located in a Chinese cemetery in Hong Kong Island. 

 

Hong Kong Governor Sir John Bowring has lamented the near-absolute segregation 

between the Chinese people and the Europeans in 1858, as he had never heard of 

social interactions between these two races. In 1859, some twenty-odd years after the 

British occupation of Hong Kong, Hong Kong Governor Sir Hercules Robinson 

complained that none of the high officials in the Hong Kong Government could read or 

write Chinese. Of course, this did not mean that the Chinese people and the foreigners 

had no interactions at all. The European residents of Hong Kong had daily contacts 

with the Chinese people, but neither had the intention of learning about each other’s 

lives, habits or cultural backgrounds. For example, the European residents often 

complained about the smells and the noises coming out of the Chinese community—

open-air markets and the burning of incense, the dins of gongs from religious 
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ceremonies, the lighting of firecrackers, and the clangours of hawkers’ calls—not to 

mention the traditional Chinese folk performances on Sundays. The Europeans 

considered these performances to be sacrilegious on Sabbath, the day of peace. 

Those that visited Hong Kong during the 19th century would leave Hong Kong with the 

impression that the Europeans in Hong Kong were arrogant. They did not interest 

themselves with Chinese culture, and they looked at the local Chinese people with 

disdain. To them, Chinese culture was strange and puzzling. 

By the measure of numbers, there were quite a few Chinese cemeteries that were 

approved or expanded by the end of the 19th century, including Yau Ma Tei (1871), 

Mount Davis (1882), Shau Kei Wan (1882), Pok Fu Lam (1882, the Chinese Christian 

Cemetery), Ma Tau Wai (1885), Shau Kei Wan (1885), Shek O (1885), Stanley (1885), 

Aberdeen (1884, the location of this cemetery was described as ‘a headland located 

half a mile from the southeast of Aberdeen Village,’ therefore it was not the same as 

the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery that was founded later), Mount Davis 

(1891) and Caroline Hill (1891). 

  

The Burial of Chinese Christians 

During the 1850s, the foreign Catholics and Protestants in Hong Kong had proper 

places of burial after they passed away. What was the burial arrangement for the 

Chinese Christians when they passed away? Should they be laid to rest according to 

their racial group, in the common Chinese cemeteries, or should they be buried 

according to their religious faith, in the Catholic or Protestant cemeteries? 

  

Photo Caption: In 1903, a scene of a Chinese cemetery in Hong Kong. The 

environment shows a world of difference between the Chinese cemeteries and the 

‘Red Hair Cemetery,’ and other religious cemeteries.  

 

There has been research showing that, as early as before 1858, a small number of 

Chinese Christians were allowed to be buried in the Protestant Cemetery. However, 

this view is not confirmed by documentary evidence or from the tombstones. In the 

forgoing discussion, it is mentioned that the Hong Kong Government began regulating 

the burials of the Chinese people since 1856. The two newly established Chinese 

cemeteries were intended for Chinese people without a religious faith. Chinese 
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funerals involved the performance of traditional customs, especially in burning 

incenses and paper offerings. This clearly clashes with the practices of the Christian 

faith. 

With a view to addressing this issue, the missionaries of the London Missionary 

Society, the Church Missionary Society and the Basel Mission demanded the Hong 

Kong Government to make provision for the funeral needs of Chinese Christians, and 

sought the establishment of burial grounds for their exclusive use. In 1858, the Hong 

Kong Government acceded to their demands, and allocated a piece of land in the Tai 

Ping Shan area of Sheung Wan. The location may have been near the Chinese burial 

ground in the now-Po Yan Street. 

According to the census conducted by the Hong Kong Government in 1881, the 

number of Chinese claiming to be Christians in that year was 1,165. Amongst them, 

1,081 lived in Victoria City. The other eighty-four Chinese Christians scattered in 

different villages. This reflects that most of the Chinese Christians at the time were 

migrants and not the indigenous inhabitants of Hong Kong. As Christians, even after 

their deaths, they would not be accepted by their family in their original hometown in 

China due to their faith. As such they had more pressing need for proper burial grounds 

than other Chinese people.  

During the early 1880s, the Hong Kong Government decided to reclaim the Chinese 

Christian cemetery in the Tai Ping Shan area owing to the need for urban development. 

The missionaries of the three mission societies above and the Chinese Christians of 

Hong Kong petitioned the Hong Kong Government jointly again for land allocation in 

order to meet the burial need after the said cemetery was closed. In 1882, the Hong 

Kong Government approved the relevant application, and issued a notice on the 

Gazette on 2nd September. It announced the allocation of a piece of land along the 

hillside slope on the west of Pok Fu Lam Road for the purpose of burying Chinese 

Christians. 

Furthermore, according to the on-site investigation conducted by this author, between 

1891 and 1970, less than 200 Chinese people were buried in the Hong Kong Cemetery. 

They were mainly Hong Kong Government employees, professionals, merchants, 

revolutionaries and overseas Chinese returnees. Most of them were likely to have 

been Christians, and they were also likely to be reputable in the fields of education, 

law, medicine or commerce. For most of the Chinese Christians in Hong Kong, the 

Hong Kong Cemetery was still way beyond reach. 
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Photo Caption: The Pok Fu Lam Chinese Christian Cemetery circa 1925. 

 

Discussions of Chinese Funerals 

In the twenty years since the Hong Kong Government passed the first legislation 

concerning Chinese burials, there had been no more relevant proposals on the Hong 

Kong Government’s policy agenda. Of course, this did not mean that the relevant 

issues were resolved. A main reason could have been the fact that most Chinese 

people would rather repatriate their own coffins or remains to their original hometowns 

in China if they had the means to do so. According to existing evidence, up till the late 

19th century, there was not one renowned Chinese person that chose to be buried in 

Hong Kong. Some examples are the chairmen of Tung Wah Hospital, the merchants 

of Nam Pak Hong, or the compradors for the banks. Meanwhile, those Chinese people 

who were buried in Hong Kong after they died were mostly of the middle to lower 

classes. Even if these Chinese people had any disgruntlement against the Hong Kong 

Government, they were in no position to voice their opinions in the contemporary social 

environment.  

Three days before Sir John Pope Hennessy took office as the Hong Kong Governor 

in 1877, a Hong Kong Government official (the original report does not state who was 

the person-in-charge, nor to which department the official belonged, it could have been 

the Surveyor General or the Colonial Surgeon) proposed a new legislation on Chinese 

burials. As with the 1856 version, the new proposal approached the matter from purely 

public health and administrative perspectives, and there was no consideration of the 

Chinese people’s burial customs. In February 1876, the minutes of an official meeting 

shows that the person-in-charge of the relevant department pointed out rather bluntly 

that the so-called cultural emphasis on burial customs held by the Chinese people was 

wholly an exaggeration of the historians. He further argued that paying respect to the 

departed was not unique to the Chinese people. 

The most important content in this new proposed legislation was the requirement that 

the Chinese people’s grave pits could not exceed a dimension of six feet by two feet. 

A grave pit in this dimension did not supply enough room even for a shabby coffin, let 

alone the grander coffins. 

It is shocking to see a government official making a proposal with such ignorance of 

the Chinese people’s customs. He seemed to have been oblivious to the contemporary 

affairs in neighbouring regions as well. In fact, two years before this official proposed 

the new ordinance on Chinese burials, the Siming Gongsuo incident* in Shanghai was 
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triggered by the French concession authority’s attempt to move burial graves in the 

French Concession area. The riot aroused tremendous attention and caused a few 

dozen deaths. 

Macao, being next to Hong Kong, even had an incident of stabbing against the Macao 

Governor Ferreira do Amaral. One of the causes that set off the incident was the forced 

demolition and removal of the villagers’ ancestral graves. The official mentioned above 

did not stop there with his proposal. He went even further and suggested that once 

the law was implemented and if the Chinese people rose in resistance, besides the 

use of police force, the military could be deployed to assist if necessary, in order to 

enforce the relevant statute. 

 

* In 1874, due to the great demand of land in the French Concession area of Shanghai, 

the Conseil D’Administration Municipale de la Concession Française de Changhai (the 

Council of the French Concession in Shanghai) planned to construct a road that would 

have gone through the Siming Gongsuo, necessitating its move outside of the French 

Concession area. The authority cited the reasons that the population was dense in the 

surrounding, and the graves in Siming Gongsuo would present hygiene issues and 

spread diseases. The Ningbo Association (Ningbo Xiang Gonghui) requested 

repeatedly that the Council move the road a little to the north, and offered to bear the 

relevant costs of the road construction. On the afternoon of 3rd May, more than 300 

Ningbo natives who were living in Shanghai confronted the French Concession police 

outside the Siming Gongsuo. Thereafter, they stormed the residence of a French 

engineer. The French engineer shot at the crowd and killed one person. The situation 

escalated rapidly. The Ningbo people surrounded the French Council, burned down 

more than 40 French houses, and the French naval troops made a landing to suppress 

the unrest, resulting in the deaths of a few Chinese people and injuring more than 

twenty. The French ambassador M. Gaudeaux did not want more troubles to follow, 

and forced the French Council to abandon this road construction plan.  

 

The proposed new legislation was quickly vetoed by the newly appointed Governor 

Hennessy. From the Hong Kong Government’s administrative report, one learns that 

the Hong Kong Governor was strongly against the proposal. Amongst the many Hong 

Kong Governors of the 19th century, Governor Sir John Pope Hennessy was the most 

deeply influenced by human rights thoughts and liberalism. He had served as the 

Governor of Labuan Island, he knew about the Chinese people’s habits and customs, 
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and he was also relatively warm to the Chinese people. Therefore, he had little appetite 

for some of the discriminatory practices of the Europeans in Hong Kong. Governor 

Hennessy pointed out that, if the relevant proposal was passed and implemented, it 

would be the best policy that prevents the Chinese people from flooding Hong Kong! 

When the government officials made this new law, the Chinese people were never 

consulted, and they did not know anything about it. To this end, Governor Hennessy 

requested the Colonial Secretary to invite ten to twelve Chinese people to attend a 

meeting. They were recognised as the most intelligent and respected Chinese people 

in Hong Kong. One of the meeting attendees was Chun A-yin (also known as Oi-ting, 

the founder of The Chinese Mail. He was appointed the Consul in Cuba by the Qing 

court in 1879, then promoted to serve as the Consul General.). He stated clearly that, 

if the Hong Kong Government forcefully implemented this new law, which was 

offensive to Chinese customs, the Chinese people—especially those with relatively 

better means—would not resist. They would instead just move out of Hong Kong and 

live elsewhere. This representative also pointed out that the coffins that the Chinese 

people used were bigger than those in the west. A grave pit with the dimension of six 

feet by two feet would not accommodate a Chinese coffin. The dimensions for coffins 

with just a touch of decoration were at least seven feet nine inches and three feet three 

inches in the front end. He concluded rationally that Chinese customs did not 

necessarily conflict with the resolution of hygiene issues.  

 

Photo Caption: A Chinese coffin that was very common in the Hong Kong region during 

the early 20th century. This photo may have been taken at the Tung Wah Coffin Home. 

 

Thereafter, Governor Hennessy gave instructions requiring that, when in the future the 

Hong Kong Government proposes laws that are relevant to the Chinese people’s 

interests, it must not keep the lid on the proposals. Only after a whole lot of back-and-

forth did a positive outcome emerge. This incident reveals clearly the imperious, close-

minded and mean attitudes held by some of the administrators in the Hong Kong 

Government against the Chinese people. They were ignorant of Chinese traditional 

customs and turned a blind eye to them wilfully. Their apathy was simply appalling.  
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The Elevation of Social Status for the Chinese People 

The Aberdeen Chinese Permanent Cemetery was founded in the early 20th century on 

the heels of the successful rise of the Chinese merchants during the late 19th century. 

With their accomplishments came the nascence of communal identity in Hong Kong’s 

Chinese society. How did these merchants make their careers in the environment of 

disparity in those times? 

Since Hong Kong’s beginning as an entrepot, Great Britain had implemented a free 

trade port policy in Hong Kong, attracting investors from all over the world to establish 

their business presence in Hong Kong and to develop trade. By the 1850s, Hong 

Kong’s urban and basic infrastructures have taken shape. However, a chasm of 

differences existed between the Chinese and the foreigner communities, be it in terms 

of geography or in lifestyle.  

Despite experiencing certain economic downturns, trade in Hong Kong was generally 

developing steadily during the latter half of the 19th century. Beginning in the 1850s, 

Hong Kong gradually replaced Guangzhou to become the major entrepot for trade 

between China and the foreign countries. After the 1860s, international economic trade 

relationships entered a new phase of development. The trade between Hong Kong 

and China have expanded to all localities throughout China, including the cities of 

Guangzhou, Shantou, Xiamen, Fuzhou, Taiwan, Ningbo, Shanghai, Jiujiang, Hankou 

and Tianjin etc. Business boomed for the traders, such as the Kam Shan Chong 

(literally meaning Gold Mountain Firms, they conducted trade between China and San 

Francisco, as San Francisco was also known as Gold Mountain), Nam Yang Chong 

(meaning Southeast Asian Firms, they conducted trade between China and Southeast 

Asia) and Nam Pak Hong. In 1868, the Nam Pak Hong Association was founded, an 

indication that the entrepot trade of the Chinese merchants in Hong Kong has matured 

further. 

As the new technologies of the telegram, telephone and large steam engines became 

widely available, along with other historical developments, such as the opening of the 

Suez Canal in 1869 and the further opening of more trading ports in China after the 

Second Opium War, the transportation and import and export trade between the 

eastern and western worlds experienced unprecedented expansions. Besides the 

movements of merchandises, the movement of a vast number of Chinese people have 

stimulated rapid developments in shipping and finance. The ship making, vessel repair, 
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and docking and godown industries thrived similarly. The urban area and population 

density soared.  

During the administration of Governor Hennessy (1877-1882), the number of Chinese 

merchants rose from 215 in 1876 to 395 in 1881. In the same period, the number of 

retailers grew exponentially from 287 to 2,377. Furthermore, many kinds of 

manufacturing industries flourished. By 1880, the Chinese people have become the 

main employer in Hong Kong. 90% of the Hong Kong Government’s tax revenue came 

from the Chinese. 

During this period, the Hong Kong Chinese grew their capital incrementally. This was 

an important change in the Hong Kong society. Many merchants and wealthy families 

brought their capital to Hong Kong from the Chinese Mainland to set up businesses. 

The local Chinese merchants developed Hong Kong gradually into an important 

entrepot in China and even in Asia. In forming trading relationships with different 

nations of the world, the Hong Kong Chinese merchants served a pivotal role. The 

business scope of Nam Pak Hong, Nanyang Chong and Kam Shan Chong expanded 

from trade in the original Jiangnan and northern China routes to the import and export 

with regions in the southern and northern hemispheres. This had not only brought forth 

hefty gains for the merchants themselves, but it had also spurred the development of 

Chinese-funded wholesale and retail commerce.  

 

Photo Caption: The busy streets of Sheung Wan during the 1880s. 

 

Besides the merchants, the emergence of the comprador class had far reaching 

impact on Hong Kong’s commerce and society as well. The duties of a comprador had 

changed throughout the times. In Hong Kong’s early beginning as an entrepot, the 

comprador arrangements were continuations of Guangzhou’s trader systems, mostly 

involving the safekeeping of cash and the management of miscellaneous affairs for 

the trader both internally and externally. After the Second Opium War, because the 

west has expanded trade with China, the compradors were given the important duties 

of overseeing the cashflow, serving as an agent for the trading business, keeping up 

with economic developments, handling relationships with China’s official customs and 

clearance matters, and serving as the buying and selling agent for the trader. 
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In order to carry out their duties, the compradors of the early times in Hong Kong could 

speak a kind of simple English mixed with Chinese. Many of the descendants or 

relatives of these compradors went to Government Central School (the predecessor 

of Queen’s College) before taking up their roles as compradors. Many have even 

studied abroad and had good bilingual skills in Chinese and English. They were 

familiar with commerce and social developments and had contacts with a broad 

segment of the society. They also had full financial guarantee, upon which trusted 

relationships could be formed with their commercial partners. The compradors relied 

on salary, commissions, interests and business profits as their income sources. 

Although they were hired by the foreign merchants, at the same time they were 

themselves merchants operating with independent capital and employees. Their dual 

role was unique. Beginning the mid 19th century, the compradors had already become 

an important economic pillar in Hong Kong’s trade economy. They were key persons 

in coordinating trade between China and the west, active in facilitating the circulation 

of commercial goods, and promoted the overall prosperity of Hong Kong. 

The Hong Kong compradors lived in a social environment of western capitalism and 

laws. They had long term relationships with foreign merchants. From lifestyle, morals 

to values, or even language and habits, they led a life heavily influenced by the west. 

Some of them even reached beyond the confines of old thinking and advocated 

western learning. They founded newspapers to spread new thinking, and often spoke 

on behalf of the Chinese people in supporting their cause. 

The rise of the Chinese merchants and the compradors have resulted in remarkable 

changes in Hong Kong’s social conditions. They acquired critical social functions and 

social statuses. Some of the merchants and compradors accumulated enormous 

capital, and thereafter they participated in a wide spectrum of social movements, as 

such expanding their own personal influence in the society. They often dealt with the 

Hong Kong Government officials and foreign merchants, and arbitrated in Chinese 

affairs and disputes. They have even served as the middleman between the Hong 

Kong Chinese and the government of Canton. Most of them have kept close contacts 

with their native hometowns in China. Many of them made donations to the 

government of Canton and bought official positions. The practice of purchasing official 

positions by making donations to the government could guarantee the personal and 

financial security of their relatives in the Chinese Mainland. Their status in Hong Kong 

would also be raised. Their own careers in commerce and social network were 

broadened. Finally, it was even a means of exerting their influence over the Chinese 

society in Hong Kong.  
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In 1881, the Hong Kong Government announced the Naturalisation Ordinance, since 

then some Chinese people in the upper class and their children acquired British 

citizenship. In 1883, Hong Kong Governor Sir George Ferguson Bowen set up the first 

permanent official seat to be held by a Chinese person in the Legislative Council. In 

the following administrations the Hong Kong Governors have appointed Chinese 

people to the Legislative Council, to the office of Justices of the Peace, the Sanitary 

Board (the predecessor of the Urban Council), and the leadership of the District Watch 

Committee etc. There was official support for them to organise Chinese civil societies, 

assist the Hong Kong Government in providing social services, maintain social order 

and to mediate disputes. 

* The District Watch Committee was first established in 1866, originally it was meant 

to be a civilian neighbourhood watch group that assisted with the work of the police in 

maintaining social order in the Chinese society. The members and officers consisted 

of leading figures in the Chinese society. Some scholars have described this 

organisation as the ‘Chinese urban council’ in the early times of Hong Kong.  

In January 1880, Legislative Council Member H.B. Gibb resigned. Soon after, 

Governor Hennessy appointed Ng Choy to serve as a Member (1880-1882) and to 

represent the Hong Kong Chinese. After forty years, the status of the Chinese people 

in Hong Kong was finally affirmed by the Hong Kong Government. Up till the Second 

World War, a long list of Chinese people were appointed to the Legislative Council, 

including Wong Shing (1884-1889), Sir Ho Kai (1890-1914), Sir Wei Yuk (1896-1917), 

Lau Chu Pak (1914-1922), Ho Fook (1917-1921), Sir Chow Shou Son (1921-1931), 

Chau Siu Ki (1921, 1923 and 1924), Ng Hon Tsz (1922-1923), Robert Hormus Kotewall 

(a person of multiracial lineage, 1923-1936), Tso Seen Wan (1929-1937), Chau Tsun 

Nin (1931-1939), Lo Man Kam (a person of multiracial lineage, 1936-1941), Li Shu 

Fan (1937-1941) and William Ngartse Thomas Tam (a person of multiracial linage, 

1939-1941). Amongst them, the seven Legislative Council Members of Ho Kai, Wei 

Yuk, Lau Chu Pak, Ho Fook, Chau Siu Ki, Ng Hon Tsz had been directly involved with 

the establishment of the Chinese Permanent Cemeteries. 

 

Photo Caption: The Chiu Yuen Cemetery, circa 1920. 
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The Issue of ‘Colonial Cemetery’ 

During the late 19th century, those middle and upper class Chinese people living in 

Hong Kong permanently had always known about the lack of appropriate burial sites 

in Hong Kong. The Chinese Christians and even multiracial persons of Eurasian 

lineage fared far better in this respect. In 1897, a cemetery designated for use by 

multiracial persons of mixed Eurasian lineage was established in Mount Davis. 

Wealthy merchant Sir Robert Ho Tung advocated for the founding of this private 

cemetery. As such, the people then named the cemetery ‘Ho Tung Cemetery.’ It was 

later given the official name of Chiu Yuen Cemetery. 

Existing documentary and archival evidence do not seem to offer any proof of a direct 

relationship between the founding of Chiu Yuen Cemetery and that of the Chinese 

Permanent Cemetery. However, the founding of Chiu Yuen Cemetery likely had a 

significant impact on the Chinese of the middle and upper classes. In the first sixty 

years of Hong Kong’s beginning, there was never any proper cemetery to speak of for 

the Chinese people. Those multiracial persons of mixed Eurasian lineage were 

considered a marginal group in the society, and yet a large and grand cemetery 

meeting fengshui instructions with traditional Chinese grave pits was built for them 

next to Victoria City. This fact had confirmed the resolve of the middle and upper class 

Chinese people permanently settled in Hong Kong to fight for a cemetery that belongs 

to them. 

Meanwhile, the tombstones of the westerners have been changing gradually. The 

tombstones of the early years were made to follow Christian teachings. They tended 

to be simple and plain, and did not vaunt personal accomplishments. However, 

beginning in the late 19th century, a large number of tombstones with lavish 

elaborations were erected. The beautiful memorial plaques or tombstones clearly 

showed the wealth and status during the lifetime of its owners. To the wealthy Chinese 

people, the crudeness of the Chinese cemeteries and their tombstones stood in stark 

and painful contrast. Some leaders of the Chinese society then took upon themselves 

the duty to fight for the founding of a proper Chinese cemetery. 

Beginning in 1889, the Hong Kong Government began using the name ‘Colonial 

Cemetery’ in place of ‘Protestant Cemetery’ in their official documents. Hong Kong 

Governor Sir Frederick Lugard (the administration between 1907 and 1912) also 

pointed out that there had been no consecration of the cemetery in 1863. This 

indicated that the cemetery should be open to non-Christians. However, in reality most 
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of the people buried there were still Christians. The religious nature of the cemetery 

had never been challenged openly throughout the 19th century. 

Entering the 20th century, some changes began to surface. The Hong Kong 

Government had begun broad discussions internally about the cemetery issue. What 

touched off this new development was the fact that the Japanese community living in 

Hong Kong had been growing. According to the report to the Colonial Office of Great 

Britain submitted by Governor Lugard, the Hong Kong Government had permitted the 

Japanese people living in Hong Kong to be buried on the peripheral slopes of the 

Colonial Cemetery. The Japanese people had the custom of burning incense during 

their burial rites. This had caused animosity in the Protestant community in Hong Kong. 

They believed that the Colonial Cemetery belong to the Protestants, and therefore 

there must not be incense burning and ancestral worship there. In October 1908, the 

Sanitary Board amended the subsidiary provisions of the Public Health Ordinance and 

banned all incense burning or firecracker lighting in the Colonial Cemetery. The 

relevant amendments were passed on 3rd December by the Legislative Council.  

 

Photo Caption: A Japanese tombstone in ‘Red Hair Cemetery’ (now Hong Kong 

Cemetery) stands amidst the tombstones of the Europeans (mostly British). The one 

in this photo was erected in 1885. 

 

This new ban had caused resentment in the Japanese community living in Hong Kong. 

Some British residents were also sympathetic to their views. On 15th February 1909, 

the Sanitary Board held a meeting. Chairman R. O. Hutcheson suggested that the 

Government should relax the ban and allow the Japanese people to burn incense and 

light firecrackers in the Colonial Cemetery. However, Hutcheson’s view was a minority 

in the meeting. His suggestion was opposed by another attendee at the meeting, A. 

Shelton Hooper, whose views were seconded by Vice Chairman W. Chatham (who 

was the Director of Public Works at the time). At a later time, on 13th April, Hooper 

explained the original legislative intent of the amendment of 1908. It was not directed 

against other people (the Japanese) and to cause them misery. Furthermore, he 

suggested that the Government should establish cemeteries for Buddhists and other 

non-Christians, because it is the duty of the government to provide burial grounds for 

the deceased. His view was that, since the British had proposed the principle of 
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respecting the existing customs of the Chinese people when they occupied Hong Kong, 

this same principle was similarly applicable to the people of other races. 

However, Hooper’s standpoint was met with fierce opposition from the Chinese 

representatives of the Sanitary Board. The first to raise counterarguments was Lau 

Chu Pak. He questioned the ‘religious’ nature of the cemetery. He thought that 

because the Colonial Cemetery was supported by public funds, and it was a public 

property, it must be open to all residents, regardless of religion or nationality. Lau took 

this point further to illustrate the situation of the Chinese people. He expressed 

resentment against the fact that the Chinese people were not allowed to be buried in 

the Colonial Cemetery, unless they were born in Great Britian or naturalised as British, 

or if they became Christians, or if they were of mixed multiracial Eurasian lineage. Only 

given those circumstances would a Chinese person be allowed to be buried there. 

Lau was speaking on behalf of a group of merchants that lived in Hong Kong 

permanently. He pointed out the apparent irony of the situation: they have already 

been permitted to enter the paradise of the Europeans on earth. It is extremely unfair 

to shut them off from the paradise of Europeans in heaven. Truly, the better class of 

Chinese who had made Hong Kong their permanent home had not a decent cemetery 

in which to bury their dead. Lau furthermore criticised the Hong Kong Government on 

the existing land for the Chinese cemeteries as tracts of barren land and set apart by 

the Government for the burial of the Chinese dead of any class. He believed strongly 

that, if the Hong Kong Government wanted to attract rich Chinese people to live in 

Hong Kong permanently, then it must not introduce too many discriminatory 

legislations, as it was very unwise to do so. The subsidiary legislation that banned 

incense burning and the lighting of firecrackers obviously had the effect of closing the 

door of the cemetery to the Chinese people. These Chinese people came to Hong 

Kong and lived here, but they could not enjoy the same right as other members of the 

society. This type of policies must be condemned.  

Another Chinese representative at the Sanitary Board, Ho Kom Tong, shared the same 

view as Lau. He emphasised that the subsidiary legislation was full of racial and class 

discrimination, and it would only engender social divisions. As to the issue of burning 

incense, Ho thought that it was the proper rite in Buddhism. Although it was not 

commonly practised, it must be respected. 

The debate was fierce. Hooper proposed the establishment of a cemetery reserved 

for the Buddhists and the non-Christians. He also stressed that discrimination had no 

place in his views. Finally, Hooper’s suggestion was passed with a vote of 6 to 3. The 
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opposing votes came from Chairman Hutcheson, Lau Chu Pak and Ho Kom Tong. In 

the months following, the relevant issues attracted widespread controversies. The 

debate involved the religious (the English Anglicans and the different local 

denominations of the Protestants) and non-religious persons, but also included 

religions other than the Protestants and other Christian faiths, including the 

Presbyterian Church, the Greek Church, the Armenian Church, and the Nestorian 

Christians, and their rights to be buried. 

After many rounds of debates, the Legislative Council finally passed Section 12 of the 

Subsidiary Legislation of the Public Health Ordinance in regards to the foregoing 

Christian Burial Ground Ordinance. The content reads as follows: 

In accordance with the No. 38 Ordinance of 1909, part of the land in the Colonial 

Cemetery is set apart as a burial ground for persons professing the Christian religion, 

within which incense burning and the lighting of firecrackers are forbidden. 

Ever since then, the Colonial Cemetery, apart from the section for Christian burials, 

officially permitted the burning of incense and the lighting of firecrackers. However, 

despite the reasonableness of the provision on its face, it is actually ridiculous. From 

the submissions made by the Hong Kong Government to the Colonial Office of Great 

Britain, one could see that the section set apart for the non-Christians in the Colonial 

Cemetery was just a very small piece of land lying in the southwestern part of the 

cemetery. In other words, in most of the cemetery ground, incense burning and 

firecrackers were still banned. Even the Colonial Office officers in London asked, why 

was there no opposition to the fact that such small a space was reserved for the non-

Christians? The answer was that the Chinese people, Zoroastrians, Muslims and 

Hindus already had their own cemeteries. Therefore, the so-called ‘non-Christians’ 

were really only the Japanese. 

During the debate for the foregoing ordinance, more controversies arose. A certain 

Chan Yui Tong, of Chinese descent, submitted an application to the Sanitary Board to 

purchase four pieces of burial grounds. He was planning on building a cemetery for 

his clan. At that time, the Hong Kong Government was preparing for a proposal of a 

new ordinance that would require non-Christians to be buried in specified areas. 

Because of the proposed ordinance’s discriminatory overtones, Lau Chu Pak opposed 

the proposed ordinance, and furthermore he wrote an article in the Hongkong 

Telegraph on 10th November of the same year (1909) to denounce it: 
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These types of petty urban ordinances are in the same vein as the Hong Kong 

Government’s policies for the reservation of land for the upper class people in the 

Colony. First of all, they forbade the Chinese people from living near the Victoria Peak 

during their lifetimes. Now they could not be buried in proper public cemeteries after 

they have died either… Colonial (Cemetery) or Protestant (Cemetery)—or any such 

frivolous names. The public cemeteries of Hong Kong are maintained by the rates and 

taxes that the colonial residents pay. Like parks, they are not private properties. No 

religion or organisation had the right to say that they enjoyed any privileges in those 

said venues; what we know is that all peoples have equal rights in being buried. 

 

Photo Caption: The burial site for the Japanese people in the Hong Kong Cemetery 

today. This section originally belonged to the ‘non Christian’ part of the cemetery.  

  

The Hongkong Telegraph also wrote its Editor’s Opinion with a touch of sarcasm: 

Will the Chinese and the Japanese be relegated to the slums of heaven, and the upper 

class people lie down and relax on the meadows with golden streams, where the lowly 

thugs are banned? What makes it incredible is that such privileges, and the quarrels 

and rights for them, will follow us into the other world. 

This whole discussion shows that racial equality is intimately related to how people 

handled the public cemeteries. This round of consultation would bear upon the 

establishment of the Chinese Permanent Cemetery later. 

 

 

The Establishment of the Chinese Permanent Cemetery 

According to a report in The China Mail on 12th July 1901, the Cemetery Committee 

of the Sanitary Board had, at one point, planned to establish a cemetery on a hillside 

slope between Aberdeen and Deep Water Bay for the Chinese that were relatively 

well-off. However, there was no more discussion or follow-up on this proposal. 

In early 1909, not long after the Sanitary Board debated the ban on incense burning 

and firecrackers in the Colonial Cemetery, Lau Chu Pak raised the issue with the plight 
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of the Chinese people in securing proper burial at a meeting in April of the same year. 

He stated clearly: 

For those Chinese coming from the middle and upper classes and take Hong Kong as 

their home, there is no proper cemetery for them to bury their ancestors. The Chinese 

people also have no say in the management of those so-called Chinese cemeteries. 

These cemeteries were merely a piece of abandoned land allocated by the 

government to bury the Chinese people of all social classes. The government could 

revoke the land provision anytime, and direct the removal of the bones…  

We have not been able to locate the factual materials that concern the establishment 

of the Chinese Permanent Cemetery in the follow two years. Suffice to say, that the 

Chinese people had continued with the negotiations in order to establish a proper 

Chinese cemetery. However, the records of the Colonial Office of Great Britain 

(CO129/391/110-111) reveals that in December 1911, eighteen Chinese leaders (they 

all claimed to be permanent residents of Hong Kong, and most of them had British 

nationality) petitioned the Hong Kong Government jointly for the establishment of a 

permanent Chinese cemetery. In their petition statement, everyone said that he 

represented all the Chinese that made Hong Kong home, that this group of people had 

lived in Hong Kong for many years. Besides short trips away to handle affairs outside 

of Hong Kong, they had no plans to return to the Chinese Mainland. They pointed out 

that, other than a cemetery for the Chinese Christians, the Chinese people did not 

have a permanent cemetery dedicated to them. The remains that were buried in the 

Chinese cemeteries often had to be moved. In addition, all of the Chinese cemeteries 

had no designed ambience to speak of, there was not even any kind of decorative 

plants—be they bushes or flowers. Meanwhile, even though the Red Hair Cemetery 

was skilfully managed, the Chinese people, that is including their leaders, had no 

realistic chance of being buried there. 

In order to search for an appropriate location, the petitioners took the pains of 

investigating all over Hong Kong. Finally, they discovered a piece of vacant 

government land in Aberdeen, and they thought that was very appropriate for a 

cemetery. They further suggested that they could gather HK $10,000 as the seed fund 

for establishing the cemetery. 

Sir Frederic Lugard, the sitting Hong Kong Governor at the time, was very sympathetic 

to these Chinese people and their situation. He made clear that the establishment of 

a Chinese cemetery would help nurture colonial feelings, furthermore unite a group of 

Chinese people that identify as Hong Kong people. Based on a report of the Director 
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of Public Works, Governor Lugard submitted a proposal to the Secretary of State for 

the Colonies in Great Britian, and approved the said piece of land in Aberdeen to be 

used as the site for a permanent Chinese cemetery. The land lies about one hundred 

metres from the road leading to the Aberdeen Shipyard below. It was a convenient 

location to set up a small pier there, and this would be a very important facility for the 

transportation of coffins. It was also a necessary facility for the Chinese people. 

This land covered a surface area of about 12.82 acres. The Crown Rent and Premium 

at the time was $5,494.28 and $5,120 respectively. The total would be $10,614.28. 

However, in each year the Hong Kong Government would only impose a nominal $1 

as the rental payment for the land, the lease had a duration of 999 years. Governor 

Lugard further proposed that, at the time of founding, the first allocation would be 2.22 

acres. When such need arises, then the government would allocate the rest of the 

10.6 acres. This was in line with the same arrangement for the Colonial Cemetery. 

According to Notice No. 229 of the Gazette on 25th July 1913, the Hong Kong 

Government allocated a piece of land with a surface area of 15.04 acres. It was a 

piece of government land in Aberdeen (Land Registry Lot No. 78) allocated for the 

purpose of setting up a permanent Chinese cemetery. Besides the three government 

officials (the Director of Public Works, the government supervisor of the Sanitary Board 

and the Secretary for Chinese Affairs respectively) all seventeen members of the rest 

of the management committee were very prominent leaders of the Chinese 

community.* Besides managing the cemetery, all accounting-related books of the 

cemetery were handled by the management committee with full powers granted by the 

government.  

* Eighteen original petitioners signed the petition statement, but the relevant ordinance 

for the Chinese Permanent Cemetery required the number of management committee 

members to be between twelve to twenty. After the three Hong Kong Government 

officials, only a maximum of seventeen people could become a member of the 

committee. Therefore, one person could not join the management committee as a 

member. It remains unclear who that Chinese person was.  

For the middle and upper class Chinese that were living in Hong Kong at the time, the 

establishment of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery had enduring 

significance: Hong Kong was no longer a transitory residence, but rather a home 

where they could grow old and die. In terms of the city’s social development in the 

modern times, the founding of the Permanent Chinese Cemetery can be deemed a 

milestone for Hong Kong.    
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Photo Caption: Aberdeen circa 1920. On the upper left corner, the newly founded 

Aberdeen Chinese Permanent Cemetery is shown. 

 

Photo Caption: A land survey of the Land Registry submitted to the Colonial Office of 

Great Britain by the Hong Kong Government in 1912, with the proposal that the land 

area marked in black be allocated for the Chinese Permanent Cemetery. The total 

surface area was 12.82 acres. 

 

Photo Caption: The Aberdeen Chinese Permanent Cemetery in the 1920s.  

  

Photo Caption: The entrance and the decorated archway of the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery. The photo was taken circa 1925. As the Hong Kong 

Government expanded the Aberdeen section of the Island Road in the 1960s (now 

Aberdeen Praya Road), the decorated archway and the cemetery entrance was 

moved to the present-day entrance, at the mouth of Shek Pai Wan Road.   

 

Photo Caption: Around 1950, a view afar of the Aberdeen Permanent Chinese 

Cemetery from Shek Pai Wan Road. 

 

Photo Caption: View of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery from the 

Aberdeen Typhoon Shelter. At the time, there was no largescale development in that 

area. Photo taken 1960. 

 

Photo Caption: The Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. In the front is Tin Wan 

Resettlement Estate. Photo taken 1966. 
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Chapter 7   Key Persons in the Establishment of the Aberdeen Chinese Permanent 

Cemetery 

Ho Kai 

(Hon. Sir Kai Ho Kai, Kt., C.M.G., J.P., M.B., C.M., M.R.C.S.) 

Ho Kai (1859-1914), with original hometown in Xiqiao, Nanhai of Guangdong, was 

born in Hong Kong. His family had lived in Malacca before. His father was Ho Fook 

Tong, who was the first Chinese pastor in Hong Kong and served in the London 

Missionary Society in Hong Kong. In 1870, Ho Kai was in Class 4 of the Government 

Central School. According to the school records, he was raised to Class 1 after just 

one year. Besides showing intellectual promise, this shows that he was especially 

diligent in his studies. Eventually, Ho Kai studied in Great Britain at the Palmer House 

School, and graduated from the Aberdeen University’s St. Tomas’ Medical and 

Surgical College, as well as the Lincoln’s Inn. He obtained degrees in both medicine 

and law. He also married British woman Alice Walkden.  

In 1882, Ho Kai returned to Hong Kong. Soon after, the Hong Kong Government 

appointed him as the Justice of the Peace. Four years later, he served in the Sanitary 

Board as a committee member. During the early years of his return to Hong Kong, Ho 

Kai practised medicine as the first Chinese licenced doctor. However, in those times 

most Chinese people resisted western medicine. Ho then turned to law as his 

profession. 

Unfortunately, Alice Walkden died of an illness in 1884. In order to commemorate her, 

Ho Kai began the work to found the Alice Memorial Hospital (the predecessor of 

Nethersole Hospital). The hospital was completed in 1887. Attached to the hospital 

was the Hong Kong College of Medicine for Chinese (it was merged with the University 

of Hong Kong in 1912). The Hong Kong College of Medicine for Chinese operated a 

five-year programme, with Ho Kai serving concurrently as founder, honorary secretary 

and professor. Its main subject was forensic medicine. Dr. Sun Yatsen was part of the 

first cohort of eighteen students in this school. Therefore, Ho Kai was a teacher of Dr. 

Sun Yatsen. Ho Kai felt strongly that the late Qing government was corrupt and 

incompetent. He published a series of articles with his good friend Woo Lai Wun, 

advocating political reforms and the salvation of China. This had significant impact 

upon the intellectuals of the late Qing dynasty, Dr. Sun Yatsen included. Ho Kai also 

felt that the education of Hong Kong was too focused on English and neglected 

Chinese, as such he founded St Stephen’s College with Tso Seen Wan and Chau Siu 
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Ki (at first it was a boys’ school, in 1968 it became a co-educational school for both 

boys and girls), providing an education equally focused on English and Chinese. In 

1909, Ho Kai became the chairman of the donations committee of the University of 

Hong Kong. He was an indispensable figure in the founding of the University of Hong 

Kong.  

In 1890, Ho Kai became a Member of the Legislative Council at the age of thirty-one. 

He had served for a total of twenty-four years, until he resigned five months before 

passing away. He had also served as a director or advisor for different organisations, 

such as the Po Leung Kuk, District Watch Committee, and Tung Wah Hospital etc. In 

1892, Ho Kai was honoured with the C.M.G. title (Companion of the Order of St 

Michael and St George). In 1912, he was furthermore knighted, and became the first 

knighted Hong Kong Chinese. 

 

Photo Caption: During the early 20th century, Ho Kai (front row, fifth from the right) 

takes a photograph with the teachers and students of the Hong Kong College of 

Medicine for Chinese. 

 

Ho Kai had made exceptional contributions to Hong Kong’s medicine and education. 

However, because of his founding of the Alice Memorial Hospital, he almost exhausted 

his family’s wealth. In order to improve his finances, Ho Kai proposed the reclamation 

plan of Kowloon Bay to his friends, and obtained the keen support of Au Tak, Cheung 

Sam Woo and Tso Seen Wan. However, before the plan was carried out, Ho Kai 

passed away in 1914. Despite his death, his name was since linked to the Kai Tack 

Land Investment Co. Ltd. and the Kai Tak Airport that would also follow (for the 

development of this company, please see the biography of Au Tak).  

Due to his faith as a Christian and his contributions to Hong Kong, Ho Kai was buried 

in the Colonial Cemetery (Hong Kong Cemetery) after he passed away. 

 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第七章  建立香港仔華人永遠墳場的相關人物  

 

Chapter 7   Key Persons in the Establishment of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

Wei Yuk 

(Hon. Sir Boshan Wei Yuk, Kt., C.M.G., J.P.) 

 

Wei Yuk (1849-1921), alias Po Shan, with ancestral hometown in Xiangshan (now 

Zhongshan), was born in Hong Kong. His father Wei Kwong was the comprador for 

the Mercantile Bank of India, London and China. Wei Yuk studied at the Government 

Central School in his early years. He went abroad to Great Britain when he turned 

eighteen years old. When he graduated from the well-known Dollar Institution of 

Scotland, he was one of the earliest Chinese graduates to have studied in Europe. In 

1872, Wei Yuk returned to Hong Kong, and helped develop his father’s business at 

the Mercantile Bank of India, London and China. He also married the oldest daughter 

of Wong Shing, who was the second Chinese member of the Legislative Council. Wei 

Yuk was well-recognised for his intelligence and exceptional academic 

accomplishments. In 1879, when his father passed away, he succeeded his father as 

the comprador for the Mercantile Bank of India, London and China. Together Wei Yuk 

and his father had worked at the bank for as long as sixty years. 

Beginning in the late 19th century, Wei Yuk had been participating actively in 

community affairs. He advocated the founding of Po Leung Kuk and the District Watch 

Committee. In 1883, Wei Yuk was named the Justice of the Peace. Four years later, 

he was elected a director of Tung Wah Hospital. During the bubonic plague of 1894, 

the Chinese people resented the Hong Kong Government’s policies. Wei Yuk took 

pains to explain the purposes of the policies in order to ease their worries. This had 

been one of the most difficult work for him since his assumption of public duties. 

In 1896, the Hong Kong Government added two more seats in the Legislative Council. 

Wei Yuk was appointed as an Unofficial Member. He served at the Legislative Council 

until 1917. Although Wei Yuk’s appointment was shorter than that of Ho Kai, he was 

older and also his thoughts were closer to the traditional Chinese people. Therefore, 

he was equally respected as Ho Kai was, both inside and outside of the Legislative 

Council. 

In 1908, Wei Yuk was honoured with the C.M.G. title, and he was knighted in 1919. 

He was the second Hong Kong Chinese to be knighted. 

As early as 1890, Wei Yuk had paid out of his own pocket to investigate and propose 

the construction of a railroad between Kowloon and Guangzhou, then from 
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Guangzhou to Beijing. However, this proposal was not accepted by the Qing 

government. It must be noted though that the Kowloon-Canton Railway that was 

constructed later was similar to part of Wei Yuk’s early proposal. After the 1911 

Revolution, Wei Yuk had served as the advisor to the Canton military and provincial 

governments. This shows how much the people there respected and valued him. 

In 1921, Wei Yuk passed away. His coffin was deposited at the Tung Wah Coffin Home. 

In 1930, he was buried in the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. 

The Po Shan Road of today was named in honour of Wei Yuk. This also reflects the 

Hong Kong Government’s admiration of him. In fact, there were just a few roads in 

Hong Kong that were named after the Chinese people, and amongst them many were 

due to the names of the property owners in those locations, such as Li Sing Street, Ho 

Tung Road and Hysan Avenue etc. In contrast, the streets that were named in honour 

of the Chinese leaders that made contributions in politics and community had 

exceptional significance, such as Po Shan Road, Kotewall Road (Robert Kotewall) 

and Shouson Hill Road (Chow Shou Son).    

 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第七章  建立香港仔華人永遠墳場的相關人物  

 

Chapter 7   Key Persons in the Establishment of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

Lau Chu Pak 

(Hon. Mr. Lau Chu Pak, C.M.G., J.P.) 

Lau Chu Pak (1867-1922), with original hometown in Pinghu, Xinan (now Baoan), was 

born in Hong Kong. As his family was poor, he studied in the Fung Fu school, a free 

private study, and had stellar academic results. When he was twelve years old, his 

father passed away. With hard work, he was admitted into the Government Central 

School. In 1884, he first won the Belilios scholarship. In 1885, he further became the 

first recipient of the Stewart Scholarship.* 

* Frederick Stewart (1836-1889) was the first headmaster of the Government Central 

School. Before he passed away, he was the Colonial Secretary of the Hong Kong 

Government. 

Immediately after he graduated, Lau Chu Pak worked at the Hong Kong Observatory. 

He went into business and commerce three years later (1888), and became the 

comprador for West Point Godown Company. In 1889, the provincial governor of 

Taiwan, Liu Mingchuan, noticed his brilliance and invited him to serve as a teaching 

staff and a member of the foreign affairs board of the Western School in Tamsui, 

Formosa (now Taiwan). Due to great performance Lau Chu Pak  was then promoted 

to be the chief instructor. Owing to the escalation of international crises and the 

financial difficulties of the local government, Lau Chu Pak resigned and returned to 

Hong Kong, thereafter taking up commercial positions again. He served important 

roles in many companies, and became the head of Messrs. A. S. Watson & Co’s China 

department. 

Lau Chu Pak moved back and forth between the fields of commerce and government 

for ten years. Besides prospering greatly from business, with good character he was 

also well-respected by both the Chinese and the westerners. In 1899, he became the 

Chinese representative in the Sanitary Board. This would be his beginning in 

philanthropy and public office. During his time as a representative on the Sanitary 

Board, the bubonic plague was still raging in Hong Kong. At that time, the Hong Kong 

Government enforced sanitary measures strictly by forcefully entering and sanitising 

the commoners’ homes. The Chinese people found these policies to be exceedingly 

disruptive to their lives. Lau had confronted the government officials on behalf of the 

people on multiple occasions. He also visited the commoners’ homes personally to 

monitor the enforcement of the sanitary measures and prevent abuses by the officers. 
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Lau Chu Pak was very committed to the educational affairs of Hong Kong. He was one 

of the founders of the Hong Kong Confucian Society, which set up more than thirty 

free private studies. He also joined Kadoorie in pooling funds to set up the Ellis 

Kadoorie School for Boys, and advocated and founded the Canton Public School. For 

the University of Hong Kong, he contributed funds and efforts in its establishment. In 

1904, Lau Chu Pak became a director of the Tung Wah Hospital, and he was pivotal 

in the establishment of Kwong Wah Hospital. In 1909, Lau Chu Pak was elected 

Chairman of Tung Wah Hospital, and served also as a committee member of the 

Sanitary Board. Besides in Hong Kong, Lau Chu Pak was also active in the charitable 

work back in his hometown in Pinghu in China, where he helped establish schools, 

hospitals, and the replanning of wet markets. Finally, he was a keen supporter of the 

construction of a Pinghu stop along the Kowloon-Canton Railway, to benefit the people 

of Pinghu in their travels between Hong Kong and Guangzhou. 

In 1906, Lau Chu Pak became the chairman of the Chinese Commercial Union, it 

being only six years into its establishment. He rolled out a series of reforms, thereby 

raising the reputation and influence of the union. In 1913, one year after the founding 

of the Republic of China, Lau felt that the union should keep up with the times and to 

transition into a modern commercial association. Joining Ip Lan Chuen, Ho Chak Seng, 

Chan Kai Ming and Li Po Kwai, amongst others, he initiated the establishment of the 

Chinese General Chamber of Commerce to replace the Chinese Commercial Union. 

This new merchant association was intended to be strengthened with modern 

institutional enhancements, so that it could rival the Hong Kong General Chamber of 

Commerce, which was formed by the foreign merchants of Hong Kong. Under Lau 

Chu Pak’s leadership, the Chinese General Chamber of Commerce quickly emerged 

as the most prominent association representing Hong Kong’s Chinese merchants. 

After Lau Chu Pak restructured the Chinese General Chamber of Commerce, he was 

elected as the first chairman of the organisation and he was re-elected for three 

consecutive terms after, for as long as nine years. The Chinese General Chamber of 

Commerce stood for the unity of the Chinese merchants, and made great contribution 

to Hong Kong’s development thereafter. 

 

Photo Caption: During the bubonic plague, the British military officers forcefully inspect 

and sanitise the commoners’ home with smoke. 
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Lau Chu Pak succeeded Ho Kai as a Member of the Legislative Council in 1913. With 

the firm stance and diligence that was characteristic of him, he improved the welfare 

of the Chinese people in Hong Kong. During those years of public office, Lau Chu Pak 

had always committed himself to social welfare. He was critical of the Hong Kong 

Government’s policies, which were disruptive or unfair to the people. As such, he was 

widely respected in Hong Kong. For example, the Hong Kong Government proposed 

the allocation of a large piece of land in Cheung Chau to serve as the retreat venue 

for western missionaries in 1919, and the Chinese people were forbidden in this 

property. Besides raising opposition in the Legislative Council, Lau Chu Pak joined Ho 

Fook in holding public demonstrations (while the relevant proposal was being tabled 

for passage at the Legislative Council). The founding of the Chinese Permanent 

Cemetery was also closely related to Lau Chu Pak’s unreserved efforts. After the great 

fire at the racecourse in 1918, he applied for the burial of the Chinese and western 

gentlemen and ladies that died in the fire at the Mount Caroline Cemetery. When 

disasters hit the Chinese Mainland, Lau would always be reaching out with disaster 

relief. During the early Republican period, there were many armed unrests in the 

Hanyang region. He took the lead and donated an enormous sum of money to help 

those who came under the fire of the armed unrests. In the Guangdong drought later, 

rice was in acute shortage. He joined the gentry merchants, such as Sir Robert Ho 

Tung, in arranging the supply of rice from Anhui to Guangdong, as a result saving 

many people from starvation. Both the Chinese and British governments have granted 

honorary titles to Lau Chu Pak, recognising the remarkable contributions he has made 

to the society. 

In 1922, Lau Chu Pak stepped down from his duties as a Member of the Legislative 

Council. Soon after, he suffered from stomach pain and died of an illness. He was only 

fifty-five years old when he passed away. Although Lau had extended unreserved 

efforts in the establishment of a permanent Chinese cemetery in Hong Kong, he was 

repatriated for a burial back in his original hometown, the Pinghu countryside in Baoan. 

His son Lau Tak Po founded the Hongkong Yaumati Ferry one year later (1923), a 

ferry carrier that would become the main competitor of Star Ferry.   
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Ho Fook  

(Hon. Mr. Ho Fook, J.P.) 

Ho Fook (1863-1926) was born in Hong Kong and he was the younger brother of Sir 

Robert Ho Tung. During his time as a student at the Government Central School, he 

earned excellent marks. In 1878, when Governor Hennessy visited the school for the 

first time, the governor handed an award to Ho Fook in person as an encouragement. 

After he graduated, he served as a translator for the Registrar General’s office and the 

law firm of Messrs. Dennys and Mossop, Solicitors, respectively. In 1885, Ho Fook 

joined Jardine, Matheson & Co. as the assistant to Sir Robert Ho Tung, who was the 

comprador-in-chief for Jardine Matheson at the time. In 1900, Sir Robert Ho Tung left 

his position and Ho Fook was promoted to be his successor. Besides the work at 

Jardine Matheson, Ho Fook took part in the cotton trade. He also set up a tannery and 

rubber plantation in Malaysia. He had served as the managing director of Hongkong 

Telegraph. 

As with his older brother Sir Robert Ho Tung, Ho Fook was very committed to public 

service throughout the years. He was dedicated to the development of education. In 

1917, he assisted with the establishment of the Department of Biology at the University 

of Hong Kong. His public office duties included the District Watch Committee, Po 

Leung Kuk, Tung Wah Hospital, Kwong Wah Hospital and the Chinese General 

Chamber of Commerce, and he served in the capacities of chairman or committee 

members. He was appointed a Justice of the Peace, and was the vice chairman of the 

Ellis Kadoorie School for Boys, an education institution of the Kadoories. 

Before 1908, Ho Fook had travelled throughout Europe and the Americas for three 

times, as such he had developed worldly perspectives. In the Chinese society during 

those times, Ho Fook was, without question, a leader that commanded respect. Since 

the late 19th century, be it in commerce or in the Chinese circles, the three brothers of 

the Ho family were prominent figures. However, amongst the three brothers, only Ho 

Fook served as an Unofficial Member of the Legislative Council between 1917 and 

1912. He was the only important political figure in his family that participated directly 

in Hong Kong politics. 

In 1926, Ho Fook passed away due to pain in the intestines. On the day of the funeral, 

Hong Kong Governor Sir Cecil Clementi and an entourage of government officials 

attended the memorial. Key figures in politics and commerce, both from China and 

abroad, either attended the funeral personally or sent funeral wreaths, including Kang 
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Youwei, Tang Jiyao, Liang Shiyi, Robert Kotewall, Lai Jixi, Lee Hy San, Tang Chi 

Ngong, Ip Lan Chuen and Chen Lianbo etc. This reflects the fact that Ho Fook had 

forged relationships with many prominent figures both in Hong Kong and in the 

Chinese Mainland. Ho Fook was buried in Chiu Yuen Cemetery. Li Yuan Hong, who 

was a President of the Republic of China, and Duan Qi Rui, who was a Premier of the 

Republic of China, respectively penned the couplets meaning ‘of uprightness and 

wisdom, the stalwart of Chinese virtues’ and ‘resolute in altruism and mercy’ as the 

epitaphs. In all of Hong Kong, Ho Fook’s network of prominence is second to none. It 

is also a reflection of the Ho family’s connectedness with the political circle in the 

Chinese Mainland. 
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Ho Kom Tong 

(Mr. Ho Kom Tong, C.B.E., O.B.C., J.P.) 

Ho Kom Tong (1866-1950) was born in Hong Kong and he was the younger brother of 

Sir Robert Ho Tung and Ho Fook. As with his two older brothers, Ho Kom Tong 

graduated from the Government Central School. At the age of twenty, he joined the 

insurance division of Jardine, Matheson & Co. Four years later, he became the 

assistant to Sir Robert Ho Tung. In 1901, Ho Kom Tong was promoted to be the vice 

comprador (with Ho Fook as the comprador-in-chief). His businesses spanned the 

Chinese Mainland, Macao and Southeast Asia, operating in the fields of finance, sugar 

refinery, cotton lace, coal, groceries, and opium, which remained a legally traded good 

at the time. 

In 1904, along with Fung Wa Chuen and Lau Chu Pak, Ho Kom Tong advocated for 

the establishment of public dispensaries by the government to offer free clinical 

services for the residents. Two years later, Ho Kom Tong became the chairman of 

Tung Wah Hospital, and thereafter he became actively involved in the founding of the 

Kwong Wah Hospital. In fact, even as early as 1898, when he was a director of Tung 

Wah Hospital, he personally knocked on the doors of the Chinese merchants to collect 

donations for the new hospital. There was a news report at that time revealing that he 

visited more than two-thirds of the Chinese merchants existing. As a result, he 

collected over $110,000. This sum constituted more than half of the funds required to 

start the hospital. It was truly a legend. 

In 1906, a typhoon devastated Hong Kong, causing the deaths of thousands of 

fishermen. Along with other Chinese leaders, Ho raised an advocacy campaign for the 

construction of the Yau Ma Tei Typhoon Shelter. When a matter was concerned with 

charitable donations, Ho Kom Tong often handled it personally, ‘during the campaigns, 

he rose before dawn and returned in the midnight, extending his very best, tireless 

efforts.’ Besides taking up public office at the Tung Wah Hospital and the Kwong Wah 

Hospital, Ho Kom Tong had also served in Po Leung Kuk, the Sanitary Board and the 

District Watch Committee as a director or committee member. In 1906, he was 

appointed a Justice of the Peace. As a committee member of the Sanitary Board, Ho 

had also stated the case for the Chinese people to have a right of autonomy to manage 

their own affairs.  

In 1911, Ho stepped down from his role in Jardine Matheson. Ten years later, he also 

closed all his businesses in different regions, so that he could give undivided attention 
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to philanthropy. He had donated generously to build schools and hospitals as well. In 

1915, Ho Kom Tong founded the St. John Ambulance in Hong Kong. To recognise his 

contribution to St. John in Hong Kong, the British royalty granted the Knight of Grace, 

The Venerable Order of St John of Jerusalem to Ho Kom Tong. In 1922 and 1924, the 

Hong Kong Government had twice intended to appoint Ho Kom Tong as a Member of 

the Legislative Council, but Ho declined on both occasions. Furthermore, Ho was 

always concerned with the issue of burials for the Chinese. If someone could not afford 

the funeral expenses for family and friends, he would donate a coffin. An English 

language guidebook on Hong Kong published in the early 20th century describes his 

benevolence as ‘a material contribution in reducing the overwhelming presence of 

exposed corpses on the streets.’ 

 

Photo Caption: A scene next to the Yau Ma Tei shore after the windstorm of 1906. This 

natural disaster had caused enormous number of injuries and deaths for the local 

fishermen and boat dwellers.  

  

The Royal Hong Kong Jockey Club was founded by the British and for a very long time 

it closed its door to the Chinese people. In 1926, Ho Kom Tong became the first 

Chinese horse owner. In the following year, he negotiated with Governor Clementi to 

allow Chinese membership, and earned for the Chinese people the eligibility to join 

the race. Ho Kom Tong received honorary titles from the Nationalist government for 

four times in his life. In 1928, the British royalty granted him the O.B.E. (Officer of the 

Order of the British Empire) title. At that time, the South China Morning Post described 

him as an endearing ‘Grand Old Man,’ in recognition of the contribution that he has 

made for Hong Kong. 

After he passed away, Ho Kom Tong was interred in Ho Chong, the Ho family burial 

ground, next to the Chiu Yuen Cemetery. 
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Ng Hon Tsz 

(Hon. Mr. Ng Hon Tsz, J.P.) 

Ng Hon Tsz (1875-1923) was born in Hong Kong. After graduating from the 

Government Central School, he joined Yuen Fat Hong, the oldest name in the Nam 

Pak Hong group of merchant traders, as the English secretary and manager. Later, he 

became the comprador for the National Bank of China and the reputed English trading 

firm Shewan, Tomes & Co. He also started his own company to engage in trade 

between China and the west. 

Beginning in 1909, Ng Hon Tsz participated in public affairs actively. He was appointed 

a committee member of the Sanitary Board, a Justice of the Peace, a committee 

member of the District Watch Committee, a director of Tung Wah Hospital and Po 

Leung Kuk, a committee member of the Chinese Public Dispensaries Committee, a 

committee member of the Chinese General Chamber of Commerce, and a member of 

the Court of the University of Hong Kong etc. He also participated in the founding of 

Tsan Yuk Hospital. As Lau Chu Pak passed away in 1922, Ng Hon Tsz was appointed 

a Member of the Legislative Council right away, to fill the spot left behind by the former. 

This had great significance for the Hong Kong Chinese, and it was the highest 

achievement out of Ng Hon Tsz’s lifetime of public service. Unfortunately, in the 

following year Ng Hong Tsz passed away unexpectedly and prematurely due to an 

illness. He was only forty-seven years old then. Sir Henry Edward Pollock, who was a 

member of the Executive and Legislative Councils, praised him publicly, calling him an 

‘enlightened, reasonable and reliable’ councillor. 

Many Chinese people and foreigners attended his funeral. The police had to block 

vehicular access on Caine Road, which lies outside of his residence, for as long as 

two hours. Hong Kong Governor Sir Reginald Edward Stubbs and the Commander 

British Forces in Hong Kong John Fowler came to attend the funeral. Besides the local 

band playing music along the funeral procession, the Guard of Honour of the British 

Forces also played the famous Funeral March of Chopin in the section between Shek 

Tong Tsui and The Tung Wah Hospital Funeral Parlour (Yat Pit Ting) in Kennedy Town. 

They bid the final farewell to this Chinese Member of the Legislative Council, one who 

died in office. This was quite an honour for the Chinese people in those times. Ng Hon 

Tsz was buried in the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第七章  建立香港仔華人永遠墳場的相關人物  

 

Chapter 7   Key Persons in the Establishment of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

Chau Siu Ki 

(Mr. Chau Siu Ki, J.P.) 

Chau Siu Ki (1864-1925), alias Chau Man Fai, with original hometown in Dongguan, 

was born in Hong Kong. In his early life, Chau Wing Tai, Chau Siu Ki’s father, came to 

Hong Kong to do business. He was the first generation of Chinese merchant since 

Hong Kong’s beginning as an entrepot. Chau Siu Ki studied at the Government Central 

School. He was a classmate of Sir Robert Ho Tung. After his graduation, he taught at 

the school. Thereafter, he joined the law firm Messrs. Brelerton, Wotton and Deacon, 

Solicitors. When the Government Civil Hospital was hiring a correspondence clerk, 

Chau took the entrance examination and he was hired on the strength of his 

remarkable exam results. One year later, he transferred to the Harbour Office, and 

worked a total of eight years there. It was in this work that he accumulated the 

knowledge of shipping, as such laying the foundation for the operation of a shipping 

business later in his life. After he left the Harbour Office, Chau Siu Ki set his mind on 

doing business. He became the manager for Man On Insurance Co., Ltd. With 

proficiency in English and the benefit of great prior experience, he grew the business 

aggressively. He went on to found the Chun on Fire Insurance Company and the Hong 

Kong and Kowloon Loan and Land Company. His businesses spanned the fields of 

shipping, finance and securities. He founded the Yuen On and Shiu On Steamship 

Companies, and also the Tai Sun Insurance & Banking Co. In addition, he was a 

shareholder for many companies as well, including Hong Kong, Canton, and Macau 

Steamboat Co. Ltd., the Hong Kong Kowloon Motor Bus Company, the Hongkong 

Development Building & Savings Society, Limited, and Kai Tack Land Investment Co., 

Ltd. etc. Within ten years, he built an enormous web of businesses spanning finance, 

insurance, transportation and real estate. He was considered the exemplary of a 

successful Chinese merchant. Chau was deemed an astute leader in Hong Kong’s 

business world. His family also established itself as an esteemed leading clan in Hong 

Kong.  

 

Photo Caption: A typhoon that hit Hong Kong in July 1925 had caused widespread 

landslides throughout the territory. Chau Siu Ki was killed in a landslide unfortunately. 

This photograph shows a view of the destruction in Po Hing Fong after the disaster.  

 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第七章  建立香港仔華人永遠墳場的相關人物  

 

Chapter 7   Key Persons in the Establishment of the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

His commercial success has resulted in his being named a Justice of the Peace, a 

committee member of the District Watch Committee, the Sanitary Board and a director 

of Po Leung Kuk. He also served two terms of office as the chairman of Tung Wah 

Hospital (1903, 1914). During his term, he had made significant contributions to the 

charitable work of the Chinese Mainland and Hong Kong. He had sought authorisation 

from the Hong Kong Government to enable Tung Wah Hospital to freely trade, rent 

and mortgage real estate. This has significantly benefited the development of property 

management practices by charities. Furthermore, Chau was also the founding director 

of the Guangzhou Fangbian Hospital. For many times, he donated rice for disaster 

relief. The Qing government granted him the title of (Lower) Fourth Rank Grand Master 

for Court Discussion (sipin chao yi da fu) to honour his contributions. In addition, he 

was a staunch supporter of education. He had made donations in his own individual 

capacity to build free private studies. He also participated in the founding of St 

Stephen’s College and the University of Hong Kong. Finally, he had served as an 

Acting Member of the Legislative Council on three separate occasions (1921, 1923 

and 1924). 

In July 1925, a typhoon hit Hong Kong and caused widespread landslides. Chau’s 

residence in Po Hing Fong of Sheung Wan was overwhelmed by a landslide. 

Unfortunately, including Chau himself, his family of eleven was killed. This news shook 

all of Hong Kong. During the day of the funeral, Hong Kong Governor Sir Reginald 

Edward Stubbs, the General Officer Commanding the Troops C.C. Luard, Colonial 

Secretary Sir Claude Severn came and paid tribute. Former Qing dynasty jinshi 

(advanced scholar) Shen Guangyue and Lai Jixi penned his epitaph, fully showing the 

honour of a distinguished life. Chau was thereafter buried in the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery. 

After Chau Siu Ki passed away, his son Chau Tsun Nin, who was later knighted, 

became both a Member of the Legislative Council and the Executive Council. 
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Un Kam Wa 

(Mr. Un Kam Wa) 

Un Kam Wa (? -1918), alias Un Ying Shan. He was the chairman of the Tung Wah 

Hospital in 1912. Six years later, he passed way in Guangzhou while conducting 

business. He was interred at the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. 

 

Photo Caption: A (partial) report of the South China Morning Post detailing the funeral 

of Un Kam Wa on 9th January 1928. 
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Yung Yik Ting 

(Mr. Yung Yik Ting, J.P.) 

Yung Yik Ting (? -1913), alias Yung Hin Bong, with original hometown in Xiangshan 

(now Zhongshan), was born in Hong Kong. His father Yung Leung was employed by 

the Chartered Bank as soon as the bank was founded. He later became the comprador 

of that bank. After graduating from the Government Central School, Yung Yik Ting 

began helping his father with his business. Ten years later (1892), he became the 

successor of his father’s work as a comprador for the Chartered Bank. He was 

responsible for managing fifty Chinese employees. 

As with many other founding committee members of the Chinese Permanent 

Cemetery and successful merchants, Yung Yik Ting was elected a director of Tung 

Wah Hospital and Po Leung Kuk, and he was also appointed a Justice of the Peace 

by the Hong Kong Government. 

In 1913, Yung Yik Ting passed away. His eldest son Yung Tsz Ming succeeded him as 

the comprador for the Chartered Bank. Three generations of his family dedicated their 

careers at the same organisation, and this shows the bank’s trust for this family.   
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Chan Kai Ming 

(Mr. Chan Kai Ming, J.P.) 

Chan Kai Ming (1859-1919)* was born in Hong Kong. He had studied both at the 

Diocesan Home and Orphanage (the predecessor of Diocesan Boys’ School) and the 

Government Central School. He had excellent school results when he was a student. 

He won the most prestigious scholarship at that time, the Morrison Scholarship, and 

became an instructor for the students. In the early years after his graduation, Mr. Chan 

worked at the Colonial Judiciary, then later he began his career in commerce. He had 

served as the managing director of Tai Yau Bank (founded in 1914). He was also one 

of the founders of the Bank of East Asia, founded in 1918. Due to his success in 

commerce, the local newspapers had once described him as having the ‘the Midas 

touch,’ the skills of turning every one of his engagements into gold. 

* Chan Kai Ming’s father is American merchant George Tyson. However, like Sir 

Robert Ho Tung, he had always held himself out as a Chinese person throughout most 

of his life. Chan’s full English name is George Barton Tyson. 

As with the other founding figures of the Chinese Permanent Cemetery, Chan Kai Ming 

was dedicated to philanthropy. He was appointed a Justice of the Peace by the Hong 

Kong Government, had served as a board member for the Chinese General Chamber 

of Commerce, the chairman of the board for Tung Wah Hospital (1910), a director of 

Po Leung Kuk, a committee member of the Sanitary Board and the District Watch 

Committee etc. He was also a staunch supporter of the establishment of the University 

of Hong Kong, and he was a major donor in the construction of the school building for 

the Department of Pathology in the University of Hong Kong. In 1917, he became a 

lifetime member of the Court of the University of Hong Kong. One year later, he 

became an Acting Member of the Legislative Council as well. Chan had always been 

dedicated to education. Besides setting up scholarships for his two alma maters, he 

had also made enormous donations to the University of Hong Kong and some 

educational institutes. 

After Chan Kai Ming passed away, he was laid to rest at the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery. The Chinese Mail wrote a eulogy for him thus, ‘with courage 

and commitment to charity, his actions meet the commands of classic Chinese 

teaching.’ On the day of the funeral, many government officials and the Colonial 

Secretary Sir Claud Severn attended and expressed their condolences. Hong Kong 

Governor Sir Reginald Edward Stubbs, who just took office, sent an assistant official 
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to be his representative. Attendees of the funeral also included many leaders of the 

society from different fields. The funeral procession was described by the newspapers 

then as ‘unprecedented,’ with floral wreaths numbering 1,500. This shows how highly 

esteemed Chan Kai Ming was in the society. 

 

Photo Caption: A photograph of Chan Kai Ming (second from the right) in 1919 at a 

ceremony. 
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Li Po Kwai  

(Mr. Li Po Kwai, M.B.E., J.P.) 

Li Po Kwai (1872-1963), was born in Hong Kong to a family from Xinhui. Li had 

founded Po Hing Tai Rice Co., Po Shun Navigation Co. Ltd., Yik Tai Navigation Co, 

Ltd., the China Dispensary, conducted tin mining in Yunnan, and served as a director 

of the Bank of Canton.  

In 1904, Li Po Kwai became a director of Tung Wah Hospital. He served as a director 

of Po Leung Kuk three years later. In 1909, he founded the Hong Kong Confucian 

Society with Lau Chu Pak and others and became its chairman. In 1924, he became 

the headmaster of Chung Wah Confucian Secondary School, which was located in the 

Chung Wah Confucian Academy on Hollywood Road. This school’s curricula 

emphasised Chinese, English and science subjects. In 1910, Li participated in the 

founding of the University of Hong Kong, and he also helped found the Chinese 

General Chamber of Commerce, the San Wui Commercial Society in Hong Kong and 

served as the chairman for both organisations. In 1914, he was appointed the 

chairman of West Point Chinese Public Dispensary. In 1915, he became the lifetime 

advisor of Po Leung Kuk. He was appointed a Justice of the Peace and became a 

committee member of the District Watch Committee in 1916. During the First World 

War, he was appointed the sub-manager of a rice provision committee, responsible for 

maintaining a stable reserve of food and keeping rice prices stable. He prevented a 

famine for the Hong Kong people. He also spearheaded disaster relief work in the 

Chinese Mainland and abroad. In 1922, he became the chairman of the Chinese 

General Chamber of Commerce. In 1925, he was responsible for the task of regulating 

the food supply. In 1937, he was appointed the examiner-in-chief for the Chinese 

Auditors’ Examination Board. In 1948, he served as the judge at the Justice of the 

Peace Court. 

In 1963, Li Po Kwai passed away at the elderly age of ninety-one in Queen Mary 

Hospital. He was buried in the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. This was the 

year that marked half a century since the Hong Kong Government allocated land to 

found the Chinese Permanent Cemetery. Li was also the very last founding committee 

member of the cemetery to pass away.  
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Chan Lok Chuen 

(Mr. Chan Lok Chuen) 

Chan Lok Chuen (dates unknown), alias Chan Cho Fun, was a first director of the 

Tung Wah Hospital (1907) and the chairman of Po Leung Kuk (1913). According to the 

records of Tung Wah Hospital, Cha Lok Chuen represented King Woo Hong, which 

was a part of the Nam Pak Hong. Such merchant traders typically engaged in the trade 

of traditional medicinal herbs and foods, such as ginseng, swallow nests, velvet antlers, 

dried seafood, Peking snacks, and nuts etc. Because the agents usually took a two 

percent commission, Nam Pak Hong was also known as ‘Kau Pat (98) Hong,’ as such 

Chan Lok Chuen was likely a merchant of Nam Pak Hong. 
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Chan Cheuk Hing 

(Mr. Chan Cheuk Hing) 

Chan Cheuk Hing (dates unknown), alias Pak Cheong. He was a director of Tung Wah 

Hospital in 1907. He worked at the Chin Cheung Import / Export Company. According 

to the epitaph at the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery, Chan Cheuk Hing was 

once granted the title of Upper Fourth Rank Grand Master Exemplar (zheng sipin 

zhong xian da fu) by the Qing government. 
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Wong Kam Fuk 

(Mr. Wong Kam Fuk, J.P.) 

Wong Kam Fuk (1870-1931) was born in Hong Kong. After graduating from the 

Government Central School, he immediately joined the insurance department of 

Kowloon Wharves (now The Hong Kong and Kowloon Wharf and Godown Company 

Limited). He was later promoted to the post of comprador, responsible for managing 

hundreds of Chinese employees in that company. Beginning at the age of nineteen, 

Wong Kam Fuk had served at the company for as long as forty-two years. Furthermore, 

he was also a founder or board member of many commercial organisations, including 

ferry companies, textile factories and beer breweries etc. After Wong began working 

at Kowloon Wharves, Sir Robert Ho Tung introduced him to Sir Robert Ho Tung’s 

seventh sister, Ho Sui Ting, and Wong Kam Fuk married her. 

In terms of public office, Wong had served as a committee member for the District 

Watch Committee, a director of Tung Wah Hospital and Po Leung Kuk, a committee 

member of the Court of the University of Hong Kong and the School Committee of 

Diocesan Boys’ School, and the Chairman of the Chinese Recreation Club, Hong Kong 

etc. Besides being appointed a Justice of the Peace by the Hong Kong Government, 

Wong Kam Fuk was granted a Certificate of Honour by His Majesty King of Great 

Britain in 1930, in recognition of his years of dedicated service for the society. 

 

Photo Caption: Tsim Sha Tsui circa 1900. Close to the left side, the Kowloon Wharves 

can be seen. 

 

After he passed away, Wong Kam Fuk was buried in the Aberdeen Chinese Permanent 

Cemetery. According to contemporary news reports, more than 5,000 people paid their 

tributes at his funeral, including Sir Robert Ho Tung and his spouse, Chow Shou Sun, 

Ho Kom Tong, Robert Kotewall, the Vice Chancellor of the University of Hong Kong 

Sir William Hornell, A.E. Wood, who just stepped down as the Director of Education 

and later became the Secretary for Chinese Affairs etc. The funeral procession lined 

the streets for nearly two miles. This shows the high regard with which different sectors 

of the Hong Kong society held for Wong Kam Fuk. 
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Kwok Siu Lau 

(Mr. Kwok Siu Lau, J.P.) 

Kwok Siu Lau (1859-1936), alias Kwok Shau Yi, with original hometown in Sanshui of 

Guangdong, was born in Hong Kong. He received bilingual education in Chinese and 

English locally. Besides being well-versed in Chinese and English, he was also learned 

in both the Chinese traditional and the modern ‘new education’ curricula. He was a 

merchant in Guangzhou and the Philippines. In 1894, Banque de l'Indochine set up its 

Hong Kong branch, and Kwok became its comprador. After he stepped down in 1906, 

he maintained a relationship with the bank as a guarantor until 1929, when the post of 

comprador (by that time, it was called the Chinese manager) was succeeded by his 

son Kwok Chan.  

Kwok Siu Lau had served as a director of Tung Wah Hospital and the chairman of Po 

Leung Kuk (1920, 1923), a council member of the Alice Memorial Hospital, an advisor 

for the Chinese General Chamber of Commerce, a council member of the Hong Kong 

Society for the Protection of Children, the lifetime advisor for the Sam Shui Natives 

Association etc. He was especially concerned with education. He was a member of 

the Court of the University of Hong Kong and a member of the School Management 

Committee of the Hong Kong Chinese Christian Churches Union. He had also donated 

funds for the establishment of St. Stephen’ Girls’ College and the Department of 

Biology in the University of Hong Kong. For his hometown of Sanshui, he donated 

funds for the establishment of the Sanshui Boai Hospital. He was later appointed 

Justice of the Peace and granted a certificate of honour by the Hong Kong Government. 

Furthermore, the government of French-ruled Vietnam had also granted him the twin 

dragon badge of honour. After Kwok passed away, someone wrote a eulogy for him, 

describing him as ‘a lifelong enthusiast for world travelling, his footprints are seen in 

all famous locations, to nurture a spirit of justice and uprightness.’  

In June 1936, Kwok passed away in his home. He was interred at the Aberdeen 

Chinese Permanent Cemetery. Because of his lifelong dedication to philanthropy and 

education, thousands of people paid their respects on the day of the funeral. There 

were more than 10,000 wreaths made in his honour. Besides government officials and 

the gentry, Sir William Hornell, the Vice Chancellor the University of Hong Kong, 

attended his funeral with tens of professors joining to bid farewell. The newspapers 

described the funeral as ‘the mourning and honouring of a distinguished life.’    
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Li Ping 

(Mr. Li Ping, J.P,) 

Li Ping (1870-1953), alias Li Shui Kam, with original hometown in Wuhua (now a part 

of the Meizhou). He came to Hong Kong at a young age with his father Li Yuk Shan. 

He entered a Christian school and learned English. Thereafter he was in the 

construction business. His integrity had earned the trust of the Hong Kong 

Government. Amongst the construction projects headed by Li Ping, the most well-

known were the reservoirs at the Peak and on Lai Chi Kok Road, the fresh water works 

of Tsuen Wan and Tai Hang, the motorway between Yau Ma Tei and Hung Hom, the 

Yau Ma Tei Government School, the highway between Lai Chi Kok and Kwai Chung 

etc. Li Ping was particularly concerned with the development of new districts in Hong 

Kong. He was especially supportive of the Hong Kong Government’s development of 

Sham Shui Po. He bought land in that district, then built roads and houses to 

encourage people to move in. As the population grew, community facilities were in 

shortage, especially medical services. Li Ping then joined hands with the gentry 

merchants Lau Chu Pak, Ho Kai, Wei Yuk, Ho Kom Tong and Wong Yiu Tung, amongst 

others, to advocate the founding of the Sham Shui Po Public Dispensary. He donated 

HK $6,000 as the start-up fund, and served as the chairman himself. He was in every 

way involved in this charitable initiative, and gave away clinical services and medicines 

for free. Furthermore, he donated a piece of land in Sham Shui Po to the government 

to build a wet market. He also established the Kau Lung Sze Yeuk Kai Fong Ferry 

Company, and then built a pier himself to open the ferry route between Sham Shui Po 

and Central. It was an immensely generous contribution that benefited the residents 

in Sham Shui Po. 

Li Ping was dedicated to philanthropy. He always gave generously to projects that 

improved people’s livelihood and education. For example, he made an enormous gift 

for the establishment of the University of Hong Kong and the relocation of the Sun Yat-

Sen University in Guangzhou. He had also served as a director of Po Leung Kuk and 

Tung Wah Hospital respectively. In 1921, Hong Kong Governor Sir Reginald Edward 

Stubbs appointed Li Ping as one of the special investigators to investigate the issue 

of child labour in Hong Kong’s factories. In order to recognise his contribution, the 

government named him a Justice of the Peace. However, the incident for which he 

was most lauded was the protection of the Sung Wong Toi historical monument. 

During the late 19th century, although the Hong Kong Government had passed the 

Sung Wong Toi Reservation Ordinance, in 1910 it invited tenders for the development 
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of the Sacred Hill, where Sung Wong Toi stood. Li Ping told the former Qing 

government history officials (taishi) Chen Botao and Lai jixi about the tender. They 

then joined hands with Charles Eliot, who was the Vice Chancellor of the University of 

Hong Kong, to advocate the permanent preservation of the monument by the Hong 

Kong Government. Finally, the Hong Kong Governor approved the preservation of 

Sung Wong Toi. Li Ping then immediately donated the balustrade that encircled the 

huge Sung Wong Toi boulder. He also built an archway and a pathway. This pathway 

led all the way up the Sacred Hill. This effort was acclaimed by many. However, Li’s 

good intentions were destroyed by the Japanese Imperial Army during the Second 

World War. In order to expand the Kai Tak Airport, the Japanese almost levelled the 

whole of Sacred Hill. It was due to luck that the Sung Wong Toi rock did not sustain 

serious damage. After the war, it was relocated to now-Sung Wong Toi Garden.    

 

Photo Caption: The Sung Wong Toi archway, pathway and the stone balustrade built 

and donated by Li Ping, photograph taken in the 1920s. 

 

In 1920, considering the fact that the population of Hakka people in Hong Kong had 

grown, Li Ping felt that a spirit of unity would help the community. Along with Lai Jixi, 

Liu San Ki, Wong Mau Lam and Kong Shui Ying etc., he held a meeting with Hakka 

representatives, and advocated for the establishment of a Hakka association. Li Ping 

made a donation of $10,000 at this meeting as the start-up fund, and the name of 

Tsung Tsin Association was decided. In 1928, Li Ping assisted the Tsung Tsin 

Association with the bidding of a piece of land in Morrison Hill in Hong Kong Island. 

He personally planned the construction of the association building. As a result of his 

efforts, Tsung Tsin Association established its permanent home in Happy Valley, and 

furthermore established free private studies and secondary schools, thereby making 

contribution to Hong Kong’s education. It was with unanimous support by the Hakka 

natives of Tsung Tsin Association that Li Ping was named as the Lifetime Honorary 

Chairman of the association, to recognise his contribution as a founder.  
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Tso Seen Wan 

(Hon. Dr. Tso Seen Wan, C.B.E., O.B.E., J.P., LLD.) 

Tso Seen Wan (1868-1953), with original hometown in Xiangshan, was born in Macao. 

His father was a businessman in Macao and committed to philanthropy. His father was 

the first Chinese person to have been granted an honorary title by the King of Portugal 

and he was also given a Second Rank (erpin) title by the Qing government.. Tso Seen 

Wan studied in the Chinese tradition in Shanghai during his early years. With 

assistance by Wei Yuk later, he went abroad to read law in Great Britian. During his 

study in Great Britain, he had the help of Wei Yuk, as such Wei Yuk was as much a 

friend as he was a mentor to Tso Seen Wan. 

In 1896, Tso Seen Wan obtained the qualification to practise law in Great Britain. He 

came to Hong Kong the next year to practise law. It was rare for a Chinese person to 

practise law in Hong Kong in those times. Besides the nurturing of the charitable spirit 

by his family, Tso Seen Wan was also heavily influenced by his predecessors Ho Kai 

and Wei Yuk, as such dedicated much of his efforts to philanthropy during his spare 

time. With his own experience in the education of Great Britain, Tso Seen Wan firmly 

embraced the idea that western education would nurture a more learned culture for 

the Chinese people in Hong Kong. Therefore he proposed the establishment of a 

school in Hong Kong adopting the format of Great Britain’s public school education. 

By introducing western culture directly to the students of Hong Kong, students would 

not have to surmount the difficulties in studying abroad. Joining hands with Ho Kai, 

Chau Siu Ki and other Chinese gentry merchants, Tso Seen Wan petitioned Hong 

Kong Governor Sir Henry Arthur Blake. He also solicited donations for this initiative, 

finally resulting in the founding of St Stephen’s College in 1903. The school was first 

located on Bonham Road, then it moved to the school campus in Stanley in 1930. This 

was a significant contribution for the development of education in Hong Kong. 

After founding St Stephen’s College, Tso Seen Wan then established a coeducational 

primary school and kindergarten, and that became what is now St. Stephen’s Girls’ 

College. Soon after, Hong Kong Governor Sir Frederick Lugard proposed the 

establishment of the University of Hong Kong, and established a committee made up 

of Chinese members, so that funds could be raised with the Chinese merchants of 

Hong Kong. Tso Seen Wan was invited to join this committee as the secretary, and he 

assisted Chairman Ho Kai in this foundational work. Besides approaching donors in 

Hong Kong, they also led a delegation to visit the Viceroy of Liangguang, Zhang 

Renjun. As a result, the committee secured enormous donations. After the founding of 
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the University of Hong Kong, Tso Seen Wan served as member of the Court of the 

University and committee member of the dormitories. He had made enduring 

contributions to the early development of the University of Hong Kong. To thank him 

for his help, the University of Hong Kong conferred an honorary degree in law (LL.D., 

Legum Doctor) to Tso Seen Wan in 1924.   

Furthermore, Tso Seen Wan had once joined the College Council of St. Paul’s Co-

Educational College to help with the fundraising for campus expansion. At the same 

time, he also assisted Fung Ping Shan and others to establish the Government 

Vernacular Middle School (the predecessor of now-Clementi Secondary School) as 

the first western school in Hong Kong that adopted Chinese as the medium of 

instruction. In 1926, he established Munsang College in Kai Tack Bund—the 

development of which was also part of his work. Munsang College provided western 

education to the locals in that area. In 1920, the Hong Kong Government established 

the Education Committee, and Tso Seen Wan was appointed as a member right away. 

He would hold this membership for as long as twenty years after. In 1951, Tso Seen 

Wan became the lifetime member of the Court of the University of Hong Kong at the 

very senior age of eighty-three. In those times, more than a century ago, Tso Seen 

Wan’s individual contribution to Hong Kong’s education was surely unprecedented. 

 

Photo Caption: The Main Building of the University of Hong Kong, photo taken not long 

after its completion. 

 

Besides education, Tso Seen Wan had also made enduring contribution to the 

development of medical services in Hong Kong. In 1903, he became the financial 

director of the Alice Memorial Hospital. He had participated in the establishment of the 

Maternity Ward and the Nursing School, which became part of the Alice Memorial 

Hospital. This effort would eventually lead to the establishment of another maternity 

hospital, the Ho Miu Ling Hospital. In 1922, Tso Seen Wan, Ng Hon Tsz and a doctor 

of Alice Memorial Hospital, Au Hoi Lun and others founded the Tsan Yuk Hospital in 

the western district. Later, the hospital would be handed over to the government for 

administration and became the first public maternity hospital in Hong Kong. Thereafter, 

the Hong Kong Government invited him to join the Chinese Public Dispensaries 

Committee, so that he could help tailor the development of public medical services for 

the Chinese people. In 1915, a smallpox epidemic broke out in western Hong Kong 
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Island. Tso Seen Wan suggested that the Hong Kong Government immunise the 

Chinese people living in that district with the smallpox vaccine, and he appeared 

before the community to persuade the residents to take the vaccine. In the matter of 

just a few months, more than 300,000 Chinese people took the vaccine, as such the 

smallpox epidemic was under control. 

 

Tso Seen Wan was appointed by the Hong Kong Government as a member of the 

Sanitary Board (1918 and 1929) and Member of the Legislative Council (resigned 

respectively in 1929 and 1937) respectively. He was honoured with the O.B.E in 1928 

and the C.B.E. in 1937. In May of the same year, he represented the Chinese people 

of Hong Kong in attending the Coronation of His Majesty King George VI.  

Although he came from an affluent merchant’s family in Macao, Tso Seen Wan had 

not devoted his career to business. The most significant commercial investment in this 

life was the Kai Tack Bund development project, which had not come to fruition due to 

different factors. 

After Tso Seen Wan passed away, he was interred at the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery. 
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Cemetery 

 

Tang Shaoyi 

Tang Shaoyi (1862-1938), was a pivotal figure in the modern history of China. He was 

the first Premier of the Cabinet for the Republic of China. It is intriguing that a person 

of this stature was buried in the Aberdeen Permanent Chinese Cemetery in Hong Kong.  

Tang Shaoyi, alias Shaochuan, with original hometown in Tangjiawan Township, 

Xiangshan, Guangdong, His father Tang Juchuan was a tea trader in Shanghai. Tang 

studied in Shanghai during his early years. In 1847, he was sent to study abroad in 

the United States of America by the Qing government. After he finished secondary 

school, he was admitted to Columbia University in 1881. However, at the time, the 

Qing court recalled all the young children that were sent to study abroad in the United 

States of America. Reluctantly, Tang had to return to China. After returning, he was 

sent to further his study at the College of Western Learning in Tianjin. He then started 

working at Tianjin’s Ministry of Revenue four years later. In 1889, Tang was appointed 

a committee member of commerce. During his tenure, he exhibited exceptional 

diplomatic talents. He also forged a close relationship with Yuan Shikai, who was then 

an important Qing government official overseeing commercial affairs and stationed in 

Korea. In October 1896, the Qing government officially appointed Tang Shaoyi to serve 

as the Consul General of China to Joseon. 

In 1901, Yuan Shikai was promoted to the post of the Viceroy of Zhili and the Minister 

of Beiyang. He affirmed Tang Shaoyi’s talents by naming him to the important post of 

chief officer of the Tianjin Customs. During this time, Tang handled the matters 

concerning the return of Tianjin city and the recovering of the management rights of 

the Qinhuang Island port from the Eight-Nation Alliance, which occupied those areas 

at the time. In this role he had also made great strides. Three years later, the Qing 

court appointed Tang as the Imperial Envoy Plenipotentiary for Negotiations, for which 

Tang travelled to India to negotiate on the status of Tibet with his British counterparts. 

Beginning in 1906, Tang Shaoyi was appointed the Chief Supervisor of the Imperial 

Chinese Railways, the Assistant High Minster of the Excise Bureau, the Left Vice 

Minister of the Ministry of Posts and Communications, and the Minister of the Ministry 

of Posts and Communications etc. 
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Photo Caption: In 1928, Tang Shaoyi poses for this family portrait. 

 

In the wake of the Wuchang Uprising of 1911, the Qing court appointed Yuan Shikai 

as the Prime Minister of the Imperial Cabinet. Tang then became the chief 

representative of Yuan’s cabinet. He went to Shanghai to negotiate for peace with the 

revolutionary forces in the south as represented by Wu Ting Fang. They managed to 

reach a peace settlement. Afterwards, Tang Shaoyi joined the Tongmenghui of China. 

With recommendation and appointment by the revolutionaries and Yuan Shikai, he 

was appointed the first Premier of the Cabinet for the Republic of China. However, 

Yuan Shikai arrogated all powers, and he was particularly displeased with Tang’s 

implementation of a parliamentary system, where, ‘all and everything had to be done 

in accordance with the Constitution.’ Soon after, Tang realised ‘that Yuan’s behaviours 

show a wilful intention to deceive the people and the Nationalist Party of China,’ and 

with anger and disillusionment he tendered his resignation. His office as the Premier 

of the Cabinet lasted less than three months. After Yuan Shikai’s tragic death, Tang 

advocated for the restoration of the Constitution and the Parliament. For many times 

he rejected the courting and favours offered by the Beiyang warlords. 

In August 1917, Tang Shaoyi headed south to join the Constitutional Protection 

Movement. In early 1919, the Beiyang warlords negotiated for peace with the 

Constitutional Protection Military Government. Tang served as the chief representative 

from the south. However, the two sides had not managed to reach a settlement. After 

Chiang Kai Shek came into power, Tang Shaoyi held himself out as a senior member 

of the Nationalist Party of China, as such only taking minor posts. As he had retired 

from public office, Tang settled down in the Shanghai French Concession. 

In 1929, Tang Shaoyi served as the Chairman of the Committee on the Provisional 

Constitution for Political Tutelage in Zhongshan County. He had intended to turn 

Zhongshan County into an exemplar for all counties in China. In 1931, Tang also took 

up the position of County Head of Tangshan County, focusing his efforts in the 

implementation of a model county. The plan included the enhancement of basic 

infrastructures, the development of industries, the strengthening of agriculture and the 

fishing industry, village building, the introduction of foreign capital and the development 

of education etc. Special efforts were extended to develop the duty-free port of 

Tangjiawan. During Tang Shaoyi’s administration, the government was somewhat free 

from corruption. The old habits of the officialdom were eradicated, as such Tang was 

known as the ‘frugal county head,’ referring to the fact that he had a down-to-earth 
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temperament. However, Tang was disfavoured by the Guangdong Warlord Chen 

Jitang. Three years later, he was forced to resign. 

In 1937, when the Sino-Japanese War broke out, Tang Shaoyi had not retreated into 

safety. On 30th September 1938, the Nationalist Government’s intelligence agency 

Juntong wanted to prevent Tang from the potential manipulation by and coalescence 

with the Japanese, and assassinated Tang in his residence in Shanghai. Afterwards, 

some of the elders of the Nationalist Party resented the assassination because the 

Party had not garnered proof of Tang’s supposed betrayal before killing him. Chiang 

Kai Shek ordered a payment of 5,000 yuan for his funeral. In order to calm the nerves, 

he further ordered Tang’s biography to be featured in the National History Museum.   

 

Photo Caption: In October 1938, Tang Shaoyi’s remains were transported to Hong 

Kong. The local newspapers made broad coverage of this story. 

After Tang passed away, his family originally planned on repatriating his remains to 

Tangjiawan, his coffin arrived in Hong Kong from Shanghai on 20th October. It was 

deposited at the Tung Wah Coffin Home before an appropriate gravesite would be 

located. However, the Japanese forces waged an offensive in Guangdong in that same 

month. On the day following the coffin’s arrival in Hong Kong, Guangzhou was already 

occupied by the Japanese forces. Tang’s hometown, Zhongshan, fell into Japanese 

hands. In this situation, there would be exceptional difficulty in the repatriation of the 

coffin back to Tangjiawan. The family also had to consider the fact that, after Tang’s 

burial, the gravesite might become the target of vandalism. They eventually decided 

against the repatriation of the remains to Tang’s original hometown. Tang’s oldest son, 

Tang Liu, suggested a gravesite to be located in Macao. However, Tang’s second wife 

Wu Weiqiao wished for an interment at the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. 

Despite efforts to mediate, the two could not reach an agreement. They both met with 

the Secretary for Chinese Affairs to state their arguments, but to no avail. In the end, 

they even initiated litigation to settle the matter. The High Court gave a judgment in 

favour of Wu. At the end of 1940, Tang Shaoyi was finally interred at the Aberdeen 

Permanent Chinese Cemetery, thereby bringing a dispute that lasted for two years to 

a final resolution. 
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Cai Yuanpei 

Cai Yuanpei (1868-1940), alias Heqing, Zhongshen, Minyou, Jiemin, with original 

hometown in Shanyin County, Shaoxing, Zhejiang. During the 16th year of the 

Guangxu reign (1890), he was a Gongshi Scholar in the Enke (provincial) Examination 

of the Gengyin year. However, because he was not able to sit for the highest level of 

the Dianshi (palace) examination that year, he took the supplementary Kepu Dianshi 

examination in the Renchen year. He was ranked a mid-Erjia (Second-top Rank) Jinshi, 

as such becoming a Shujishi Hanlin Bachelor. In 1894 he was promoted from a lower 

ranked position in the Hanlin Imperial Academy, and became the Hanlin Junior 

Historiographer. Cai Yuanpei was always committed to new education. After the Wuxu 

Reform failed, he lost hope on the Qing court’s political reforms. He was determined 

to leave the Hanlin Imperial Academy, and became the superintendent of Shaoxing 

Chinese-Western School, which gave him the means to experiment with new 

education. 

In 1902, Cai established the China Education Society in Shanghai with Zhang Binglin 

and others. He was the chairman of this organisation. In the autumn of the same year, 

he also founded the Patriot Society and Patriot School for Women, as well as The 

Alarming News from Russia, which was later renamed The Alarming Daily News. It 

was in these efforts that he advocated for civil rights and championed the revolutionary 

cause. 

In 1904, Cai established the Guangfuhui in Shanghai with Gong Baoquan and others. 

Together they plotted an armed uprising. He joined Tongmenghui the next year. In 

1907, with help by the Minister to Germany, Sun Baoqi, Cai entered Universität Leipzig 

(Leipzig University) in Germany to audit the courses there.  

After the 1911 Revolution broke out, Cai Yuanpei returned to China via West Siberia. 

Soon he became the Minister of Education for the Nanking Provisional Government 

and the Beiyang Government in Tang Shaoyi’s cabinet. After taking office, he quickly 

introduced reforms by replicating the education systems in the west, and abolishing 

the reading of the traditional classics. Soon, however, he resigned because of his 

resentment against Yuan Shikai’s dictatorship. In 1913, Cai Yuanpei toured Germany 

and France, and researched on education, philosophy and aesthetics. In 1915, he 

organised the Mouvement Travail-Études (the Digiligent Work-Frugal Study 

Movement). The next year, he founded the Société Franco-Chinoise d'éducation (The 

Society of French and Chinese Education) with Wu Yuzhang and others. 
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In 1916, Cai Yuanpei returned to China. The next year, he became the President of 

Peking University. During this time, Cai Yuanpei dedicated himself to the reform of 

Peking University’s education. He founded research institutes in science, and 

advocated for the education of the commoners. He was also first to institute co-

educational education in China. Cai Yuanpei introduced the approach of all-

embracement and all-inclusiveness in thoughts and philosophies, and advocated for 

the freedom of thoughts. He actively recruited new academics and imparted an 

atmosphere of academic research and freedom in Peking University. He was also a 

staunch supporter of the New Culture Movement and promoted the use of the 

vernacular language. He supported the literary revolution, and advocated for science 

and democracy. His efforts resulted in Peking University becoming a central force 

driving the May Fourth Movement. In 1923, he resigned in protest against Peng Yunyi, 

then the Minister of Education, and Peng’s interference with judicial affairs. He then 

lived abroad in Europe. 

In February 1926, Cai Yuanpei returned to China. He supported the National 

Revolutionary Army’s northern expedition. The next year, Cai advocated the 

replacement of the Ministry of Education by the General Academy, which would serve 

as the highest governmental authority administering educational affairs. With this also 

came the establishment of the Académie system (a ‘university district’ system of local 

administration of education). In October of the same year, Cai Yuanpei was appointed 

the President of the General Academy. In 1928, he changed position and served as 

the President of Academia Sinica, and furthermore founded the National Academy of 

Art, (now the China Academy of Art) in Hangzhou and the National College of Music 

in Shanghai, (now the Shanghai Conservatory of Music).  

After the 918 incident, Cai Yuanpei worked tirelessly for the anti-Japanese cause. In 

1932, along with Song Qingling, Luxun, Yang Xingfo and others, he founded the China 

League for Civil Rights, primarily opposing the abuse of power committed by special 

agents under the rule of the Nationalist government. In August 1937, the Japanese 

forces launched their attacks in Shanghai. Cai Yuanpei, his wife and children fled to 

safety in Hong Kong respectively. They lived on Austin Road in Kowloon. When he 

was living in Hong Kong, Cai Yuanpei suffered from ill health. Yet he was still very 

concerned with the work of Academia Sinica, while at the same time he engaged in 

other cultural and anti-Japanese activities. He was also a staunch supporter of Hong 

Kong’s Latinxua Sin Wenz Movement (New Writing Movement).  
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On 3rd March 1940, Cai Yuanpei lost consciousness and fell down at home. He was 

taken to the Hong Kong Sanatorium & Hospital. Unfortunately, he passed away two 

days later. On 10th March, his funeral was held with more than 5,000 people lining 

along the pall. The funeral procession was more 10,000 strong. On that day, all of 

Hong Kong’s schools and shops lowered the flag in half-staff to mourn for Cai Yuanpei. 

On 24th March, a memorial was held at the same time all over China. In the history of 

China, the holding of such grand tributes to honour an academic is certainly 

unprecedented. 

Cai Yuanpei’s casket was deposited at the Tung Wah Coffin Home. According to the 

contemporary news reports, the persons-in-charge of the funeral had planned to 

repatriate Cai Yuanpei’s remains to China after China’s victory in the war of resistance 

against the Japanese. However, it was finally determined that Cai Yuanpei would be 

buried in the Aberdeen Permanent Chinese Cemetery. As such, the giant of China’s 

modern culture was laid to rest permanently in Hong Kong.  

 

Photo Caption: On 9th March 1940, a Hong Kong newspaper publishes an obituary of 

Cai Yuanpei the day before his funeral.  
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Lufei Kui 

Lufei Kui (1881-1941), with the double surname Lufei, named Kui, courtesy name 

Bohong, pen name Shaocang, with original hometown in Hanzhong, Shaanxi. When 

he was young, his mother taught him how to read and write. At the age of seventeen, 

he studied at the private Nanchang English School. The next year, he went to 

Wuchang to open a scholarly bookstore. Thereafter, he became the editor-in-chief of 

Chubao (the Central China Post). Due to the newspaper’s opinions, Chu Bao was 

closed down. Lufei Kui then fled to Shanghai. His original intention was to study abroad 

in Japan, but thereafter he accepted the invitation by the Changming Company to be 

the store manager and editor of its Shanghai branch. The following year, he changed 

jobs and became the editor of Wenming Book Company, and the headmaster of the 

Wenming Primary School.  

In 1909, Lufei Kui became the editor and head of publications of the Commercial Press 

in Shanghai. He was the editor-in-chief of the Education Magazine. In tandem with Cai 

Yuanpei and others, Lufei Kui advocated for the renewal of the nation by way of 

instituting reform of education and culture, as it was his view that only through 

education and culture could China be saved. He also proposed a revamp of the 

Chinese language, and supported the use of simplified Chinese characters and the 

use of the vernacular. 

In January 1912, Lufei Kui founded the Zhonghua Book Company in Shanghai, which 

would soon rise as the key rival of the Commercial Press.  

In the Declaration of the Zhonghua Book Company, which was penned by himself, 

Lufei Kui stated that ‘the founding of a nation depends on education…. Without a 

revolution in education, there is no basis for a firm foundation for the nation.’ ‘Where 

education is strong, people are intelligent, they have virtuous character and strong 

bodies.’ The purpose of publication is to ‘bring out the best of China’s culture, inspire 

patriotism in the people; with European influence, to impart to the people world 

knowledge.’ And finally, ‘the enshrinement of all fields of knowledge subjects, including 

the ancient classics and modern learning.’ His advocacy had far-reaching influence in 

the period after the 1911 Revolution, ‘hundreds rose to his call, and hundreds took 

actions following his example’ as he led the people to enlightenment.  

Amongst the myriad cultural publishing entities that emerged in modern China, 

Zhonghua Book Company was deemed to be the most committed to a patriotic vision. 

Its historical significance had not stopped at the fact that it was the first publishing 
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entity after the founding of the Republic of China—but furthermore, it had invested 

itself in cultural involvement and its prolific output of publications. It had participated 

actively in the remaking of the Chinese society, as such its existence was itself the 

lens through which one could appreciate the modernisation of China from antiquity to 

modernity. 

Under the leadership of Lufei Kui, the Zhonghua Book Company experienced rapid 

growth. In 1915, he restructured the company into a limited company with private 

shareholding. At the same time, he also took over the publication process by running 

his own printing press, and also added a publisher. He furthermore opened many 

branches of the Zhonghua Book Company all over China. Very soon, the Zhonghua 

Book Company became the second largest book company after the Commercial Press. 

By the eve of the War of Resistance against the Japanese, its capital had amassed to 

four million yuan, with an annual sales volume of about ten million yuan. It had more 

than forty branches all over China. In Shanghai and Hong Kong factories alone, the 

staff numbered more than 3,000. This was the heyday for the book company. 

 

Photo Caption: The flagship store of Zhonghua Book Company in Shanghai. 

 

In 1937, at the height of the book company’s development, Japan occupied Shanghai. 

Lufei Kui took his whole family and came to Hong Kong for safety. He then set up the 

office for Zhonghua Book Company in Hong Kong. 

On 9th July 1941, Lufei Kui died of a heart attack in his home in Kowloon. Due to the 

war, his remains could not be repatriated for burial in Shanghai. Therefore he was 

buried in the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. Originally, there was no 

tombstone at his grave, only until 1966 did his family and Zhonghua Book Company 

hold a tombstone erection ceremony in his honour. 
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Chow Shou Sun 

Chow Shou Sun (1861-1959), born Changling, with original home in San Wai, Wong 

Chuk Hang in Hong Kong. He entered the Government Central School at the age of 

eleven and received western education. In the 12th year of the Tongzhi reign (1873), 

he was selected to be one of the third cohort of school children that were sent to study 

abroad in the United States of America under the Chinese Education Mission initiative 

of the Qing dynasty. At that time, Tang Shaoyi, Zhan Tianyou and Liang Ruhao and 

others were also selected. In the second year, Chow Shou Son arrived in America, 

first entering the Winsted Local Grammar School. A year after, he studied at the Philips 

Academy. In 1881, Chow Shou Son was admitted into Columbia University, as with 

Tang Shaoyi. Soon, the Qing court recalled the school children, as such Chow had to 

return home. 

Upon his return, Chow Shou Son was sent to the customs office in Tianjin to handle 

taxes and duties. Later, due to Yuan Shikai overseeing the relationship with Korea, 

Chow then joined his office of Korean Customs Service. Within fifteen years, Chow 

was promoted to the post of acting Chinese consulate in Incheon from his beginning 

as a translator. 

In 1898, Chow Shou Sun was transferred to the Tientsin China Merchants Steam 

Navigation Company as an assistant and a translator. After assuming his position, he 

raised a number of suggestions for improvement. Because he handled the Boxer 

Rebellion appropriately, he became a highly valued staff of then-Viceroy Sheng 

Xuanhuai. After the Boxer Rebellion, Chow made contributions by representing the 

Tientsin China Merchants Steam Navigation Company in recovering the property 

taken possession by the British and the Americans. He was then promoted in 1903 to 

the position of the managing director of the Peking-Mukden Railway. As a Qing 

government official he was ranked erpin, the Second Rank. Thereafter, Chow also 

assisted with the founding of the Imperial Chinese Railway College, which was set up 

to train railway experts in China. In 1908, Chow Shou Son was transferred to the 

customs office at Shanhai Pass as the Customs and Trade Superintendent. He was 

responsible for managing Niuzhuang (now Yingkou), which was opened since the 

British / French alliance launched the Second Opium War in Beijing. He served in this 

official capacity until the final demise of the Qing dynasty. 

Soon after the 1911 Revolution broke out, Chow Shou Son decided to retire from his 

official positions. He resigned and returned to Hong Kong with his family. Yuan Shikai 
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honoured his contributions with the Order of the Golden Grain (Order of Chia-Ho) at 

the third class. 

In 1917, Chow Shou Son was named the Justice of the Peace by the Hong Kong 

Government. Two years later, he became a member of the Sanitary Board. In 1921, 

Chow Shou Son was appointed a Member of the Legislative Council. With 

recommendation by Hong Kong Governor Sir Reginald Edward Stubbs, he also 

became a member of the Court of the University of Hong Kong. Thereafter, Chow Shou 

Son pushed for the establishment of a Chinese college in the University of Hong Kong, 

an initiative that would support Chinese culture research—so that it will turn around 

the contemporary contempt that the Hong Kong Government held for the Chinese 

language and Chinese culture. In 1935, Chow also helped found the Aberdeen 

Industrial School (the predecessor of the Aberdeen Technical School). The school 

aimed to help those children who did not have the opportunity for formal education to 

develop a valuable skillset and lead an autonomous life. Chow also served important 

roles in many charitable organisations. He furthermore pushed for the abolishment of 

some Chinese customs or habits that were considered not keeping up with the times, 

such as the practices of keeping mui-tsai (‘domestic maids’) and eating dogs.  

 

Photo Caption: Chow Shou Son when he was twenty years old. 

 

Chow Shou Son was very prominent in Hong Kong. His broad network of social capital 

had resulted in his being well-sought after by Chinese and foreign merchants. Chow 

had served as a board member for the Nanyang Brothers Tobacco Co. Ltd., the Hong 

Kong and Yaumati Ferry Co. Ltd., the Hong Kong Telephone Company, the Hongkong 

Electric Co. Ltd. etc. Amongst his business pursuits, the founding of the Bank of East 

Asia was the most lauded. Up till that time, Hong Kong’s banking industry remained in 

the hands of British-funded foreign merchants. The Chinese native banks had no 

access to market opportunities. This had also limited the expansion of Chinese-funded 

enterprises. In 1918, Chow Shou Son joined a group of Chinese merchants to 

establish the Bank of East Asia, which was envisioned to provide capital to the 

Chinese-funded enterprises. Beginning in 1925, Chow served as the chairman of the 

Bank of East Asia as well, and remained so until he passed away. In addition, he had 

a business presence in the real property development industry, in particular the 

development of Mid-Levels and Wong Chuk Hang etc. 
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Between 1925 and 1926, the Canton-Hong Kong strike took Hong Kong by storm. As 

a Chinese leader, Chow Shou Son stepped up and assisted with mediation. The 

brilliance of his performance  had earned the praise of the Hong Kong Government. 

In early 1926, Chow Shou Son was knighted by His Majesty the King. After Ho Kai, 

Wei Yuk, and Sir Robert Ho Tung, he was the fourth knighted Chinese in Hong Kong. 

In May, Hong Kong Governor Sir Cecil Clementi further appointed Chow Shou Son to 

the Executive Council, the first Chinese member of the Executive Council in the history 

of Hong Kong. 

As he was aging, Chow Shou Son stepped down from both the Legislative Council 

and the Executive Council. He was granted a lifetime honorary title of ‘The 

Honourable’* by His Majesty the King. The Nationalist government of China again 

honoured him with the Order of the Golden Grain at the third class, thereby affirming 

his status as a leader in the Chinese society. 

 

* According to the practice of the government, all current members of the Executive 

and Legislative Councils would have the title of ‘The Honourable’ before their names, 

but after they leave office, this title can no longer be used. 

 

At the end of 1941, the Japanese forces occupied Hong Kong. As he had no choice 

otherwise, Chow Shou Son established the Chinese Rehabilitation Committee with 

Robert Kotewall and others, an entity that was headed by the Japanese. It handled 

matters such as food supply and public order. In February 1942, Rensuke Isogai was 

sent to serve as the governor of Hong Kong, and as soon as he took office, he 

disbanded the Chinese Rehabilitation Committee. In its stead, the Chinese 

Representative Council and the Chinese Co-operative Council were established. 

Together the two Chinese councils became the conduit of communication between the 

Japanese and the Chinese people of Hong Kong. Chow Shou Son was appointed the 

chairman of the Chinese Co-operative Council. With his special status in this time, he 

helped the Chinese people live in an occupied territory, and alleviated some of the 

difficulties for them. After the Japanese surrendered, the military government of Hong 

Kong quickly restored Chow’s title as a knight. This is also an indication that Chow had 

not done anything under Japanese rule to harm the overall interests of Hong Kong. 

After the end of Second World War, Chow Shou Son had occupied a social position of 

unquestioned honour and status, just like Sir Robert Ho Tung. At this advanced age, 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第八章  卜葬香港仔華人永遠墳場的著名人物  

 

Chapter 8  Interments of Prominent Figures at the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

he continued to participate actively in social education and philanthropy. The 

newspapers and community members referred to them as ‘Grand Old Men of Hong 

Kong,’ showing the universal respect that they received as prominent figures in Hong 

Kong. 

Chow Shou Son passed away peacefully in early 1959. The funeral was held at the 

Chow family residence ‘Pine & Crane Lodge.’ More than 2,000 people attended the 

funeral. Besides Hong Kong Governor Sir Robert Brown Black and an entourage of 

senior military and political officers, other participants included foreign dignitaries, 

Chinese and foreign government officials, noblemen and gentry merchants, and the 

leaders from all spectra of the community. Chow was buried in the Aberdeen Chinese 

Permanent Cemetery, which was not far from his place of birth. His legendary life thus 

ended nobly.   
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Au Tak 

Au Tak (1840-1920), alias Au Chak Man, Au Yin Tak, with original hometown in Nanhai, 

Guangdong. Because his daughter was married to Ho Kai’s eldest son Ho Wing Ching, 

he is an in-law of Ho Kai.  

Au Tak was one of the trailblazers of the real property development and retail industries 

of Hong Kong. As early as 1878, he had already opened the Chiu Loong Tai Store, 

which offered furniture, foreign goods, jewellery and camera equipment for sale. Chiu 

Lung Street was where the store was located, as such the street was named after his 

store. In 1908, Au Tak served as a director of Tung Wah Hospital. 

After the 1911 Revolution came an influx of Chinese people to Hong Kong. In 1912, 

Ho Kai proposed the reclamation plan of Kowloon Bay with real estate development 

to a few of his friends, including Au Tak. Thereafter, Au Tak partnered with Wei Yuk, 

Chow Shou Son, Tso Seen Wan, Chau Siu Ki, Wu Chaoshu, Au Kuen Chor, Wong 

Kwong Tin and Mok Kon Sang etc. and founded the Kai Tack Land Investment Co. Ltd, 

which took Ho Kai’s and Au Tak’s names as the company name. The company began 

to discuss the reclamation of Kowloon Bay with the Hong Kong Government. This is 

the very first infrastructure project in Hong Kong that was proposed and planned with 

investment by the Chinese people. As such it bore enormous historical significance. It 

was an important experience for the Hong Kong Chinese to make a leap into the 

modern world. 

At the core of this plan was the construction of a garden city called Kai Tack Bund. As 

compared to the residential areas that the Chinese people populated, such as Sheung 

Wan and Yau Ma Tei, this urban neighbourhood would be very modern, envisioned to 

provide an exquisite living environment and facilities. Beginning in 1914, Au Tak 

himself served as the chairman of the board of directors of this company. The 

company’s office was located above the store space of Chiu Loong Tai Store. However, 

Ho Kai suddenly passed away this year, as such delaying the development of this 

proposal. After a two-year period of negotiations, the reclamation plan was finally 

approved by the Colonial Office of Great Britain and the Hong Kong Government. The 

relevant construction work began at the end of 1916. In that same year, Au Tak also 

died in the sanatorium that he founded in Shanghai at an old age of eighty. His remains 

were repatriated to Hong Kong for burial. 

After Au Tak passed away, in his will he had bequeathed $10,000 for the establishment 

of a school in Kai Tack Bund. Mok Kon Sang, as the comprador for Swire, also donated 
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$10,000 for the same purpose. The school was built in 1926 and officiated by Tso Seen 

Wan. The school’s name was taken from Au Tak’s alias, Chak Man, and the name of 

Mok Kon Sang, as such it became the Munsang College. Before this, Au Tak had also 

donated $10,000 to the establishment of the University of Hong Kong. He was one of 

the first local merchants that answered the call for support for the establishment of the 

university. After the first phase of the Kowloon Bay reclamation proposal was 

completed, residences were then built. Within a few years, the former rural market 

character of Kowloon City took on a new face. It was a very unfortunate development 

that the final phases of the proposal were halted due to a series of general strikes 

(especially the Canton-Hong Kong strike between 1925 and 1926), and poor economic 

conditions. Furthermore, the decline in land value would bring forth adverse effects on 

the sale of residences. Liquidity issues began to surface. 

 

Photo Caption: The Kai Tack Bund in 1927. 

 

The second phase of the reclamation had not completed on time in 1925. The project 

could barely finish in 1927, but the company could no longer develop Kowloon Bay 

further. The Hong Kong Government then resumed the newly reclaimed land other 

than the residences that were already built. It also completed the third phase of the 

reclamation (the central parts of Kowloon Bay) on its own. 

 

Photo Caption: A very busy Kai Tak Airport in the 1990s. 

 

However, the fate of the Kowloon Bay reclamation proposal would take a surprising 

turn. As the situation in the Chinese Mainland and the world had been changing, both 

the Hong Kong Government and the British Forces Overseas Hong Kong agreed that 

the city must build an air force base. The newly reclaimed land in Kai Tack Bund 

became the only suitable site for this purpose. In March 1927, the Royal Air Force Kai 

Tack was established. Three years later, the basic infrastructures of the airport were 

completed, ushering in the era of aviation for Hong Kong. 

As a world-renowned airport and landmark of Hong Kong, the Kai Tak Airport had the 

unfortunate beginning of a failed real estate development project. But Ho Kai and Au 
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Tak’s names were enshrined, as a surprising result of this failed initiative. Surely, 

neither of them could have foreseen this development. 
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Fung Ping Shan, Fung Ping Fun 

Photo Caption: Fung Ping Shan with his son Fung Ping Fun (left in the back), and 

Fung Ping Wah (right in the back). 

Fung Ping Shan (1860-1931), born Chao An, a native of Xinhui, Guangdong. He 

shadowed his father to do business in Siam, at first he worked in Siam as a shop 

assistant in a store selling groceries from Suzhou and Hangzhou. When he was 

twenty-three years old, he returned to his hometown to do business. Six years later, 

he opened On Kee, dealing in Chinese medicinal herbs. 

In 1892, Fung Ping Shan began participating in philanthropy in Guangzhou. He 

became the director of the local Fangbian Hospital and some other charitable 

organisations. In 1904, Guangzhou’s agriculture experienced significant crop failures. 

Fung came to Hong Kong personally to buy rice to help relieve the famine. In a few 

years, Fung decided to move to Hong Kong. 

In 1912, Fung became a first director of Tung Wah Hospital. In 1918, he also became 

a first director of Po Leung Kuk. At the same time, he was a founder and shareholder 

of the Bank of East Asia. The next year, he became a director of the District Watch 

Committee, and served four consecutive terms. He was also the treasurer of the 

Chinese General Chamber of Commerce. In 1925, he was honoured as a Justice of 

the Peace by the Hong Kong Government. Besides the Bank of East Asia, Fung Ping 

Shan had opened solely-owned or joint venture businesses as well, including Shui On 

Native Bank, Kei Fung Hong, Siu Fung Hong, Nam Sang Hong, Wai Kut Native Bank, 

and Yik On Native Bank etc.  

 

Photo Caption: In 1930, the Chinese Society of the University of Hong Kong was 

established. The teachers and the students took a group photo. On the front row, fifth 

from the left sits Fung Ping Shan; seventh from the left is Fung Ping Fun. On the 

second row, third from the right is voluntary treasurer Fung Ping Wah. Sitting between 

Fung Ping Shan and Fung Ping Fun is Tso Seen Wan, and Chow Shou Son sits next 

to Fung Ping Fun. 

 

In 1914, Fung Ping Shan went abroad to visit Europe and America on a business trip. 

He noted the development of education in the foreign countries. In contrast with the 

developments abroad, Hong Kong’s education was lagging behind. After returning to 
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Hong Kong, Fung advocated for the establishment of Government Vernacular Middle 

School, which is the predecessor of now-Clementi Secondary School. Fung had held 

firm on his commitment to education, ‘the older he was, so was he more determined.’ 

In 1923, Fung Ping Shan became the lifetime committee member of the University of 

Hong Kong. He also donated $50,000 to the university foundation. Apart from the 

University of Hong Kong, Fung had lent firm support to the free schools and vocational 

institutes in Hong Kong and his original hometown. Furthermore, he suggested to the 

University of Hong Kong the establishment of the Chinese subject in 1927. With 

generous donations from himself and many other gentry merchants, the University of 

Hong Kong established its School of Chinese in the same year. Finally, he gifted a 

$100,000 endowment to build the Chinese library, in furtherance of the research of 

Chinese scholarship and culture. 

After its establishment, the School of Chinese not only nurtured talents in the Chinese 

language, but also brought forth new approaches in the field of Chinese research. In 

order to commemorate Fung for his contribution, the University of Hong Kong named 

the library after Fung Ping Shan. Fung’s two sons, Ping Wah and Ping Fun (1911-

2022), were both the first cohort of graduates at the School of Chinese. Fung Ping Fun 

furthermore served as the inaugural chairman of the Chinese Society in 1930. The 

Chinese Society has the motto of ‘bridging the scholarships of China and the west, 

identifying their differences and assessing their strengths.’ 

Fung Ping Shan passed away in 1931. Although he had expressed his wish not to hold 

a funeral procession, the Hong Kong Government still saw him off with a military band 

paying formal tribute, in a show of appreciation for his contributions to Hong Kong and 

his altruism. 

After he passed away, his son Fung Ping Fun then took over the management of the 

tens of merchant traders that he founded. In 1938, Fung Ping Fun founded the Fung 

Holdings (1937) Limited. Before and after the Second World War, Fung Ping Fun was 

an active participant in the work of St. John Ambulance, and he received a long-time 

service medal from the organisation. 

As with his father, Fung Ping Fun was very committed to philanthropy, especially the 

education of youth. Besides serving as a member of the Court of the University of 

Hong Kong and a council member of the Council of the Chinese University of Hong 

Kong, Fung has founded or donated to nearly twenty secondary and primary schools. 

He was also a director of Chinese YMCA of Hong Kong and the chairman of the Duke 

of Edinburgh Award etc. He was appointed, respectively, Member of the Urban Council 
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(1951-1960), a Member of the Legislative Council (1959-1965) and a Member of the 

Executive Council (1952-1972). He was also a multiple-time recipient of both local- 

and foreign-awarded medals and awards. Finally, he was knighted in 1971. 

Fung had served as a director for the Bank of East Asia and many other companies. 

His wife is the daughter of Kan Tong Po, who was also one of the founders of the Bank 

of East Asia. As such, he had been prominent both in politics and economics. In 1972, 

when Fung stepped down from his office as a Member of the Executive Council, Her 

Majesty the Queen made the special approval for him to be addressed as The 

Honourable beyond his tenure, as with Chow Shou Son.  
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Lee Hy San 

Lee Hy San (1879-1928), alias Ting Sien, Chup Sai, with original hometown in Sanhui, 

was born in Hawaii. His father Lee Leung Yik was one of the Chinese workers that 

made their way to the gold mines of America in the earliest times. Upon his return to 

Hong Kong, Lee’s father did business in the opium trade, and amassed the wealth 

from which the Lee family rose to prominence.  

Because he received education abroad in his early years, Lee spoke fluent English. 

After he returned to Hong Kong with his father when he was seventeen years old, Lee 

continued his education at the Government Central School. After he graduated, he 

stayed at the school to teach. He later worked for the Hongkong Shanghai Banking 

Corporation (HSBC). Not long after, Lee resigned and went to work in Malaysia and 

Myanmar. During his time in Yangon, he worked at a shipping company. He was then 

sent to Hong Kong as the company’s Hong Kong manager. Thereafter, with financial 

support from his father, he founded the Nam Hang Shipping Company, and began to 

do business on his own. 

After his father’s death, Lee Hy San and his brothers succeeded his father’s business. 

They began to engage in the import and re-export trade of opium from Macao. In the 

1920s, the Lee family began dealing in the shipping and real property businesses in 

Hong Kong. In 1923, Lee Hysan purchased East Point (now Causeway Bay), Ewo Hill, 

(now Lee Gardens Hill) and the surrounding areas with $3.8 million. This decision 

would prove pivotal in the Lee family’s history as it laid the groundwork for the family’s 

property business in Hong Kong. Thereafter, Lee Hy San bought even more plots of 

land surrounding the Ewo Hill, as such amassing a land ownership of fifteen acres. 

Ewo Hill was hitherto the garden residence of the head of Jardine Matheson & Co. 

Lee had built a playground there previously (thus the name ‘Lee Garden’). The family’s 

good name has thus travelled wide and far, as a result the Lees became a leading 

family in Hong Kong. 

 

Photo Caption: Causeway Bay circa 1930. At that time, many lots of land in Causeway 

Bay were already owned by Lee Hy San. 

 

In 1928, Lee Hy San was assassinated by a gunman on Wellington Street in Central. 

The gunman fled without a trace, and the murder remains a cold case now. 
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After the Second World War, Lee Gardens Hill was developed and land prices 

skyrocketed. The Lee descendants became ultra wealthy. Even today, the Lee family’s 

influence breathes through the Lee Gardens area, where the street names denote the 

ties with this family: Lee Garden Road, Hysan Avenue, Lan Fong Road, Pak Sha Road, 

Kai Chiu Road, Sun Wui Road, Yun Ping Road, Hoi Ping Road, Sunning Road (Sun 

Ning is the old name of Taishan), and Lee Theatre etc.  All of these names came from 

the Lee family, or they are the names of the people and places of their original 

hometown Siyi. The opening of these roads are themselves the testament to the 

significant changes that were taking place in Causeway Bay’s terrain and landscape.  
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Mok Tso Chun, Mok Kon Sang 

 

Photo Captions: left Mok Tso Chun, right Mok Kon Sang 

 

Mok Tso Chun (1857-1917), born Lau Cheung, alias Kwun Kei, a native of Jinding, 

Xiangshan, Guangdong (now Zhuhai). Mok came from a prominent clan. His father 

Mok Shi Yeung had worked at the Tung Shun Hong, one of the Thirteen Factories of 

Canton. As such he had much experience in dealing with foreign merchants. Later, 

Mok Shi Yeung became the comprador of the American trader Heard & Co., and for 

two times he served as a first director of Tung Wah Hospital. As with his forefathers, 

Mok Tso Chun was generous in making charitable gifts, as such he earned an official 

title in the government. He was granted the position of Grand Master for Assisting 

toward Good Governance, a higher Second Rank (erpin) title. This would be the 

highest ranking for an office that was purchased. 

In his early years, Mok Tso Chun was mentored by Ng Heep, a comprador of Swire. 

Ng Heep was also a favourite mentee of Mok Shi Yeung. When Ng has died, and 

between 1890 and 1917 Mok Tso Chun then became the comprador-in-chief of Swire. 

During this time, business was great for Swire, from shipping, sugar to wharves, there 

were good prospects in its business portfolio. Mo Tso Chun was a savvy businessman. 

He fully capitalised on his own strengths to develop the family’s enterprises, and 

prospered enormously from his efforts. 

Mok Tso Chun had also taken up a number of public offices, including as a committee 

member of the Chinese General Chamber of Commerce, a director of Tung Wah 

Hospital (1901) and Po Leung Kuk (1905) etc. In his hometown Xiangshan, he was 

reputed for ‘taking up all benevolent acts, from building grain storage, restoring 

temples, establishing schools, planting fengshui trees, to preventing disasters, he 

always gave generously.’ 

For most of his life, Mok Tso Chun had lived and worked in Hong Kong. After he passed 

away, he was buried in the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery. He would be the 

first generation of the Moks that settled down in Hong Kong. 

Before he passed away, Mok Tso Chun had drawn up a will, handing over his business 

and inheritance to the eldest son Kon Sang. Mok Kon Sang (1882-1958) was born in 

Hong Kong. He graduated from Queen’s College, as such his English proficiency was 
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much better than that of his forefathers. He was even more suitable to be a comprador. 

He succeeded his father’s position of comprador-in-chief at Swire in 1917. Swire 

continued to grow in its business. In 1928, Swire’s business had exceeded that of 

Jardine Matheson & Co., which had a longer history. Swire had become the top 

performer amongst the merchant traders of Hong Kong. The Moks were pivotal in 

growing Swire’s business, and the family members had a prominent presence in the 

company, as such prospering greatly. 

As Swire reached its heyday, the company began to consider weakening the influence 

of the Moks in its business. Besides increasing the guarantee that the compradors 

must pay to the company, and cutting the commissions paid to them, the company 

also scaled down the undertakings given to the compradors significantly. In 1929, the 

company came up with an excuse to investigate the comprador’s accounting books 

and filed a claim for compensation, an intentional act of targeting Mok Kon Sang. The 

company also raised various large or small matters of concern, as such Mok became 

very discouraged. He resigned from his position in 1931. With this development, Swire 

had also eliminated the comprador system, and replaced it with a managerial system. 

After leaving Swire, Mok Kon Sang focused on his own family’s business. He served 

as a director of both The Sun Company and the Kowloon Motor Bus Co. Ltd. He also 

joined the Kai Tack Land Investment Co. Ltd. to develop the Kai Tack Bund.    

With a formal western education in his early years, Mok Kon Sang was very dedicated 

to the development of culture and education for a reason. Besides donating funds to 

The Taikoo Professorship of Engineering, he and Au Tak each donated $10,000 for 

the establishment of a school in Kowloon, which became the Munsang College. In 

addition, Mok had also donated to St. Paul’s College and St. Stephen’s College, and 

set up a scholarship in his alma mater, Queen’s College, to reward diligent students. 

Like his forefathers, Mok Kon Sang also served as a director of Tung Wah Hospital in 

1917. Four years later, he was appointed a Justice of the Peace. 

On 26th December 1958, Mok Kon Sang passed away in his own home. His funeral 

was held two days later. Attendees numbering a thousand people and from all walks 

of life, including the government and the gentry, came to bid farewell. Amongst them 

were Chau Tsun Nin and his spouse, Lo Man Kam and his spouse, Tang Shiu Kin and 

Kwan Cho Yiu etc. Mok’s remains were buried at the Aberdeen Chinese Permanent 

Cemetery after. 
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Before he passed away, Mok Kon Sang had already been honoured with the M.B.E. 

title, but due to his death, the news had not reached him. As a result, he was granted 

this title posthumously, which was a very unusual practice.  
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Tang Chi Ngong, Tang Shiu Kin 

Photo Caption: Tang Chi Ngong 

Tang Chi Ngong (1872-1932), born Kwun, courtesy name King Wan, a native of 

Jiujiang, Nanhai, Guangdong. He came to Hong Kong in his early years with his family. 

He then founded Tang Tin Fook Native Bank, and grew the bank to a notable scale 

with business dealings with London’s Chartered Bank. In addition, Tang was also the 

chairman of I On Insurance Co.  

Tang Chi Ngong was very committed to philanthropy. He served as the chairman of 

Tung Wah Hospital in 1905, and he was a founding committee member of Kwong Wah 

Hospital. He was also a committee member of Po Leung Kuk and the Chinese General 

Chamber of Commerce. He was appointed by the Hong Kong Government as a 

Justice of the Peace. During the 1920s, Tang answered the call of Hong Kong 

Governor Sir Cecil Clementi to support the establishment of the School of Chinese at 

the University of Hong Kong, in furtherance of Chinese education. At the time of 

founding, the School of Chinese had no dedicated classrooms due to the shortage of 

funds. Tang Chi Ngong gave generously to the construction of the school building in 

the amount of $65,000. This had laid the permanent foundation for the School of 

Chinese. He continued to give generously for the school’s facilities, as such the School 

of Chinese building was completed in 1931. After a year, Tang Chi Ngong passed away 

in his home on Gough Street, Central.  

 

Photo Caption: Tang Shiu Kin 

 

Tang Shiu Kin (1901-1986), spent his early years studying in Queen’s College and St. 

Stephen’s College respectively. In 1919, he began helping his father manage the 

business of Tang Tin Fook Native Bank, as such he had not continued with his 

education. In this year he also became a director of the Chinese General Chamber of 

Commerce. After Tang Shiu Kin engaged in business, he managed his father’s banking 

business well. Besides the native bank, Tang had also made other commercial 

investments, including insurance and ferry etc. In 1933, he founded the Kowloon Motor 

Bus Co. with the Luis and obtained the exclusive licence to operate. After 1949, he 

became a shareholder of Hongkong and Yaumati Ferry Co. Ltd., Hang Seng Bank Ltd., 

Union Bank of Hong Kong and Miramar Hotel etc. 
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Even before the Second World War, Tang had been active in philanthropy, in many 

ways confirming his status as ‘the great philanthropist.’ In 1924, at the age of twenty-

three, Tang Shiu Kin was elected to serve as a director of Tung Wah Hospital. In 1928, 

he was the youngest chairman of Tung Wah Hospital in history. In his term, he 

spearheaded the construction of the Tung Wah Eastern Hospital. In 1927, he became 

a director of Po Leung Kuk, and five years later the chairman. During his term, Po 

Leung Kuk’s headquarters were moved to the current location in Leighton Road. Hong 

Kong Governor Sir Cecil Clementi appointed him a Justice of the Peace in 1929. Three 

years later, he became a member of the Court of the University of Hong Kong. In 1934, 

the British Government honoured him with the M.B.E. title, and appointed him a 

committee member of the District Watch Committee. In 1937, Tang Shiu Kin was 

furthermore appointed a Member of the Urban Council. During the Second World War, 

Tang Shiu Kin could not resist the command by the Japanese and had to serve as a 

committee member of the Chinese Cooperative Council, an organisation set up under 

the auspices of the Japanese.  

Throughout his life, Tang Shiu Kin had received more than ten accolades of honour 

from different countries. He was furthermore knighted in 1985, in recognition of his fifty 

years of services at the St. John Ambulance Hong Kong.  

The buildings, organisations and schools that are named after Tang Shiu Kin stand all 

over Hong Kong as testaments to Tang’s historic status as a foundational figure of 

Hong Kong’s philanthropy.  
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Ip Lan Chuen 

Ip Lan Chuen (1868-1946), born Ho Ming, alias Hon Kwan, with original hometown in 

Heshan, Guangdong. Ip studied in Queen’s College at a young age. After he 

graduated, he worked as a service officer of a ship sailing between Southeast Asia, 

Dutch East Indies and Amoy etc. He was later employed by Sir Robert Ho Tung, and 

handled the sugar business in Surabaya, Indonesia. Thereafter, he was hired by 

Messrs. A. S. Watson & Co as the comprador in the company’s Hankou branch.  

Four years later, Ip Lan Chuen returned to Hong Kong to do business. He had worked 

as the supervisor of Cheung Wo Tsan Company’s Peru division, a director of China 

Merchandise Corp., and the general manager of Kwong Man Lung Firecrackers Co. 

Ltd. (which was, at the time, Hong Kong’s only firecracker factory). In 1919, Ip Lan 

Chuen founded the Hong Kong Hok Shan Association Limited, and served as the 

chairman for this organisation for as long as twenty-seven years. Ip had also 

participated in the restructuring of the Chinese General Chamber of Commerce, and 

served as its general manager for eighteen years. However, what Ip was most fondly 

remembered for after his death was his dedicated patriotism and the unreserved 

benevolence in disaster relief. 

In 1914, the Nationalist Government had been established for only two years. Ip Lan 

Chuen represented the government in raising a national bond in Hong Kong for more 

than $200,000. The next year, a flood occurred in northern China. As he was a director 

of Tung Wah Hospital, Ip Lan Chuen called for donations and collected $100,000 for 

disaster relief. The Nationalist Government honoured him with the Order of the Golden 

Grain (Order of Chia-Ho) at the fourth class. In the same year, there was also a flood 

in Guangdong. Besides collecting donations and supervising the disaster relief, Ip 

proposed his own personal participation in building the levee in order to prevent the 

same disaster in the future. the Temple of Five Heroes (formerly the Temple of Three 

Heroes, built in 1922) in Duanzhou, Zhaoqing, was built to commemorate Ip Lan 

Chuen and two other heroes that extended their best efforts to assist with the disaster 

relief. In the following disasters, including the drought of the five provinces in northern 

China (1921) and the Chaoshan windstorm (1922), Ip also rendered significant help. 

He even visited the disaster-struck areas to help with the relief. For this he was 

furthermore honoured with the Order of the Golden Grain (Order of Chia-Ho) at the 

third class.  

During the Canton-Hong Kong strike (1925-1926), there was a general strike in Hong 

Kong. Ip Lan Chuen was pivotal in the mediation. The incident finally came to closure 
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after the involvement of a wide spectrum of the society. Because of Ip’s active 

involvement in public welfare, the Hong Kong Government granted a badge of honour 

to him in 1928 in recognition of his benevolence. Furthermore, his patriotism was also 

shown in how he responded to the 918 Incident of 1931. At the time he was a service 

officer at Osaka Shosen Kaisha (OSK Lines). Upon learning about the incident, he 

resigned in protest, an act showing profound patriotism. 

In 1934, Ip founded the Chinese Manufacturers’ Association of Hong Kong with the 

industrial leaders of Hong Kong. At first he was the vice chairman, then he became 

the chairman of the organisation. In this capacity he organised the first Manufactured 

Good Expo (the forerunner of Hong Kong Brands and Products Expo) at St. Paul’s 

College to promote the industrial products of Hong Kong and the Chinese Mainland. 

After Hong Kong fell into Japanese hands, all of the industrial and commercial facilities 

operated by Ip Lan Chuen were destroyed. It was with a sense of powerlessness that 

he decided to turn to Buddhism. At Kowloon’s Hing Fat Tong, he dedicated his time to 

the study of Buddhist teachings. In 1945, as the Japanese surrendered, Ip Lan Chuen 

immediately called upon the Hong Kong Hok Shan Association Ltd. to organise relief 

efforts for the refugees, whereby food stations were set up to help those refugees that 

were desperate in Hong Kong. In the following year, Ip Lan Chuen died at the senior 

age of seventy-eight. His friends and many organisations, including Sir Robert Ho 

Tung, Chau Tsun Nin, the Tung Wah Hospital, the Chinese Manufacturers’ Association 

of Hong Kong and the Hong Kong Hok Shan Association etc. held a memorial for him 

to express their grief for losing him, and to commemorate the countless contributions 

and acts of benevolence that he had made for Hong Kong and the Chinese Mainland.  
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Wong Yiu Tung  

Wong Yiu Tung (1864-1940), a native of Taishan, Guangdong. After arriving in Hong 

Kong, he worked at the Chui Cheong Lung Kam Shan Chong to work. Due to his good 

work ethics, his career continued to rise. He later established his own businesses and 

founded many businesses, including Woo Cheong Goldsmith & Jewellery, Fuk Wah 

Silversmith, the Sham Shui Po Ice Factory, Kwong Heep Lung (1932) Co., Kam Hing 

Textile Company, Tai Wah Restaurant, and Mongkok Theatre etc.  

After prospering from his businesses, Wong Yiu Tung then made enormous 

investments in Sham Shui Po and became a large landowner in the district. At that 

time, he was praised as ‘The King of Sham Shui Po.’ Before its development, Sham 

Shui Po was a rural town with traditional marketplaces. In early 20th century, when the 

British had just leased the New Territories (located north of the Boundary Street, Sham 

Shui Po was originally part of the New Territories), the Hong Kong Government began 

planning the district development with a modern urban model. Therefore Sham Shui 

Po had a makeover in its character, its appearance completely changed. 

Wong Yiu Tung introduced new building designs into the Sham Shui Po district to 

attract local residents. Within less than twenty years, Sham Shui Po became an 

important new modern town in the Kowloon Peninsula, after Yau Ma Tei. Its population 

was booming. Besides development, Wong Yiu Tung had not neglected in the 

provision of social facilities for the local residents. He led the advocacy for the 

establishment of the Sham Shui Po Public Dispensary, which would provide basic 

medical care to the residents. Then he joined hands with other merchants to establish 

the Kau Lung Sze Yeuk Kai Fong Ferry Company Limited, and constructed a pier with 

his own funding. This development enabled the ferry rides between Central and Sham 

Shui Po, providing a convenient, quick access between these two districts. 

 

Photo Caption: Pei Ho Street in the 1920s. At that time, the development of Sham Shui 

Po had been mostly completed. 

 

The Sham Shui Po Public Dispensary was first located within the restored Tin Hau 

Temple. Due to heavy demand, the venue was no longer suitable for its purpose. Wong 

Yiu Tung then found a piece of land in what is now Yee Kuk Street, and contributed 

part of the costs to build the structure. The new Sham Shui Po Public Dispensary was 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第八章  卜葬香港仔華人永遠墳場的著名人物  

 

Chapter 8  Interments of Prominent Figures at the Aberdeen Chinese Permanent Cemetery 

completed and began service in 1936. Wong himself served as the chairman of this 

public dispensary. Furthermore, Wong Yiu Tung had served four terms as a director of 

Po Leung Kuk, and an honorary committee member of the Chinese General Chamber 

of Commerce, a committee member of the Chinese Permanent Cemeteries, a director 

and lifetime advisor of Tung Wah Hospital, the chairman of Pok Oi Hospital, a Justice 

of the Peace, and a committee member of the District Watch Committee etc. In 1932, 

he also contributed funds to start a few Yiu Tung Private Schools, which offered free 

education for the grassroots children. He also made donations for Shek Moon Middle 

School, Nanhai Middle School, Wah Nam Middle School, Tak Ming Middle School, HK 

Memorial School, and Nam Fong Middle School etc. Furthermore, he helped locate a 

piece of land at a low price to serve as the campus for Pui Ching Middle School. 

In 1937, His Majesty King George VI ascended the throne. To recognise Wong’s 

exceptional record in public service, His Majesty the King granted him a certificate of 

honour. Wong built the Tung Lo Mansion at the intersection of Shek Kip Mei Street and 

Tai Po Road. He often kept the doors open for local residents to enjoy a leisurely time 

in the garden, sharing the joy with the community. On 16th August 1940, Wong Yiu 

Tung passed away in Tung Lo Mansion. On the day of the funeral, more than 2,000 

people came to bid farewell, including the Secretary for Chinese Affairs Ronald Arthur 

Charles North, Chow Shou Son, and Ip Lan Chuen etc. All of the gifts received at the 

funeral were fully donated to charitable causes, including aid to the refugees, as with 

all the acknowledgement money—in line with Wong Yiu Tung’s instructions. 

After the war, the Hong Kong Government named a small street west of Shek Kip Mei 

Street Yiu Tung Street (where Tung Lo Mansion used to be), in recognition of his 

contributions to the community.  
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Wai Shiu Pak 

Wai Shiu Pak (1894-1944), born Hoi Chim, a native of Sanshui, Guangdong. He was 

a Chinese merchant in Saigon, French-occupied Annam (now Ho Chi Minh City, 

Vietnam). He was the originator of acclaimed Chinese medicine Yee Tin Medical Oil. 

His father’s name is King Chong, and he was an astrologer in Vietnam. His mother 

was Vietnamese. Wai Shiu Pak did not have schooling when he was young. He had 

worked at a store as a general staff, then he returned to his hometown with his father. 

After he had grown up, he got married, and returned to Annam thereafter. He set up 

the Yee Tin Tong Dispensary on Canton Street, Saigon. 

The Yee Tin Tong Dispensary mostly produced Yee Tin Medical Oil, the Xuezhongbao 

Supplement (for restoring male vitality), and the Buddha Brand Skin Oil. Amongst 

these products the Yee Tin Medical Oil was the most reputed, having the same acclaim 

as the then-famous Miraculous Pill of Six (Liu Shen Wan) and Tiger Balm. To the 

people of Annam, Yee Tin Tong’s products were panacea, as such Yee Tin Tong had 

a leading position in Annam’s pharmaceutical industry. Wai Shiu Pak continued to 

expand his business presence, and set up branches or franchise agencies in Phnom 

Penh, Hanoi, other southeast Asian cities, Hong Kong and Guangzhou etc. His 

descendants furthermore opened factories for production in Guangzhou and Hong 

Kong. The products manufactured were sold in the Chinese Mainland. 

Wai Shiu Pak had always lived abroad as an overseas Chinese. His longtime 

residence was Saigon. Because of his medicinal business, he rose to prominence for 

some time. He was named the overseas Chinese leader by the Guangzhou and 

Zhaoqing governments. His business success had brought forth great wealth for him, 

but he had never forgotten the humble roots from which he rose. Be it in his hometown 

or in Annam, Wai Shiu Pak gave generously to support education. He also lent a 

helping hand to fellow overseas Chinese. In 1932, the Bei River flooded, causing the 

collapse of the levee at Youyugang of Sanshui. Water flooded the whole area inside 

the levee. Wai Shiu Pak sent boatloads of rice to his hometown in China with electric 

vessels to relieve the situation. Wai had also donated enormous sums of money to the 

Guangzhou Fangbian Hospital and the Hong Kong Society for the Protection of 

Children, as well as other charitable organisations. He also founded the Tai Wo 

Hospital on Babington Path in Hong Kong.  

In 1937, a full-blown war broke out between China and Japan. Wai Shiu Pak was 

moved by patriotism and outrage. For numerous times he donated to the cause of 

resistance against Japanese invasion. In 1941, as Hong Kong fell into Japanese 
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hands, Wai moved to Macao for refuge. Unfortunately, he passed away in 1944 in 

Macao at age fifty. 
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Lo Chung Kui 

Lo Chung Kui (1873-1932), a native of Panyu, had dedicated his life to philanthropy. 

The Qing court granted him the position of Grand Master for Assisting toward Good 

Governance, a higher Second Rank (zheng erpin) title. Lo had served as the chairman 

of Tung Wah Hospital (1922). He had been the Chinese manager for the Hong Kong 

and Whampoa Dock Company Limited, which was the largest industrial facility in Hong 

Kong at the time, and also the largest dock in Asia. The company employed more than 

5,000 people. 

After the First World War, inflation had caused many hardships to the workers. In early 

1920, the dock workers in Hong Kong demanded a raise, but their demands were 

roundly rejected by the employers. The capitalists and the labourers then formed 

opposing camps. In late 1921, the seamen of the two main British companies in Hong 

Kong, Jardine Matheson and Taikoo Dockyard, demanded a raise and their demand 

was rejected. In January 1922, a strike led by the Hong Kong Seamen’s Union began. 

Within a short span of just one week, more than 6,000 seamen participated in the 

strike. The capitalists and the labourers were at a standstill. Thereafter, the 

dockworkers and the coal workers also joined the strike, with as many as more than 

30,000 participating. This had completely paralysed Hong Kong’s shipping business, 

as a result more than one hundred ships were stranded in Victoria Harbour. 

 

Photo Caption: The Victoria Harbour in 1923. At that time, Hong Kong had just 

experienced a seamen’s strike. 

 

As the Chinese manager in Hong Kong’s largest dock company, who was also serving 

as the chairman of important Chinese organisations, Lung Chung Kui took upon 

himself the duty to participate in the mediation of the seamen strike dispute. He called 

a meeting at the board of directors of the Tung Wah Hospital right away, seeking to 

find a solution to the problem. It was resolved that, a group of four people consisting 

of Lo Chung Kui, Chinese merchant Li Po Kwai, and the representatives of the seamen 

would be approaching the Secretary for Chinese Affairs to discuss possible measures. 

After many rounds of discussions, the British Consulate-General Guangzhou also 

stepped in to mediate. Lo Chung Kui exhibited unreserved efforts to go between the 

parties. Finally the two sides reached an agreement, and he assisted with reconciling 

an unprecedented strike that caused tremendous fear in the Hong Kong Government. 
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After the strike, Lo Chung Kui was well-received by the Hong Kong Government and 

he was given important public offices. In 1923, Lo Chung Kui was named a Justice of 

the Peace. Two years later, he served as the newspaper inspector. In less than a few 

years after Lo stepped down as the chairman of Tung Wah Hospital, he became a 

director of Po Leung Kuk. During this office, he served as a director of the District 

Watch Committee three times. Thereafter, Lo Chung Kui became the chairman of the 

Hongkong Yaumati Ferry Co. Ltd. He was also the vice chairman of the Hong Kong 

Confucian Society. He had spared no effort in promoting culture and education.  
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Ma Tsui Chiu 

Ma Tsui Chiu (1878-1959), a native of Tangkou, Baisha, Taishan, Guangdong. He 

came to Hong Kong to work at a young age. After accumulating capital, he set up his 

own business, and founded Kam Shan Chong and Chau Duen Chong, by which he 

prospered greatly. In 1912, Ma Tsui Chiu joined Lee Hy San in forming the Yu Hing 

Company. With a joint capital contribution of $200,000, the company acquired the right 

to process and sell opium, as such operating a legal trade in opium. Meanwhile, he 

also operated the Wuzhou Native Bank in the Chinese Mainland. As he acquired 

wealth, Ma Tsui Chiu was involved in diverse fields of commerce. He had served as a 

director of the Sze Yap Steamship Company Ltd. and Sun Ning Railway Company 

(which was one of the very few railways operated with nongovernmental capital at that 

time). In his advanced years, he was the general manager running his family 

businesses, Kung Yau Yuen silk piece store and Cheong Wah Company Limited. He 

also served as the chairman of the board for the China Hong Nin Life Insurance 

Company Limited and the Hong Nin Savings Bank.  

Ma Tsui Chiu was exceptionally savvy in business and he was always devoted to the 

public cause in his spare time. As early as 1914, Ma Tsui Chiu was honoured with the 

Order of the Golden Grain (Order of Chia-Ho) at the fourth class, in recognition of his 

benevolence toward fellow Chinese. In 1924, Ma served as a director of Po Leung 

Kuk, the next year he took up the office of the chairman for Tung Wah Hospital, as well 

as being appointed a Justice of the Peace. Other public office included committee 

member of the District Watch Committee, a committee member of the Tenancy 

Tribunal, the general secretary of the Chinese General Chamber of Commerce, a 

member of the Hong Kong Sze Yap Commercial and Industrial Association, and a 

director of Toi Shan Association etc. 

During his office as the chairman of Tung Wah Hospital, the Canton-Hong Kong strike 

broke out. This event had even more adverse impact on Hong Kong than the 1922 

seamen’s strike a few years ago. The challenges that confronted Ma Tsui Chiu was no 

longer what he himself as an individual could resolve. 

After the outbreak of the Canton-Hong Kong strike, the food supply in Hong Kong was 

scarce. The Secretary for Chinese Affairs was unable to put a lid on the prices of rice, 

which had been soaring. The government requested Tung Wah to sell rice to ease the 

food shortage. Seeing that the situation was worsening by the day, Ma Tsui Chiu called 

upon all of the directors and advisors of Tung Wah Hospital, supporting Tung Wah in 

providing some resolution to the chaos. It was unanimously agreed that Tung Wah 
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would work in tandem with the Chinese General Chamber of Commerce, the Twenty-

Four Hong Association and other organisations to appeal to major foreign and Chinese 

cities with a petition.  

In order to prevent Tung Wah Hospital’s intervention into political matters, Ma Tsui 

Chiu presented himself as a representative of the Chinese General Chamber of 

Commerce in this effort to resolve the crisis. On the other hand, despite Tung Wah’s 

efforts, the problems were not resolved. In order to restore peace, Ma joined hands 

with a few Chinese merchants and took out Tung Wah’s funds in the name of a ‘loan.’ 

These funds were used to sponsor the political uprising of Chen Jiongming, in the 

hopes that the Guangdong Nationalist Government could be overthrown. However, 

the uprising failed, and all of the funds were lost. Because the economy of Hong Kong 

was nearly fully halted at that time, Ma Tsui Chiu and others were themselves unable 

to return this loan. Finally, they pleaded with the Hong Kong Governor Sir Cecil 

Clementi for funds under the heading of the government’s ‘trade loan’ to fulfil the 

obligation of the loan. 

 

Photo Caption: In 1925, at the early stages of the Canton-Hong Kong strike, a 

demonstration in Guangzhou. 

 

Because the strike could not be resolved, Ma Tsui Chiu then personally participated in 

the delegation of the Chinese General Chamber of Commerce to Guangzhou for a 

clandestine mission to negotiate. However, social unrests have never stopped Tung 

Wah’s work. In the first year of Ma Tsui Chiu’s office as the chairman of Tung Wah, the 

board of directors had the plans to formally merge Kwong Wah Hospital into Tung Wah 

Hospital, as well as building Tung Wah Eastern Hospital. As such, Tung Wah took its 

first step in the process of unification. 

On the morning of 24th June 1959, Ma Tsui Chiu passed away in his home on Robinson 

Road.  
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Li Yik Mui 

Li Yik Mui (1882-1957), a native of Qibao, Xinhui, Guangdong. He is the nephew of a 

wealthy merchant in Hong Kong in the earlier times, Li Sing. In the early Republican 

period, he was a factory supervisor of a production facility of nitrous sulphur. Later he 

came to Hong Kong for work, and became a well-known merchant. He also founded 

the Chinese Estates Hong Kong Limited. 

In 1921, Li Yik Mui also served as the chairman of Tung Wah Hospital. At the time, the 

people living in east of Hong Kong Island (near Wan Chai) suggested that the Chap 

Sien Hospital be handed over to the Tung Wah Hospital for management. Having 

considered that the Tung Wah Hospital had already been managing the two hospitals 

of Tung Wah Hospital and Kwong Wah Hospital, Li determined that, unless Chap Sien 

Hospital could provide a capital reserve, Tung Wah Hospital would be unable to 

manage another hospital. Thereafter, Chap Sien Hospital raised the same request 

again, and stated clearly that the operating expenses in the future shall not be paid by 

the Tung Wah Hospital. Furthermore, the Secretary for Chinese Affairs also supported 

this proposal. Li Yik Mui then took this matter for consideration by other directors again. 

In principle, it was agreed that Tung Wah Hospital would take over Chap Sien Hospital, 

but because Li was about to step down from this office, the next board of directors 

would consider this matter in the following term. 

In 1926, the Hong Kong Government established a special committee to investigate 

the administration of the Tung Wah Hospital, Kwong Wah Hospital and the Chinese 

Public Dispensaries in order to improve the medical services offered to the Chinese 

people. The committee proposed a legislation to unify Tung Wah Hospital and Kwong 

Wah Hospital, and also the newly-founded Tung Wah Eastern Hospital, thus forming 

the Tung Wah Group of Hospitals. 

 

Photo Caption: The newly founded Tung Wah Eastern Hospital. 

 

These two events above were milestones in Hong Kong’s history of medicine. These 

decisions were also made during Li Yik Mui’s office as the chairman of Tung Wah 

Hospital. Eventually, the plans to build the Tung Wah Eastern Hospital was approved 

by Hong Kong Governor Sir Reginald Edward Stubbs in 1924. Construction was 
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completed in 1929. Two years later, the three hospitals were merged to form the Tung 

Wah Group of Hospitals. 

Besides the Tung Wah Hospital, Li Yik Mui was also appointed a Justice of the Peace 

by the Hong Kong Government. Other public office included the chairman of Chinese 

General Chamber of Commerce, a founding director of Po Leung Kuk, and a 

committee member of the District Watch Committee etc. He was also honoured with 

the Order of the Golden Grain (Order of Chia-Ho) at the second class by the Republic 

of China, and also a certificate of honour by His Majesty the King. Li promoted 

Confucianism, and he himself abided by Buddhism. He was also a disciple of Sik Sik 

Yuen, for a long time he traversed between the three faiths of Confucianism, Buddhism 

and Taoism. He had helped found the Confucian Hall Hong Kong, and founded the Ta 

Buddhist Society with Tam Wing Kwong and Wong Se Wai. He himself served as the 

chairman of the Ta Buddhist Society, advocating the Buddhist philosophy of ksetra (a 

land of peace). He also served as the headmaster of the free schools set up by the Ta 

Buddhist Society. After the war, Li had served as the chairman of the school board 

cum headmaster of Iu Shan School of Kowloon City. The school offered education 

opportunities to the children of grassroots families in that area. 

On 20th December 1957, Li Yik Mui passed away in his home. His funeral was 

described by the newspapers as follows, ‘thousands of people bid farewell, mourning 

a glorious life.’ 
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Hui Yeung Shing 

Hui Yeung Shing (1893-1981), a native of Huiyang, Guangdong. He came to Hong 

Kong to make a living in 1920. He first learned the trade of jewellery and construction, 

then operated businesses in department store and tourism. Beginning in 1932, he 

founded Sun Sun Hotel, Lok Sze Hotel, Hong Kong Restaurant, Melbourne Hotel and 

Empress Hotel etc. He became a well-known developer in Hong Kong. Before the 

Japanese invasion of Guangdong, he built the roads between Huiyang and the 

neighbouring counties. He also founded the Man Fung Tin Mining Company. In 1960, 

Hui Yeung Shing completed the construction of Park Hotel in Tsim Sha Tsui. He also 

owned Shamrock Hotel, Lok Sze Hotel and Sun Sun Department Store. He 

furthermore bought two hotels in Canada, therefore earning the reputation as ‘The 

King of Hotels.’ 

In 1938, Japan began launching an offensive in Guangdong. They landed in Daya Bay, 

causing an influx of tens of thousands of refugees into Hong Kong. Hui Yeung Shing 

called upon people from his own native hometown and other overseas Chinese in 

united efforts to begin relief work. He personally donated a large sum of money to 

provide food and clothing for the refugees, and to build camps for sheltering them. He 

also initiated urgent relief efforts in Shek Chung Au, Fanling, Sheung Shui and other 

locations by setting up relief stations. Finally, he served as an executive committee 

member of the Hong Kong war of resistance national bond committee.  

 

Photo Caption: In 1939, refugees just arriving in the New Territories. They collect 

congee at the relief stations. 

 

After the war of resistance ended, the population grew significantly. Hui Yeung Shing 

then mobilised efforts to set up relief organisations. Food stations were set up all over 

Hong Kong to render assistance to those who had just arrived in Hong Kong. Hui had 

a fiery compassion for the needy. He often voiced out on matters of public welfare and 

people’s livelihood. 

In terms of public service, Hui Yueng Shing had served as managing director and 

member of the board of director of the Chinese General Chamber of Commerce, the 

chairman of the board of director of Kowloon Chamber of Commerce, the managing 

director and supervisor of the Kowloon Tourism Association, the founder and chairman 
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of the Yaumati Kaifong Association, the chairman of the Hong Kong Tsung Tsin 

Association, the managing director of the Property Owners’ Union, the chairman and 

managing director of the Wai Yeung Merchants’ Association Limited etc. For many 

years, he led the Confucian Hall Hong Kong and the Hong Kong Confucian Society, 

promoting Confucianism, filial piety and the development of culture and education. 
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Kwan Cho Yiu 

Kwan Cho Yiu (1907-1971), with original hometown in Kaiping, Guangdong, was born 

in Hong Kong. He graduated from Diocesan Boys’ School at an early age. Thereafter 

he read law in the University of London in Britain. In 1931, he became qualified for the 

legal practice in Britain and in Hong Kong respectively. After returning to Hong Kong, 

besides opening a solicitors’ firm, Kwan had also served as a director of Hang Seng 

Bank Limited, Hong Kong Tube and Metal Products Ltd., Union Insurance Co., and 

the Kung Sheung Daily News. 

At the eve of the Japanese invasion of Hong Kong in 1941, Kwan Cho Yiu was 

appointed by the Hong Kong Government to serve as the supervisor of the Food 

Control Office, overseeing the food storage facilities. However, Hong Kong fell into 

Japanese hands very soon. Soon after the war ended, Kwan was appointed by the 

military government to serve as the vice president of the Military Court, especially 

assigned to preside over the trials of Japanese war criminals. In May 1946, Sir Mark 

Aitchison Young was reinstated as the Governor of Hong Kong, as such civil 

administration was also restored. Kwan was then appointed as the Chief Magistrate. 

In December of the same year, he was appointed a Justice of the Peace by the Hong 

Kong Government. Between 1950 and 1951, Kwan Cho Yiu served as the president 

of the Law Society of Hong Kong.  

Kwan Cho Yiu was always dedicated to social welfare. Since 1948, he had served in 

many committees as a member. He also participated in the establishment of the Hong 

Kong Housing Society. Beginning in 1956, Kwan Cho Yiu participated in politics. In the 

same year, he became a Member of the Urban Council. In 1959, he was a Member of 

the Legislative Council. In 1961, he became a Member of the Executive Council. In 

1966, he replaced Richard Charles Lee as the Senior Chinese Unofficial Member of 

the Executive Council.  

During his office at the Executive Council, Kwan still held many other public offices, 

including serving as a member of the Advisory Committee on Corruption and the 

chairman of the Advisory Committee on Gambling Policy etc. The report on gambling 

policies that Kwan submitted to the Hong Kong Government had influenced the Hong 

Kong Government’s policymaking approach, and it even impacted the lifestyles of the 

Hong Kong people. The report states front and centre the opposition to legalising 

gambling. It argues that not only would legalising gambling fail to reduce gambling 

activities, but also it would provide convenience to gamblers to feed their addiction, as 

such causing social problems. It also makes the suggestion that the government 
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should pass legislation soon to regulate illegal gambling, such as the junkets in horse 

racing.  

For education, Kwan had been a member of the Court of the University of Hong Kong. 

In June 1961, Kwan Cho Yiu, Charles Richard Lee, John Scott Fulton, Cheng Tung 

Choy and others were appointed by the Hong Kong Governor Sir Robert Black as 

members of the University Preparatory Committee of the Chinese University of Hong 

Kong. Kwan served as the chairman and made planning for the founding of the 

Chinese University of Hong Kong. During this time, he represented the Chinese 

University of Hong Kong in reaching an agreement with the Hong Kong Government 

to obtain an allocation of a piece of land of 273 acres in Ma Liu Shui to be developed 

as the campus for the Chinese University of Hong Kong. After the inauguration of the 

Chinese University of Hong Kong, Kwan Cho Yiu was elected the inaugural chairman 

of the Council of the Chinese University of Hong Kong. He served consecutive terms 

after, until he passed away in 1971. In 1964, Kwan Cho Yiu was conferred the honorary 

degree of the Doctor of Laws by the Chinese University of Hong Kong in recognition 

of the contributions he had made to the university. He belonged to the first cohort of 

honorary degree recipients for the Chinese University of Hong Kong.  

 

Photo Caption: In 1971, not long before Kwan Cho Yiu passed away, he officiated the 

opening ceremony of the Tung Wah Museum as the Senior Chinese Unofficial Member 

of the Executive Council. 

 

Kwan Cho Yiu’s dedication to public affairs was fully recognised. In 1959, he was 

honoured with the O.B.E title. Six years later, he furthermore was honoured with the 

C.B.E. title. On New Year’s Day in 1969, he was knighted. 

On the morning of 7th December 1971, Kwan Cho Yiu suffered from cardiac arrest 

during an Executive Council meeting. Despite efforts to save him, he passed away at 

the age of sixty-four. Hong Kong Governor Murray MacLehose, who just took office, 

wrote a eulogy, ‘he always proffered fearless, frank and wise counsel and he worked 

tirelessly until the last.’ After Kwan Cho Yiu passed away, his office as the Senior 

Chinese Unofficial Member of the Executive Council was succeeded by Kan Yuet 

Keung. 
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The Cho Yiu Chuen in Kwai Chung was named after Kwan Cho Yiu. This was so 

because he founded the Hong Kong Housing Society on the one hand, and also to 

commemorate his contributions to Hong Kong on the other hand.  
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Wong Haking 

Wong Haking (1906-1996), with original hometown in Xinhui, Guangdong, was born 

in Hong Kong. He lived in Thailand during his childhood, and returned to Hong Kong 

at the age of eleven. He entered St. Stephen’s College. After graduating, he worked 

in the rubber product manufacturing industry. He had dabbled in quite a few industries, 

including electronics, textiles, plastics and even ship making.  

During the Japanese occupation period, Wong Haking left Hong Kong and took refuge 

in Guangzhou. After the war, Wong came back to Hong Kong, with a spirit of 

determination he engaged in industrial manufacturing anew. In 1957, Wong decided 

that he would leave behind his steady business in plastics manufacturing. He took a 

leap of faith and engaged in the production of optical instruments. He founded W. 

Haking Industries (Mechanics and Optics) Co. The company’s products would later be 

sold far and wide in overseas markets, slowly breaking the monopoly of Germany and 

Japan in the manufacturing of camera and telescopes. At the same time, Wong had 

also established branches in Europe, the United States of America and Japan to 

expand his business. 

In order to return to the society and to support industrial education in Hong Kong, 

Wong Haking contributed the funds to found the Haking Wong Technical Institute (now 

merged with and standing as Hong Kong Institute of Vocational Education (Haking 

Wong)), as well as the construction of the Haking Wong Building of the School of 

Engineering of the University of Hong Kong. Before this, Wong had also served as a 

director or chairman of Tung Wah Hospital, Po Leung Kuk, and the Chinese General 

Chamber of Commerce etc. In recognition of his contribution to the development of 

industries in Hong Kong, the Hong Kong Government granted him the O.B.E. and 

C.B.E. titles in 1968 and 1981 respectively.  

After the war, the development of industries in Hong Kong took off. Needless to say, 

this success owed itself to both the immigrant labourers and capitalists from Chinese 

Mainland. However, if there were no farsighted, entrepreneurial and hardworking local 

industrialists like Wong Haking, the development of industries in Hong Kong would 

have never been the same.  
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Yee Chau Sui 

Yee Chau Sui (1904-1955), actor, born Yee King Wing, a native of Panyu, Guangdong 

Province. In 1930, he joined the Lam Long Wan King Society and participated in drama 

performances. Originally his art name was Yee Siu Nong, and he also formed the Tai 

Law Tin Opera Troupe with Ma Sze Tsang, Chan Fai Lung, Tsang Sam To, Lam Kwan 

San etc. He played the role of Chou Sheng, and was particularly adept at singing the 

Dragon Boat melody. 

In 1936, Yee Chau Sui began acting in films. He had participated in hundreds of film 

productions, his masterpieces included Song of Exile, New Youth, The Landlord, Poor 

Souls, The End of the Year Means Money, Kaleidoscope, For My Country, A Comet 

of Laughter Lands on Earth etc. After the war, Yee Chau Sui became exceedingly 

popular in Hong Kong’s Cantonese film industry. Although he may not have had 

extensive appearances in these films, where he appeared, the scenes were enlivened 

and engaged the audience immediately. He could perform a stint of nonstop soliloquy, 

speaking for minutes at a time in a straight face. In terms of being able to style witty, 

rapid-firing soliloquies, Yee Chau Sui was considered unique in the film industry. He 

was deemed a timeless comedian. Yee came alive especially in his portrayals of the 

small potatoes: loyal, kind, and often-bullied—but that was his rapport with the 

audience. They thought of him as down to earth, and lent sympathy and joy to his 

characters. He had acted as Charlie Chaplin many times as well. Because he 

conveyed such resemblance in his impressions of Charlie Chaplin, he earned the 

reputation as the ‘Charlie Chaplin of the East.’ 

Yee Chau Sui was an optimistic and humorous person. He was also kind and 

benevolent. On 14th May 1955, he died of laryngeal cancer at a mere age of fifty-one. 

On the day of his funeral, all workers of Hong Kong’s Cantonese film industry ceased 

filming or acting. They attended his memorial and funeral. Where his hearse drove by, 

tens of thousands of people made way. The traffic policemen took the initiative to lead 

the procession and to maintain public order. The radio stations reserved fifteen 

minutes of airtime to do live coverage and reporting of the funeral procession. 

After Yee Chau Sui passed away, the workers of Hong Kong’s film industry made a 

film titled Backyard Adventures to raise funds for the living and educational costs of 

the family members that survived him. All workers involved in this production donated 

their time and effort. This shows how much he was loved by all.    
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The Background of the Establishment of the Cemetery 

Before the Second World War, Tsuen Wan was an area of natural beauty, enveloped 

by mountains and streams. Throngs of Chinese and foreign nature lovers came to 

Tsuen Wan for its scenery. At the time, the sea was clean with pristine water. The 

residents of Kowloon went to the beaches for cool dips in the summer. In 1938, a 

famous local adventurist Wong Pui Kai had written a poem lauding the scenery of 

Tsuen Wan: 

Engirdled by Tsing Yi, the houses, fields and waters fused into one; verdant trees line 

the meandering paths, from afar comes the peals of the boats, traversing the lengths 

of the pavilions.  

The Director of the Hong Kong Observatory, Graham Heywood, who took office after 

the Second World War, must have had similar thoughts. In his 1938 publication, 

Rambles in Hong Kong, he makes the following observations: 

Seeing afar, there stands a scenery of grandeur. Besides appreciating this scenery, 

one can take up the paintbrush and preserve the spirit of nature eternally. I was far 

away from all matters of mundanity, my soul cleansed, even though the journey was 

strenuous, all fatigue was gone! 

There is no question that Tsuen Wan, in those times, was blessed with wonderful 

natural endowments, as well as favourable fengshui.  

 

Photo Caption: Tsuen Wan circa 1950. In the centre to the right, this photo shows the 

Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 

 

After Great Britain leased the New Territories, the Hong Kong Government decided to 

develop Tai Po as the administrative seat of the New Territories. Therefore, the land 

transportation network for Tusen Wan (mostly the Castle Peak Road, which connects 

Kowloon and northwestern New Territories), could only be completed in 1917. 

However, between Tsuen Wan and Hong Kong Island, there had long been passenger 

carriers and kai-to that provided throughway traffic. Besides coming from Hong Kong 
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Island, many of the sea traffic also approached from other locations. In early 20th 

century, Tsuen Wan was already a transportation hub for cargo by sea. By the 1930s, 

Tsuen Wan’s public transportation facilities continued to improve. The ferry service 

operated by the Hong Kong and Yaumati Ferry Company was safe and speedy. The 

bus that departed from the Jordan Road Ferry Pier had operated the route between 

Tsuen Wan and Yuen Long on Castle Peak Road for a long time. For the urban 

residents, Tsuen Wan was no longer a place of seclusion. 

From its early beginning as an entrepot, Hong Kong had gone through nearly one 

century of development. Besides the installation of basic infrastructures, the city had 

also experienced tremendous population growth. In 1911, the population of Hong Kong 

was just shy of 460,000, but just twenty years later (1931), the population had 

exceeded 840,000. Amongst the highest pocket of population growth was the Kowloon 

Peninsula. The population there grew from 56,000 to 240,000 (and this did not include 

the population of ‘new Kowloon’), a growth rate of 4.3 times. As population growth 

accelerated, the demand for all kinds of daily goods also soared. Needless to say, that 

this includes the demand for funeral services. To the residents of the urban areas, 

particularly those of Kowloon, where a loved one passed away unfortunately, it 

became difficult to locate an appropriate burial site. Because the land supply for burial 

sites was crunched, some of the residents could only bury their ancestors in the 

shabby government cemeteries. Some even buried their loved ones haphazardly in 

the hillsides. This was reminiscent of the situation in Hong Kong Island just half a 

century ago. 

Seeing this, the Hong Kong Government issued a notice on the Gazette in 1935 about 

its decision to allocate Lot 262 in the 446th District of Tsuen Wan to serve the purpose 

of a Chinese Permanent Cemetery, with a surface area of around 120,000 square 

metres. It must be noted that the said notice pointed out specifically that the cemetery 

was intended for the Chinese who shall have been permanent resident. The 

management of this cemetery shall be constituted by the committee members of the 

Aberdeen Chinese Permanent Cemetery, including the Secretary for Chinese Affairs, 

the Director of Health, the Director of Public works, unofficial committee members Tso 

Seen Wan, Li Po Kwai, Li Ping, Chau Shou Son, Ip Lan Chuen, Wong Kwong Tin, 

Wong Yiu Tung, Li Yik Mui, Robert Kotewall, Chau Tsun Nin, Lee Chor Sun, and Lee 

Yau Tsun. 
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On 19th June 1941, the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery was officially 

founded and began its service. It was the second Chinese Permanent Cemetery in 

Hong Kong.  

 

 

Interments of Prominent Figures 

Eu Tong Sen 

Eu Tong Sen (1877-1941), with original hometown in Foshan, Guangdong, was born 

in Penang in British Malaysia. His father Eu Kwong Pui did business in Penang in the 

early years. Then he eventually operated a tin mine in the state of Perak in Malaysia 

and prospered greatly. At the time, the tin mining workers were either ill, or they had 

the harmful habit of smoking opium. Eu Kwong Pui then founded the Chinese 

dispensary Yan Sang in 1879, and helped cure the mining workers with Chinese 

medicine. 

In his early years, Eu Tong Sen returned to Foshan. However, his father passed away 

in 1891 unfortunately. He then returned to Penang to receive education. At the age of 

twenty-one, he took over the management of the tin mine. As he succeeded his 

father’s business, he quickly grew it with exceptional business acumen and 

competence. Besides the tin mine and the dispensary, he engaged in more ventures, 

including rubber plantation, a foundry, real estate, banking, insurance and cinema etc. 

He also took Eu Yan Sang as the company’s official name. In the span of just a few 

years, Eu Tong Sen had grown the company into the largest Chinese apothecary in 

Southeast Asia. Eu had also risen to be a well-known tin and rubber tycoon in Nanyang. 

 

Photo Caption: The Eucliffe in Repulse Bay, completed in 1932. 

 

In the 1910s, Eu Tong Sen decided to expand his business to Singapore, Hong Kong 

and Chinese Mainland. For this, he moved his whole family to Singapore, and set up 

the headquarters of Eu Yan Sang on South Bridge Road in Singapore. 

Although Eu Tong Sen’s business was headquartered in Singapore, he was very keen 

on developing the Hong Kong market. As early as 1909, he had opened Eu Yan Sang 
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on Bonham Strand wholesaling Chinese medicinal herbs. Besides medicinal herbs, 

he also made all kinds of medicinal soups and many kinds of medicinal herbal pills 

and powders for sale. Amongst these goods the Bak Foong Pills and Bo Ying 

Compound became very reputable throughout Hong Kong and the overseas. They are 

the flagship products that represent the Eu Yan Sang brand name. 

Between 1927 and 1928, Eu Tong Sen moved the headquarters of Eu Yan Sang and 

his family to Hong Kong. He then purchased many real estate properties in Central, 

Sheung Wan, Wan Chai and Mong Kok etc. He built three grand, castle-like mansions 

in Bonham Strand (Euston), in Repulse Bay (Eucliffe) and Tai Po (Sirmio), but in 

Chinese they were all named ‘Eu Garden.’ 

Before the Japanese invasion of Hong Kong in 1941, Eu Tong Sen sent off his children 

to the United States of America and Australia. He himself stayed in Hong Kong. On 

11th May the same year, Eu Tong Sen had a sudden heart attack, and he passed away 

in Sirmio in Tai Po. His remains were buried next to the mansion. In the 1970s, 

because of the demolition of the Sirmio, he was then reburied in the Tsuen Wan 

Chinese Permanent Cemetery.    
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Chan Chak 

Chan Chak (1894-1949) was born in Wenchang, Hainan. At three years of age he 

followed his father to Singapore, and he returned to China when he was eight years 

old. After graduating from primary school, he entered the Canton Naval Academy in 

Guangzhou, and he also joined Tongmenghui. After the establishment of the Republic 

of China in 1912, he founded Haixiao Tongzhi Hui (Friends of the Naval Academy) in 

opposition to Yuan Shikai. Having failed the attempt, he fled to Hong Kong. 

Chan then participated in the Constitutional Protection Movement. During Chen 

Jiongming’s revolt in June 1922, Chan Chak protected Dr. Sun Yatsen through his 

boarding of the SS Yongfeng. In 1923, when Dr. Sun Yatsen returned to Guangzhou, 

he appointed Chan Chak to be the Admiral of the Canton Navy. After the Northern 

Expedition, the Canton Navy was renamed Fourth Naval Fleet of the National 

Revolutionary Army. Chan remained its Admiral.  

In 1930, Chan Chak established a power base in Qiongzhou, Hainan with his position 

in the navy. In 1932, conflicts arose between Chan Chak and Chen Jitang, who had 

the moniker ‘Heavenly King of the South’ and held enormous power both in the military 

and the government of Guangdong. Chan Chak led his fleet to Haikou, to which Chen 

Jitang responded with the launch of the air force, sinking a destroyer. Chan Chak was 

then forced out of his naval positions and he went abroad. After returning to China, he 

was appointed the Deputy Minister of the Navy in Nanjing. He was also elected a 

central executive committee member of Kuomintang (the Nationalist Party of China). 

He began devising the strategies for the Chinese navy to oppose Japanese advances. 

Japan had launched a full-blown invasion of China in 1937. Chan was then the 

Commander of the Fortresses of Humen. He directed the Humen navy in resisting 

Japanese fleets. During this confrontation, Chan sustained injuries. Due to severe 

diabetes, Chan’s injury on his legs had never healed. In the spring of 1938, Chan Chak 

went to Hong Kong for the amputation of his leg. He stayed in Hong Kong to nurse his 

wounds afterwards. He then became known as the ‘one leg general.’ 

When he was recovering in Hong Kong, he became the highest-rank military 

representative for the Nationalist government in Hong Kong and a key committee 

member of the Nationalist government’s general branch office in Hong Kong and 

Macao. With Wah Kee Hong at the Shell House as his cover, Chan Chak cooperated 

closely with the Hong Kong Government and the British military and passed along 

intelligence.    
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On 8th December 1941, Japan invaded Hong Kong. Chan Chak immediately organised 

the Temporary Joint Liaison Office of the All Chinese Organisation. He reported the 

situation of Hong Kong to the Nationalist government daily, and he also continued to 

exchange intelligence with the British forces. At the same time, he instructed the 

establishment of ABCD Chinese Corps Hong Kong, thereby mobilising the different 

forces of the society to act in concert with the military in defence and to keep law and 

order in Hong Kong. 

 

Photo Caption: Chan Chak (centre), takes a photograph in Huizhou with the entourage 

and local military officials after he successfully breaks away from the Japanese’s 

attempt to capture the crew. 

 

On 25th December, Hong Kong’s forces surrendered. Chan led about seventy Chinese 

and British members in a crew to flee Hong Kong on a sea route. In this group of 

escapees was D.M. MacDougall, who would become Hong Kong’s first Colonial 

Secretary. Chan sustained a gunshot wound to his wrist during this time. The boat that 

he was on was torpedoed by the Japanese forces. He lost his artificial leg in the water, 

and so he was paddling the water with just one arm and one leg. With help by the 

British forces, he boarded the torpedo boat that was docked at Ap Lei Chau to break 

away. After many turns of dangers, the entourage arrived in Chongqing from Namoa 

via Huizhou. In order to thank Chan Chak for assisting with the escape of British 

officials, the British Government invited Chan Chak to India to tailor make an artificial 

leg for him. He was also recognised with a K.B.E. title. 

Chan Chak then headed to northern and eastern Canton to organise anti-Japanese 

efforts. He also sent agents to infiltrate Japanese-occupied Hong Kong, assisting 

Professor Linsay Tasman Ride of the biology department of the University of Hong 

Kong (he would become the Vice Chancellor of the University of Hong Kong after the 

war) in the work of British Army Aid Group, founded by Professor Ride to carry out 

intelligence collection. This was an important support for the allies’ recapture of Hong 

Kong.  

After the victory in the Second World War in 1945, Chan Chak became the Mayor of 

Guangzhou for the Nationalist government. He left this office one year later. In 1949, 

Chan became the deputy director of the Guangzhou Appeasement Office. On 30th 

August of the same year, Chan Chak passed away in Guangzhou. The original plan 
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was to bury him in Guangzhou, but his family transported his remains to Hong Kong’s 

Tsuen Wan Permanent Chinese Cemetery to be laid to rest along with his wife.  
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Tam Shiu Hong 

Tam Shiu Hong (1875-1961), born Si Nin, alias Wing On, a native of Shangling Xiang, 

Shuangshuizhen, Xinhui County of Guangdong Province. Tam loved drawing at a 

young age, and he had a keen interest in engineering as well. He graduated from St. 

Paul’s College in Hong Kong. Then he read engineering in Dalian. He had worked at 

the Dalian Wharf as an engineer, and also as a supervisor of works at the Dalian 

Gongwu Ju (the Dalian Bureau of Public Works) and Tianjin Macang Gongwu Ju (the 

Tianjin Macang Bureau of Public Works). 

Tam returned to Hong Kong in 1908, at first working as a draftsman and a supervisor-

on-duty at the Department of Public Works. He then took up the position of supervisor 

of works and English secretary at Sang Lee & Co. With his highly skilled technical 

approaches he won many construction projects with great profits. He then founded the 

solely-funded Wing Lee Company, and business took off. He also founded Yee Lee & 

Co. with Ng Wah. Tam Shiu Hong worked as the manager in this company. Thereafter, 

he founded Lam Woo & Co., Engineers & Builders with Lam Woo. Together they 

expanded the business to the Chinese Mainland, and established company branches 

in Guangzhou and other places. The partners contracted for many construction 

projects and built a stellar reputation in the construction industries of Guangdong and 

Hong Kong. 

Tam Shiu Hong was known in Hong Kong’s construction industry for his honesty and 

reliability. He was well-respected in the field. For decades, Tam had designed and 

contracted innumerable construction projects in Hong Kong, including buildings, roads, 

water works, drainage, land reclamation, sea bunds, piers, bridges and military 

constructions etc. He earned the praise of his contemporaries as the construction 

industry’s exemplar. 

Tam Shiu Hong was deeply influenced and moved by Dr. Sun Yatsen’s call to arms. 

He had joined Tongmenghui’s Hong Kong branch as early as 1906. Because he was 

upright and responsible, he was appointed by Dr. Sun Yatsen to serve as the 

committee member of the Hong Kong Planning Committee, along with Yang Xiyan, 

Lam Woo, Yu Binchen and others. The group was responsible for gathering food 

supplies for the army and internal support. After the 1911 Revolution succeeded, Tam 

was appointed by the Chinese Revolutionary Government in Canton as ‘honorary 

treasurer’ (who was responsible for fundraising in Hong Kong and drafting the bylaws 

for donations and rewards), a senator, as well as an engineer in the Ministry of Industry 

in Guangdong’s provincial government. In 1912, after the founding of the Republic of 
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China, he was honoured with a first-class honour badge. In his memoir written in his 

advanced years, titled A Memoir of the Xinhai Revolution, Tam Shiu Hong recorded 

his experience in the revolution. To recognise Tam and the others for their contributions 

during the revolution, the Nationalist Government built the Guangfu Pavilion on Mount 

Yuexiu in 1929 to commemorate their efforts.  

On 27th April 1911, after the Huanghuagang Uprising failed, the remains of the 

revolutionaries were exposed in broad daylight because no one dared retrieving them 

for burial. Tam Shiu Hong and Lam Woo went to Guangzhou personally, paid the costs 

of burial, and along with Pan Dawei and others, took part in the negotiation with the 

Qing court for special permission to retrieve these bodies for proper burial. The 

seventy-two bodies were collected and buried together in the eastern countryside of 

Guangzhou, Huanghuagang.   

 

Photo Caption: The Huanghuagang Mausoleum for the 72 Martyrs during the 

Republican period. 

 

In 1920, the Hong Kong Construction Association was established. Not only was Tam 

Shiu Hong a founder, but he was also elected as the manager and the chairman. 

During his office, Tam was very proactive in promoting the association’s work. Given 

the significance of his contributions, his colleagues elected him to be the permanent 

supervisor of the organisation. In 1921, because the Hong Kong Government 

recognised the contribution of the Hong Kong Construction Association, it gifted a 

piece of land with 70,000 square feet for the purpose of building a school in the 

association’s name. In 1932, Tam Shiu Hong was elected a founding director of the 

Tung Wah Hospital. Two years later, he became a founding director of Po Leung Kuk. 

In 1936, the Hong Kong Government was planning for the Government Trade School 

(the predecessor of the Hong Kong Polytechnic University), which would be built on 

Wood Road in Wan Chai. The government appointed Tam Shiu Hong to be the 

voluntary superintendent of the school. The founding of the Government Trade School 

would be one of the most significant projects of the Hong Kong Construction 

Association. The Hong Kong Government was moved by Tam Shiu Hong’s dedication, 

and established a stone statue in his likeness before the school. After the school 

opened its door, it has trained innumerable technical talents in Hong Kong. 
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In early 1933, Tam took an entourage with him to personally gather donations door-to-

door. As a result of this initiative, a gift of more than $200,000 was sent to support the 

19th Company that resisted Japanese attacks in the Songhu Battle.  

In his twilight years, Tam Shiu Hong enjoyed calligraphy and painting. He passed away 

on 23rd July 1961 in Hong Kong. He was interred in the Tsuen Wan Chinese Permanent 

Cemetery. 
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Pung Chick Ngo 

Pung Chick Ngo (1885-1953), a native of Nankou, Meixian, Guangdong. He was very 

intelligent and diligent even at a young age. In 1907, after he graduated from the 

Meicheng Jiashu Government Middle School, he followed his relatives and became 

an apprentice in a factory of Yoshida in Osaka, Japan. Soon he entered a textile school 

in Tokyo for further studies. In 1911, with support from his kinsmen, he opened a store 

in Kobe, whereby he sold textile and daily goods. He also dealt in the trade to 

Southeast Asia and other locations. His business would later expand to Jakarta, 

Medan, Shanghai and Hong Kong etc. In Nanyang, he had more than seventy 

distributors, and he certainly lived up to the reputation of being the first Chinese to set 

up a Japanese business, not least being the richest man of Meixian in Guangdong. 

Pung Chick Ngo founded the Kobe Chinese General Chamber of Commerce and he 

was also elected its president. He was a chairman of the Canton Association of 

Commerce. Pung was a firm supporter of Dr. Sun Yatsen’s revolutionary cause. He 

had joined Tongmenghui. Before the 1911 Revolution, he donated all of his three years’ 

worth of person savings to support the revolution. After the founding of the Republic 

of China, he was hired as an advisor to the Military Commander of Canton, and he 

had also donated the funds for the construction of the Huanghuagang Mausoleum for 

the 72 Martyrs. In 1921, he was appointed the advisor to the internal affairs department, 

the consultant to Beijing General Chamber of Commerce, and the mayor of Shunfeng 

Xian, Guangdong. He was also elected member of the National Assembly and 

represented the overseas Chinese in the National Assembly of Beiyang. He was a 

recipient of the Order of the Golden Grain (Order of Chia-Ho) at the second class, as 

well as award plaques, respectively from the two Presidents of Li Yinhong and Hsu 

Shihchang. 

 

Photo Caption: Kobe in the 1910s. 

 

Between 1925 and 1926, the Canton-Hong Kong strike broke out. The seamen 

refused to board or disembark in Hong Kong. More than a thousand people went 

ashore at the Port of Kobe. Pung Chick Ngo was very sympathetic, and he paid more 

than 100,000 yuan to buy food for these seamen. The money also helped pay the 

costs for the striking seamen to return home.  
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Pung Chick Ngo stepped down from his public offices in the Republic of China. After 

returning to Kobe, he became the headmaster of the renowned Kōbe Chūka Dōbun 

Gakkō (Kobe Chinese School), which was founded by Kang Youwei and Liang Qichao, 

and served in this position for nearly ten years (1930-1939). Out of his own pocket, he 

gifted more than a few hundred thousand dollars to help poor students. It was for this 

reason that Pung Chik Ngo was honoured with the Order of the Golden Omen (Order 

of Chia-Hsiang).    

After the Marco Polo Bridge Incident of 1937, the Japanese government demanded 

Pung Chick Ngo to declare his sympathies and support for Japan’s invasion of China. 

By 1941, Wang Jingwei coerced the Kobe overseas Chinese to send a delegation to 

celebrate the establishment of Nanking’s puppet government. Both of these 

propositions were met with firm rejection by Pung Chick Ngo. Before the outbreak of 

the Pacific War, Pung fled to Dutch-occupied Jakarta. He was sent to an internment 

camp by the Dutch-Indonesian colonial government. After the Japanese invaded 

Indonesia, a few attempts were made to murder Pung due to this anti-Japanese stance. 

It was fortunate that he did emerge from these attempts alive. 

In August 1945, when Japan has surrendered, the Nationalist government’s army 

general Zhang Fakui rescued Pung Chick Ngo from the internment camp. Pung Chick 

Ngo was sent to Hong Kong immediately to nurse his health. In 1953, Pung Chick Ngo 

died of an illness in Hong Kong. Zhang Fakui and others came to the funeral parlour 

to pay personal tribute, showing how glorious a life Pung Chick Ngo had led. He was 

laid to rest in the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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Chan Lan Fong 

Chan Lan Fong (1884-1972), a native of Shuijiaofang, Wanjiang, Dongguan, 

Guangdong. In his early years he was working at a firecracker factory. He had also 

worked in Hong Kong. He then returned to Dongguan, and founded Chan Tai Kee 

Firecrackers Manufacturing Company, which manufactured firecrackers and fireworks. 

In 1908, Ip Lan Chuen, who was running Kwong Man Lung Firecrackers., would like 

to sell his business. Because Chan Lan Fong had already developed expertise in the 

business, he took over the factory. After years of careful management, Kwong Man 

Lung Firecrackers Company soon monopolised Hong Kong’s fireworks and firecracker 

market. In 1916, the company was renamed into Kwong Man Lung Firecrackers 

Manufacturing Co. Ltd. The company sold its products as far and wide as North 

America, Australia, India, South Africa and Southeast Asia. In a few years, the supply 

of the products could no longer keep up with the demand. Chan Lan Fong then opened 

a new factory next to Pak Tai Street in Kowloon City (now-Pau Chung Street), 

employing more than 1,000 people. It became one of the largest factories in Hong 

Kong at that time. 

Chan Lan Fong then sent his oldest son Chan Kwan to return to their hometown in 

China, and opened Kwong Yee Cheong Firecrackers Manufacturing Company, which 

accepted the orders from foreign merchants. His second-oldest son Chan Ming then 

went to Macao to open Messrs. Kwong Hing Tai, Messrs. Kwong Hing Lung and 

Messrs. Jing Cheung, all of which were firecracker factories, in Macao. Finally, Messrs. 

Hing Lung Tai Kee was opened in Foshan. At its heyday, Chan Lan Fong had hired 

more than 10,000 workers in all the firecracker factories that he owned. Furthermore, 

he also opened electric boat routes going between Macao, Shiqi, Tampa, Coloane and 

other locations.  

On the night of Mid-autumn Festival in 1929, the Hong Kong Government approved a 

grand fireworks show to be held in the plaza before Tai Pak Seafood, to be sponsored 

by Chan Lan Fong. The show attracted throngs of audience and took Hong Kong by 

storm. Chan’s reputation as ‘the King of Firecrackers’ had since then firmly entrenched 

in people’s minds.  

 

Photo Caption: An advertisement of Kwong Man Lung Firecrackers in 1920, and the 

photograph shows the rock of Sung Wong Toi on the upper left part. 
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More than twenty years later, Her Majesty Queen Elizabeth II held her coronation in 

June 1953. A fireworks company under Chan Lan Fong was engaged to do a fireworks 

show in London. The fireworks show featured the folkloric tales of Diaochan Worships 

the Moon and Sanying Battles Lu Bu. The show earned wide acclaim in Britain. 

Chan Lan Fong was always committed to philanthropy. He was always willing to 

extend a helping hand to relatives and friends who needed money, to disaster-hit 

regions, and he would give generously as well. Besides serving as a director of Hong 

Kong’s Tung Wah Hospital, a founding director of Po Leung Kuk, a director of Lok Sin 

Tong Benevolent Society, and the manager of Chinese General Chamber and 

Commerce, he had also served as a committee member of Associăçao Comercial de 

Macau (The Commercial Association of Macao), and the vice chairman of Dongguan 

General Association for Industry and Commerce etc. He also founded free schools in 

his personal capacity, and offered education to those children who could not afford 

tuition. 

 

On 11th June 1972, Chan Lan Fong passed away at the old age of eighty-eight. He 

was buried in the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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Tong Tik Sang  

Tong Tik Sang (1917-1959), born Tong Hong Nien, a native of Zhongshan, Guangdong 

(now Tangjiawan in Zhuhai). In his youth he studied at the Guangdong Sun Yat-sen 

Memorial Middle School. He was elected as the chairman of the student society there 

and he joined student movements. In 1937, he went to Shanghai for the first time. He 

attended the Shanghai Fine Arts School and also the Shanghai College. He was active 

in the fields of Peking opera, drama and film.  

In the summer of 1937, Japanese forces invaded China. Tong had to cease schooling. 

He then came south to Hong Kong and joined the Kok Sin Sing Opera Troupe. He was 

responsible for music composition at first, he then became a screenplay writer, thus 

beginning his career as a playwright. In 1942, he married famous Peking opera actress 

and dancer Cheng Mang Ha. Cheng’s artistic bent and expertise had inspired Tong’s 

work in screenplay writing. Since then, he continued to create films and drama scripts, 

and gradually garnered fame. 

Beginning in 1954, Tong Tik Sang began to collaborate with Yam Kim Fai and Bak 

Sheut Sin. Two years later, Yam and Bak founded the Sin Fung Ming Opera Troupe. 

Tong Tik Sang then focused his efforts on writing screenplays for the troupe. This 

would be the most prolific period of his creativity. Between 1956 and 1959, Tong Tik 

Sang had adapted many representative repertoires. Many of those screenplays came 

from the libretti of the Yuan and Ming dynasties, mainly concerning the dramatic and 

poignant love stories between a scholar and a beautiful woman. The masterpieces 

included Fairy in Drawing, The Marriage of Tang Bohu, Peony Pavilion, the Legend of 

the Purple Hairpin, Tai Nui Fa, Butterfly and Red Pear Blossom, and Goddess of the 

Ninth Heaven etc. The Reincarnation of Red Plum was his very last work.  

On 14th September, 1959, Tong’s new work The Reincarnation of Red Plum was 

premiered at the Lee Theatre. When the Fourth Act, The Great Rescue, appeared, 

Tong Tik Sang fainted in his seat due to cerebral haemorrhage. He was taken to the 

St. Paul’s Hospital for emergency rescue but he passed away the next day. He was 

aged forty-two. He was buried in the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 

Between 1938 and 1959, Tong had adapted more than one hundred Cantonese opera 

libretti. Many of them were further adapted into films. His works are timeless even 

today. He left behind a trove of cultural heritage. Almost all of the famous Cantonese 

opera actors have acted in a libretto that he wrote. 
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Tong Tik Sang ’s libretti feature beautiful and witty language. He created characters 

rich and complex in emotions, and his works were fusions of literature and films. He 

also placed great emphases on the rigour of music composition, the scenes play out 

in clever arrangements and his works appealed to both learned experts and ordinary 

audiences. He had left an indelible mark in the fabric of popular culture. Furthermore, 

he had done significant research and promoted reforms in traditional Cantonese opera, 

whereby he engaged in the use of multi-dimensional staging, the techniques of lighting, 

a preference for classic tunes, the introduction of dance elements, and 

experimentations in costumes. Tang had never felt compelled to go with the prevailing 

attitudes and preferences toward theatre and art. His creative purpose was to elevate 

the audience’s experience in artistic appreciation. Therefore his works have stood the 

test of time—and will remain evergreen masterpieces in the field of Chinese opera. 

 

Photo Caption: In 1940, an advertisement of an anti-Japanese film, The Tolling Bell, 

with screenplay written by Tong Tik Sang.   
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Kwan Wai Nung 

Kwan Wai Nung (1880-1956), born Yik Sen, then later adopted the name Chiu Wai, 

alias name Wai Nung, pseudonym Kok Chi Do Yan, a native of Xiqiao, Nanhai, 

Guangdong. His great grandfather was Guan Zuolin (known in the west as Spoilum), 

who was a famous oil painter that sold his work to the west. Kwan Wai Nung was 

taught the techniques of western painting by his older brother Kwan Kin Hing. He 

learned the techniques of lighting, shadow and perspective. Later, he also studied 

traditional Chinese brush painting under the tutelage of renowned painter Julian 

(Guquan) of the Lingnan School of Art. He learned the techniques of water and 

pigments. 

Kwan Wai Nung came to Hong Kong in 1905. At first he had worked at the Man Yu 

Tong Bookstore. In 1909, he published Twin Beauties Embroidering a Flag, with a 

theme of portraying Chinese ladies in western watercolour, and became well-known. 

In 1911, he was hired as the art director for the South China Morning Post, and he was 

also responsible for the lithographic press. In 1912, painter Gao Jianfu founded the 

Truth Pictorial in Shanghai. In both the inaugural issue and the second issue, he used 

two of Kwan Wai Nung’s watercolour works. Kwan had since then become known in 

Shanghai’s art circle as well. 

In 1915, Kwan Wai Nung founded the Asiatic Lithographic Printing Press. In the 

beginning, he was personally involved with the business, and planned the design and 

printing of the posters. From the portraits in the calendar posters, to the trademarks, 

the artistic fonts, to the decorative border and elements, and even the layout of the 

posters, Kwan Wai Nung painted almost all of the artworks. By the 1920s, Kwan had 

already been crowned ‘The King of the Calendar Poster.’ During the mid-1930s, Kwan 

was invited to hold an exhibition in Guangzhou. In 1940, he published Chinese Water-

colour Painting, which featured his proudest works. When he reached an old age, he 

handed the Asiatic Lithographic Printing Press over to his son to manage. He then 

focused upon his artistic pursuits. On 6th August 1956, Kwan Wai Nung passed away. 

He was buried in the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 

 

Photo Caption: A calendar poster created by Kwan Wai Nung. 
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Kwan Wai Nung’s forte was the portrait of women. He combined both Chinese and 

western techniques in his paintings, fusing the styles of the Lingnan School of Art with 

western techniques of perspective and watercolour. He had created a trove of widely 

popular calendar posters. As such, he was a pioneer in commercial art. The Twin 

Beauties, created for Kwong Sang Hong as the company’s trademark, was the most 

iconic of Kwan Wai Nung’s artworks. This same trademark is still being used by the 

company today. Other popular works included the Tang Dynasty Beauty Yang Yuhuan 

for Wing Lee Wai Wines Ltd. and the Filial Piety series for the National Lacquer and 

Paint Products Co. Ltd., etc. 

Perhaps Kwan Wai Nung had not emulated the artistic careers of Gao Jianfu, Chen 

Shuren or Gao Qifeng, who led developments in the Cantonese School of Art, but the 

printing press that he founded had a great reputation in the first half of the 20th century 

in Hong Kong’s printing industry. Kwan Wai Nung’s contribution to the society and the 

development of local art stands for much more than artistic techniques alone. 
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Li King Hong 

Li King Hong (1890-1960), alias Fung Po, a native of Nanhai, Guangdong. He entered 

a private study in his young age, and then studied at St. Stephen’s College for 

secondary school. In 1912, Li passed the Oxford Senior Local Examination, and then 

entered the University of Hong Kong, which was just founded. Because he was 

distinguished in his Chinese studies, he read the arts and earned a Bachelor of Arts 

degree when he graduated three years later. He became one of the first cohort of 

graduates of the University of Hong Kong (at the time, only three were holders of the 

Bachelor of Arts degree). 

In 1917, after Zhu Qinglan became the Civil Governor of Guangdong Province (Zhu 

had written a congratulatory tribute to the first cohort of graduates of the University of 

Hong Kong), Zhu established the Bureau of Provincial Protection and Li King Hong 

was appointed a councillor. After Zhu Qinglan stepped down from office, Li King Hong 

returned to Hong Kong, and taught for nearly five years at his alma mater, St. 

Stephen’s College. In 1922, he was recommended by the gentry of his hometown 

Nanhai to become a teacher at Nanhai Middle School, as well as serving as the 

headmaster of the Nanhai Normal School. He was determined to put the school’s 

administration in good order, with excellent results. In 1924, he accepted the invitation 

by the Hong Kong Government to serve as an inspector both for Chinese vernacular 

schools and English schools. In 1926, the Hong Kong Government responded 

favourably to the demand by Hong Kong’s Chinese gentry merchants to promote 

Chinese education, with the resulting establishment of the Government Vernacular 

Middle School, (now Clementi Secondary School). The Education Department then 

appointed Li King Hong to be the headmaster of that school, at the same time 

overseeing school administration. His term lasted between 1926 and 1941, during 

which time he advocated for education in the Chinese vernacular. 

 

Photo Caption: In 1926, Li King Hong (in the centre, with a tie) poses for a photograph 

with the literati. On the front, in black tunic, is Lai Jixi (left) and Ou Dadian, both of 

whom were Hanlin scholars in the Qing dynasty. At the time, they were teaching at the 

University of Hong Kong. 

 

Besides serving as a headmaster, Li King Hong had also been elected a member of 

the Advisory Commission of the Guangdong Provincial Education Association and a 
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member of the school council of the Nanhai Middle School in Guangzhou. He also 

advocated for the Fung Ping Shan Library at the University of Hong Kong and the 

Confucius Hall Hong Kong. At the same time, he served as a committee member of 

the drafting committee of the School of Chinese in the University of Hong Kong, an 

honorary member of the Chinese Society, and a member of the Board of Examination 

in the University of Hong Kong.  

Li King Hong was well-versed in China’s scholarly traditions. His knowledge was broad, 

and his interests were wide, including poetry and painting. He was especially adept at 

the traditional heptasyllabic poetry. He was an active contributor in the literary circles 

of Guangdong and Hong Kong for forty years. After the war, he served as a leader of 

Hok Hoi Library and Shuoguo Poetry Society. He had also collaborated with the two 

Qing dynasty Taishi, Ou Dadian and Shen Guangyue, as well as Chen Yuxiang (a 

Jinshi, advanced scholar, of the Qing dynasty) to edit the three volumes of The Model 

Readers on the Dictions and Styles of Chinese Essayists (guomin mofan duben). He 

had also co-edited A Pictorial Illustration of the Zisha Tea Pots of Yangshan (yangshan 

shahu tukao) with Zhang Guchu. 

On 25th May 1960, Li King Hong passed away and he was interred in the Tsuen Wan 

Chinese Permanent Cemetery. 
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Zhang Yun 

Zhang Yun (1896-1958), alias Lewei, courtesy name Zichun, a native of Kaiping, 

Guangdong. In 1913, he entered the Wuchang Gaodeng Shifan Xuexiao (Wuchang 

Higher Normal School, the predecessor of Wuhan University), and graduated four 

years later. In 1920, he succeeded in being admitted to a French university for free 

education, first entering l'Université Franco-Chinoise (French-Chinese University) and 

then to Université de Lyon (Lyon University). He obtained the degrees of the Masters 

in Science and Ph. D in Astronomy from Lyon University. In 1925, Zhang represented 

China as an observer in the Second Meeting of the International Astronomical Union. 

In 1927, Zhang Yun returned to China and taught at the Sun Yat-sen University. 

Besides firmly advocating for the importance of developing astronomical expertise to 

the Nationalist Government, he also put in significant effort to found the observatory 

of the Sun Yat-sen University for teaching and research in 1921. He also served as 

the director of the Guangzhou Meteorological Bureau. 

Zhang Yun’s academic interest was variable stars, the photometrics of eclipsing 

binaries, the statistical account of Cepheid variables, and pulsation theories etc. The 

Department of Astronomy at the Sunt Yat-sen University had once conducted a 

systematic observation of a group of short-period Cepheids, and published the findings 

of its photometrics. As the first university that opened a department of astronomy in 

modern China, the Sun Yat-sen University has been the cradle of nurturing exceptional 

Chinese astronomers.  

Beginning in 1929, Zhang Yun became a researcher at the Institute of Astronomy and 

Astrophysics of Academia Sinica. He also became a council member of the Chinese 

Astronomical Society at the same time. Between 1930 and 1944, he was the head of 

the Committee of the Observation of Variable Stars at the Chinese Astronomical 

Society. Beginning in 1936, he served three consecutive terms for the first, second 

and third sessions of the China Astronomical Committee as member.  

In 1939, Zhang Yun became the head of academic affairs at the Sun Yat-sen University. 

He then served as the acting president of the university. However, he stepped down a 

year later citing the reason of ‘not being able to develop his plans.’ In 1946, Zhang Yun 

lectured at Harvard University in the United States of America. He pursued his 

academic interest in variable stars. In 1947, he discovered a variable star; in June 

1949, he was again appointed as the president of the Sun Yat-sen University. He later 

left the university and settled down in Hong Kong. Besides teaching, he was dedicated 

to the writing of popular astronomy in the final years of his life. 

On 27th October 1958, Zhang Yun passed away in Kowloon Hospital. He was interred 

in the Tsuen Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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Zhang Yun has authored the following works: Advanced Astronomy, Popular 

Astronomy, 20th Century Science, Speeches on Astronomy, Earth, Moon, etc. On 16th 

June 2021, the International Astronomical Union named Asteroid 300854 Changyuin, 

in recognition of Zhang Yun’s contributions to Chinese astronomy.   
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Chapter 10   The Establishment of the Chai Wan Permanent Chinese Cemetery and 

Interments of Prominent Figures 

 

The Background of the Establishment of the Cemetery 

Before the Second World War, Chai Wan was a quiet harbour perfect for boats to take 

shelter. During the typhoon season, the fishing boats docked there. When weather 

became fine again, the fishing boats would sail back to Shau Kei Wan. Next to the bay 

there were a few villages. The villagers were mostly the Hakka people, who relied on 

farming as their livelihood. 

After the war, the population grew rapidly. This population growth had brought forth 

significant changes to Chai Wan, which was a settlement area lying at the periphery 

of the urban areas. In the early years after the war, the population of Hong Kong was 

left with just about 600,000. But by the end of 1945, the population had bounced back 

to one million. Furthermore, an influx in the average of about 100,000 people were 

entering Hong Kong monthly. After 1949, both the numbers of refugees and 

immigrants increased significantly. In 1961, the population had exceeded 3.1 million, 

almost four times of the same figure thirty years ago. 

In the years after the war, most of the newly arriving refugees and immigrants were 

putting together some sheds as their homes, such sheds sprang up all along the 

hillside areas in Hong Kong and Kowloon. Naturally, Chai Wan was no exception. 

Beginning in 1952, the Hong Kong Government had designated part of the hillside 

slopes of Chai Wan as the Cottage Resettlement Area. Thereafter, the government 

further reclaimed the areas around the bay and turned it into the Chai Wan 

Resettlement Area. Besides the establishment of dwellings in the large areas of 

Cottage Resettlement Area and Resettlement Area, there had also been improvement 

of land transportation connecting Chai Wan with areas outside of the district. Within a 

few years, Chai Wan had a complete makeover, its former rural character had 

disappeared altogether. 

In the early 1960s, the Hong Kong government designated part of the hillside slopes 

outside of the Cottage Resettlement Area as a crematorium and three religious 

cemeteries (the Roman Catholics, Buddhists and Muslims) and the Chinese 

Permanent Cemetery. These cemeteries were mostly built upon very steep hillside 

slopes. Some were at an inclination of 1:2. Those peripheral areas that were difficult 

to develop could be used to serve social needs. 
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Photo Caption: Chai Wan in 1964. Afar in the scene shows the Chai Wan Chinese 

Permanent Cemetery that was just founded at that time. 

  

On 1st August 1963, the Chai Wan Chinese Permanent Cemetery was established and 

opened. This became the third Chinese Permanent Cemetery under the management 

of the Board of Management of the Chinese Permanent Cemeteries. 
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Interments of Prominent Figures 

Tseung Fat Im 

Tseung Fat Im (1903-1974), with original hometown in Xinhui, Guangdong, was born 

in Hong Kong. In his early years, he attended school in Sir Ellis Kadoorie School and 

Queen’s College. In 1920, he was admitted into the University of Hong Kong and read 

medicine. 

After he graduated from the university in 1925, Tseung Fat Im worked at the 

Government Civil Hospital in Sai Ying Pun. He was responsible for the work and 

research in biochemistry and blood chemistry. At the same time, he served as a clinical 

assistant at the Government Civil Hospital and the Central Clinic and offered out-

patient services. In 1927, Tseung Fat Im began his own private practice, as well as 

serving as an honorary lecturer at the Tung Wah Hospital School of Nursing. Between 

1930 and 1936, Tseung was appointed a committee member of the Medical Board. In 

1934, he went to Europe to begin his medical visits and residency training. Upon his 

return to Hong Kong in early 1935, he opened a private clinic jointly with another 

western doctor, Woo Wai Tak. 

Even in his early years as a doctor, Tseung Fat Im had participated in medicine-related 

philanthropy. He had taken up many public offices in medical institutions. In 1932, the 

January 28 Incident broke out in Shanghai. Tseung helped with the establishment of 

the Hong Kong Medical Relief Committee, a nongovernmental civilian entity, to provide 

medical assistance to Shanghai. He also cooperated with the Buddhist Association of 

the Republic of China, and operated a clinic offering free medical services. With joint 

efforts by different academic associations and institutions, he helped spread basic 

knowledge in medicine amongst the common people. 

With the Japanese invasion of Hong Kong in late 1941 the curtains were drawn for the 

war. During this time, Tseung Fat Im joined the work of civilian defence in medicine, 

whereby temporary hospitals were set up in the Main Building of the University of Hong 

Kong. After Hong Kong surrendered, the Japanese forces commanded Tseung to work 

at the Nethersole Hospital (it was then renamed ‘Citizens’ Hospital’) as the assistant 

superintendent and treasurer of the hospital. In early 1943, it was approved that he 

could step down from his positions at the hospital and resume his private practice. 

After Japan’s surrender, the Hong Kong Government awarded Tseung the badge of 

honour for defence in 1946 to recognise his contributions during the war. 
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After the war, Tseung Fat Im continued to participate actively in many types of medical 

affairs organisation in Hong Kong. Amongst them he was especially close to the St. 

John Ambulance. As early as 1930, he had joined hands with other doctors, including 

Woo Wai Tak, to found the New Territories Medical Benevolent Society, which provided 

free medical services in the New Territories. The New Territories Medical Benevolent 

Society was merged with the St. John Ambulance in 1932, after which Tseung also 

became a doctor of the brigade. Between 1958 and 1963, he became the director. In 

addition, Tseung Fat Im was appointed by the Hong Kong Government for many 

medicine-related public offices. He served as the chairman of medical facilities at the 

Grantham Hospital. He worked in tandem with medical organisations to hold many 

medical seminars, and imparted relevant medical knowledge to the public.  

Besides medical work, Tseung Fat Im was also dedicated to philanthropy. He was 

especially concerned with children’s welfare. For many years, he actively participated 

in the activities and organisational affairs of many organisations. He was appointed a 

director of Po Leung Kuk in 1938 and 1939. In 1954, Tseung Fat Im was appointed by 

the Hong Kong Government as an unofficial Justice of the Peace. Other public offices 

included serving as a justice at the Justice of the Peace Court, a committee member 

of the Review Committee on Emergency Detention Orders, and a judge of the 

Deportation and Detention Tribunal etc. In recognition of his lifelong dedication to 

public affairs, the Hong Kong Government honoured him with a medal, and in 1961 he 

was granted the O.B.E. title. 

Tseung Fat Im loved the Chinese language. He was appointed by the Hong Kong 

Government to serve as a committee member of the Chinese curriculum research 

committee of the Education Department, and he also served voluntary positions in 

different academic institutions and schools. He had also contributed to the founding of 

the Chinese University of Hong Kong. He advocated for the merging of the private 

Chinese post-secondary colleges into one Chinese university and facilitated the 

establishment of the Chinese Colleges Joint Council in 1957. The Chinese University 

of Hong Kong, which was long in the making, was finally founded the next year. During 

his twilight years, Tseung Fat Im focused upon the efforts to give back to his own alma 

mater, the University of Hong Kong. In 1969, the University of Hong Kong conferred 

the honorary degree of Doctor of Law to him. 

On 22nd December 1974, Tseung Fat Im passed away in his home in Causeway Bay. 

On the 24th, after the encoffining ceremony, he was laid to rest in the Chai Wan 

Chinese Permanent Cemetery. 
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Lee Sun Fung 

Lee Sun Fung (1909-1985), born Lee Ping Kuen, was a native of Guangdong. He had 

studied in the Theatre College under the Lingnan University and the Guangdong 

Theatre Research Institute. He was active in drama activities even when he was a 

student.  

In 1932, Lee Sun Fung came to Hong Kong and became a teacher. During his spare 

time, he organised school drama performances with Lo Dun, Ng Wui and others. In 

1936, they organised the Contemporary Actors Squad and made significant 

contribution to Hong Kong theatre. In 1937, Lee began working in films. The Bomber 

Wen Shengcai was Lee’s first collaborated screenplay with Lo Dun. In 1941, he co-

directed The Three Heroes with Ng Wui. In 1949, he was the sole director of It Will 

Pay Off. 

After Hong Kong fell into Japanese hands, Lee organised the Stars Theatre Troupe 

with Ng Cho Fan, Mary Wong and others. The drama troupe performed in places like 

Kouang-Tchéou-Wan and Vietnam. Lee himself was responsible for writing the 

screenplays.  

 

Photo Caption: Famous films directed by Lee Sun Fung included The Orphan, starring 

Bruce Lee (left), Pak Yin (right) and Ng Cho Fan as the leading actors. 

 

He had directed more than ninety films in his career. Some of his masterpieces 

included Spring, It was a Cold Winter Night, A Tale of Laughter and Tears, Broken 

Spring Dreams, The Orphan, Under Hong Kong’s Roof, So Siu Siu, Tragedy of the 

Poet King, The Loner etc. In 1978, after directing The Devil Husband, he retired from 

a long career of filming. His storied career included the founding of the Union Film 

Enterprise, the Hua Lien Film Co. Ltd., and the Modern Film Company. He had served 

as the president of the board of directors for Union Film Enterprise and the vice 

chairman of South China Film Industry Workers Union.  

On 21st May 1985, Lee Sun Fung died of an illness. He was laid to rest in the Chai 

Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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Tsi Hau Tsat 

Tsi Hau Tsat (1891-1965), born Lau Hoi Tung with original hometown in Shunde, 

Guangdong. His acting career took off during the late Qing dynasty and early 

Republican period. By the 1920s, he became a famous Chou Sheng (the comedic 

clown role) in Cantonese opera. With his unique singing technique he garnered 

widespread popularity, especially with the audiences of the Pearl River Delta. In the 

Tai Chung Wah Cantonese Opera Troupe, Tsi Hau Tsat appeared with then-famous 

Wenwu Sheng (the civilised or martial role for males), Lan Siu Wah, on the 

performance of The Ugly Woman’s First Wedding Night. He also played the reversed 

gender role of Yang Guifei (the favourite consort of Emperor Zuanzong in the Tang 

dynasty) in The Amorous King. In Ten Charges Against Yan Song, he played Yan Song; 

and finally he had also co-appeared with the renowned forerunner of vernacular 

Cantonese opera, Zhu Cibo, together in Wan Kau Lok (Universal Joy) Theatre. 

At that time, the six-pillar system had already been popular in Cantonese opera, 

consisting of the six categories of characters Wenwu Sheng, Xiao Sheng, Zhengyin 

Huadan, Erbang Huadan, Chou Sheng, and Wu Sheng. No matter which opera troupe 

he was in, Tsi Hau Tsat could play all roles and he earned the moniker ‘everything 

under the sun,’ referring to his rare talent of performing varied roles across the stock 

repertoires. In 1925, Tsi Hau Tsat performed in San Francisco with Pak Kui Wing, the 

renowned actor of Xiao Sheng roles, with titles such as Chaste Tree Flower and The 

Ugly Woman’s First Wedding Night etc. Because his stage movement comported with 

the traditional standards of Cantonese opera, and also due to his professionalism, 

these performances were acclaimed.  

In 1930, in the Good Harvest Cantonese Opera Troupe, which was reputed to be ‘the 

number one troupe in Guangdong and Hong Kong,’ the six pillars were played by San 

Chu as Wu Sheng. Leng Siu Kai as Xiao Sheng, Sheung Ngo Ying as Hua Dan, Siu 

Sheung Ngo as Erbang Huadan, Chan Sing Wai as Xiao Sheng, She Zai Li as the 

Chou Sheng, and Tsi Hau Tsat as the all-rounded seventh pillar.  

On 24th March 1965, Tsi Hau Tsat passed away due to lymphoma. He was laid to rest 

in the Chai Wan Chinese Permanent Cemetery.  
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Shum Wai Yau 

Shum Wai Yau (1897-1985), with original hometown in Enping, Guangdong, was 

orphaned at a young age. He was raised by his older brother, who supported him to 

receive education at the Ellis Kadoorie School for Boys in Hong Kong until he 

graduated. Shum was very intelligent, and with diligence in his studies he earned very 

good marks in English. When he graduated at the age of seventeen, he was 

recommended to take up a post at the South China Morning Post. During his ten-year 

career at the newspaper, he was diligent and mindful in his work. As he acquired work 

experience in a newspaper, he began to consider starting one on his own. 

In 1925, The Chinese Commercial News Hong Kong, a publication of the Chinese 

General Chamber of Commerce, was at the brink of closure. The Chinese General 

Chamber of Commerce invited Shum Wai Yau to take over the newspaper. After 

considering the matter with his older brother Shum Wai Wo, and also his own 

colleagues, they agreed unanimously to buy the newspaper, as well as retaining all of 

the newspaper’s staff. Meanwhile, in June of the same year, Wah Kiu Yat Po 

(Overseas Chinese Daily News), was founded by Shum Wai Yau. 

Shum Wai Yau extended serious effort in recruiting newspaper talents. His newspaper 

conglomerate spanned the territories of Hong Kong, Macao and Guangzhou. These 

newspaper entities lent each other mutual support and assistance in both matters of 

finance and business operations. By maintaining a close relationship with the South 

China Morning Post, Wah Kiu Yat Po remained competitive in its own niche. 

After the Japanese army occupied Hong Kong in 1941, Shum Wai Yau sought refuge 

outside of Hong Kong. Under Japanese rule, he was forced to instruct his subordinates 

to continue printing Wah Kiu Yat Po. Indeed, during the Japanese occupation years, 

the newspaper had printed many reports and editorial opinions that supported the 

Japanese. On 8th June 1946, Wah Kiu Yat Po issued an editorial opinion defending its 

position, pointing out that there were anti-Japanese undertones in its wartime 

publications, ‘… drawing upon the intricacies of our nation’s language, along with 

editorial techniques we used clever manners of expression to suggest tacit messages 

to our readers, strengthening their resolve, and lifting the spirits of those suffering 

people in occupied territories. This act had to be taken as we were frequently 

summoned before the enemy’s kempeitai (military police) and the communications 

office…the newspaper officers were threatened with detention and even death, only 

that these threats were not carried out because the Japanese were fearful of public 

opinion. For all our staff that carried on with this work, we had to risk the safety of 

ourselves, our wives, our friends and our colleagues. There was always the threat of 
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death or torture. Those were three years and eight months of fear, with endless tears 

flowing like blood. We daresay the extremity of our plight rivalled that of the brave 

soldiers and heroes fighting in the frontline and defending the nation’s hinterland.  

Shum Wai Yau dedicated his life to the newspaper publishing business. Between 1915 

and 1985, when he passed away, he spent seventy years in newspaper publishing. 

This is an unusually long, decorated tenure both in China and broad. On New Year’s 

Day in 1956, Her Majesty the Queen of England honoured him with an O.B.E. title. 

This also reflects the fact that both the Hong Kong Government and Britain had not 

thought that the Wah Kiu Yat Po betrayed Hong Kong during the war. Furthermore, on 

New Year’s Day in 1977, Shum was honoured with the C.B.E. title. 

Shum was very active in community affairs and philanthropy. His service included the 

protection of children and provision of educational opportunities, the prevention of 

tuberculosis and the Red Cross etc. He had served as a Justice of the Peace, the 

chairman of The Hong Kong Sze Yap Commercial & Industrial Association, the 

chairman of Hong Kong Society for the Protection of Children and the Newspaper 

Society of Hong Kong, and a member of the Council of the Chinese University of Hong 

Kong etc. 

On 19th December 1985, Shum Wai Yau passed away due to an illness at the St Paul’s 

Hospital. He was laid to rest in the Chai Wan Chinese Permanent Cemetery.  
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Chung Chi Yung 

Chung Chi Yung (1920-2014), with original hometown in Changsha, Hunan, was 

admitted into the School of Law of Wuhan University in 1939 as the only female 

student at the time. She graduated in 1944 (during which time the Wuhan University 

had moved to Leshan, Sichuan due to the war). In the national higher examinations’ 

judicial officer examination, she came up first. She then served as a judge in the 

Experimental District Criminal Court of Bishan, Sichuan. She was the first female judge 

in the history of China. The next year, she married Hu Honglie, who came up first in 

the Higher Civil Examination’s diplomacy examination. After getting married, Hu took 

Chung to Soviet Union and began his career as a diplomat. After 1949, they went to 

Paris, France to study. Chung researched on criminology at the Institut de criminologie 

de Paris (The Institute of Criminology of Paris), with a focus on juvenile crimes. 

Furthermore, she obtained a Doctorate in Law degree from France’s Université de 

Paris (Paris University) in 1952. During this period, Chung Chi Yung became deeply 

immersed in the human rights thoughts of Europe. This would in turn become the 

intellectual foundation upon which she established her career in education. 

In 1955, the couple came to Hong Kong and settled down here. Chung was mostly 

involved with higher education, and she authored articles on law for Hong Kong’s 

newspapers advocating for good legal systems. Chung had been a lecturer in United 

College, Chung Chi College, the Hong Kong Chu Hai College and Baptist College 

respectively. She taught the subjects of legal theory, legislation and criminology etc. 

Chung Chi Yung lamented the fact that there was a serious shortage of higher 

education opportunities in Hong Kong during the 1960s, resulting in many young 

people being unable to receive higher education. Along with her husband, the two 

dedicated their lifetime savings and extended all of their efforts to found Shue Yan 

College in 1971 with a college and a secondary school division. Chung served as the 

principal herself, with Hu as the college director. Many years later, when she 

reminisced her reasons for setting up the college, she said that she and her husband 

‘were both deeply immersed in Chinese culture. We were typical Chinese scholars. 

With a heart full of patriotism,  but we could not find a way to return to the motherland. 

With admiration of the ancient sages there was always a worrying concern over the 

nation’s affairs. The fate of the nation in the future will hinge upon the education of 

today, therefore it is the proper province of abled men to revive the spirit of humanity. 

With determination we surmounted enormous obstacles, with the fabled spirit of 

Yugong’s perseverance we took up the important duty to revive Chinese culture, and 

to promote the teaching of virtues. As we have been raised up, and so shall we raise 
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up the others. Where we have been benefited, so shall we benefit others. It is in this 

spirit that we will impart the virtues of benevolent men and noblemen to the next 

generation, and so we founded Shue Yan College.’ 

Shue Yan College became an accredited post-secondary college in 1976, and took 

the name of Hong Kong Shue Yan College. The college remained firm on offering a 

four-year university education. It declined the Hong Kong Government’s proposal to 

receive financial assistance from the government with the condition of changing its 

degree structure. Its education was offered in the manner that met the visions on which 

the school was founded. In December 2006, Hong Kong Shue Yan College was 

approved by the Chief Executive and the Executive Council for a retitling and became 

Shue Yan University. At the time, it was the first private university in Hong Kong. 

In 1994, Chung Chi Yung was appointed by the Hong Kong and Macau Affairs Office, 

Xinhua News Agency (Hong Kong Branch) as the Hong Kong Affairs Advisor, as well 

as a Committee Member of the Hong Kong Special Administrative Region Basic Law 

Consultative Committee. In recognition of her contributions to education and public 

affairs, she was honoured with the medal of Gold Bauhinia Star by the Hong Kong 

Government in 2000. 

On 2nd March 2014, Chung Chi Yung died of an illness at Ruttonjee Hospital. She was 

laid to rest in the Chai Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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Choi Park Lai 

Choi Park Lai (1922-2018), born Choi Hun Kun, with original hometown in Shunde, 

Guangdong. His grandfather Choi Chui Pak was well-versed in the reading of the 

astronomical calendar. In 1891, Choi Chui Pak founded Gen Po Tong, which is a teller 

for calendar and date selection. Choi began his schooling at the age of six years old 

in Guangzhou. For a time he was very resistant to the art of kanyu. After the Japanese 

occupied Guangzhou, Choi accepted the suggestion of his father Choi Lim Fong and 

began to learn kanyu. He studied the mathematics of astronomy under the tutelage of 

the famous mathematician in Guangzhou, Zhang Zhaosi, and the president and 

department head of astronomy of National Sun Yat-sen University, Zhang Yunyan. At 

the age of twenty-two, he inherited the family’s business and became the third-

generation successor of Choi Gen Po Tong. 

In 1952, Choi Park Lai immigrated to Hong Kong with his whole family. He supplied 

scripts to more than ten Tong Shing (Chinese almanac) publishers, including Wing 

King Tong and Kwong King Tong. He supported his living further by publishing the Gen 

Po Tong Astronomical Calendar. The annual sales volume of this book was nearly one 

million (including in Hong Kong and Southeast Asia). Thereafter, Choi simplified the 

Calendar of the Coordinates of The Seven Forces, originally published by his 

grandfather. In 2013 the Gen Po Tong Almanac (including the Calendar of the 

Coordinates of the Seven Forces and the Gen Po Tong Astronomical Calendar) was 

recognised by the Provincial Government of Guangdong as an intangible cultural 

heritage on the provincial list. 

Choi Park Lai had provided geomancy reading and opinions for many important 

businessmen and politicians. Furthermore, he had also assisted with the selection of 

an auspicious day of inception for construction works or grand opening ceremonies 

for the landmarks or activities of the Hong Kong Government and other commercial 

entities.  

 

Photo Caption: The Gen Po Tong Almanac is recognised an intangible cultural heritage 

on the provincial list by the Guangdong Provincial Government. 

 

In 2006, when Choy Park Lai met with business tycoon Li Ka Shing, he suggested 

setting up a charitable foundation. This suggestion was supported by Li Ka Shing, and 

also garnered the sponsorship of other business groups and individuals. In September 
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of the same year, Choi founded a charitable organisation; in June of next year, it was 

named Hong Kong Shun Lung Yan Chak Foundation Limited, with himself sitting as 

the chairman. The Foundation’s work was concerned with poverty relief, education 

scholarships and the promotion of benevolence in the society. 

In 2015, Choi Park Lai was conferred the Honorary Fellowship of the Chinese 

University of Hong Kong. In July of the same year he was honoured with the medal of 

Gold Bauhinia Star by the Hong Kong Government, in recognition for his contributions 

in preserving the traditional calendar method. 

On 26th July 2018, Choi Park Lai died of functional decline. He was laid to rest in the 

Chai Wan Chinese Permanent Cemetery. 
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The Background of the Establishment of the Cemetery 

The Devil’s Peak and the eastern foothill of Chiu Keng Wan Shan, where the Junk Bay 

Permanent Chinese Cemetery is located, is a critical maritime approach to the Victoria 

Harbour.  Before the mid Qing dynasty, this area had long been a foothold of the pirates. 

At the time Great Britain leased the New Territories, the military took advantage of the 

strategic location and built a platform on the hill in the early 20th century to protect the 

Lei Yue Mun Channel. In addition, the local ranges were all of granite, making it difficult 

for large-scale agriculture, as such there had been no major development in history. 

Beginning in the mid 19th century, the threat of the pirates gradually subsided. Hakka 

quarrymen from Meixian of Guangdong began settling down here. In the next century, 

the Lei Yue Mun Village remained isolated from the urban areas of Kowloon. Residents 

had to rely on kai-to or rowing boats to reach Shau Kei Wan on the opposite shore to 

sell agricultural products and purchase daily necessities. 

On the heels of the end of the Sino-Japanese War came the full-scale resumption of 

the Chinese Civil War. Some of the nationalist soldiers and migrants fled south and 

they settled down at the foot of Devil's Peak, resulting in a gradual growth of population 

there. Only until the 1950s, when the Hong Kong Government constructed the Lei Yue 

Mun Road, did land transportation improve. During the 1960s, the Sam Ka Tsuen 

Typhoon Shelter was completed. The government levelled the small hills nearby to 

make way for an industrial area and built the Yau Tong Bay Resettlement Area (now-

Yau Tong Estate). The need to improve road network naturally rose, and brought forth 

a new vitality in Yau Tong. At the same time, local catering businesses started to 

prosper. The north shore of Lei Yue Mun, which rarely had any visitors at all, entered 

a period of development. In time, this area would be connected with the urban area. 

From the late 1970s to the 1980s, Hong Kong was at the cusp of a historical turning 

point in its economy, society, and politics respectively. As population growth continued, 

(the local population had already reached five million in 1981), the number of deaths 

also increased. The final placement of the deceased became a major challenge for 

the Board of Management of the Chinese Permanent Cemetery (BMCPC). With a joint 
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endeavour by the government and the BMCPC, a new large-scale cemetery was 

established, resulting in the rare sight of a cemetery within an urban area.  

In 1989, the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery, with a surface area of 285,000 

square metres, was opened. It became the newest cemetery under the management 

of the Board of Management of the Chinese Permanent Cemetery, as well as the 

largest among the four cemeteries managed by the BMCPC. 

 

Photo Caption: The Lei Yue Mun Strait circa 1960. The Junk Bay Permanent Chinese 

Cemetery would be located in what was then only a large slope on the hill. 

 

 

Interments of Prominent Figures 

Elsie Tu 

Elsie Tu (1913-2015), née Hume, was born in Newcastle, England. She was 

impoverished throughout her childhood, but Elsie Tu excelled in school, and graduated 

from Durham University in 1937. She married William Eliot in the year of 1946. The 

couple were sent to Nanchang, Jiangxi by the Plymouth Brethren in 1948 as 

missionaries. In 1949, the church was banished by the government of New China, so 

the couple moved southward to Hong Kong. 

At the time, Hong Kong was full of refugees and there was great disparity between the 

rich and the poor. Since her husband's church was unwilling to intervene in social 

issues, Yip separated from Eliot (formally divorced in 1955) and left the church. In 1951, 

Yip met Tu Hsueh Kwei (1921-2001), and the two founded Mu Kuang English School 

to provide poor children with educational opportunities. Tu also began participating in 

social movements to fight for the rights and interests of the grassroots. 

In 1963, Elsie Tu joined the Urban Council as a member of the Reform Club of Hong 

Kong and served as a councillor until 1995. Abhorring corruption, from which, as she 

understood, the general public was suffering, Tu often solicited the help of the media 

in pressuring the Hong Kong Government to confront serious corruption in government 

departments. Tu's efforts and actions indirectly brought about the establishment of the 
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Independent Commission Against Corruption (ICAC) and laid the foundation for Hong 

Kong's steady development in a corruption-free environment. In addition, she was very 

concerned about the social issues in housing, medical welfare, and social justice. 

In 1966, the Star Ferry proposed a fare increase. Elsie Tu collected tens of thousands 

of signatures in opposition to the proposal. A young man, So Sau Chung, even wore 

a jacket that said ‘support Elsie Tu,’ ‘hunger strike, fight against price hikes.’ He went 

on a hunger strike at Edinburgh Place in Central. However, the subsequent 

demonstration led to a riot. Suppressed by the police, the incident resulted in one 

death, nearly twenty injuries, and more than 1,400 arrests.  

In 1985, Elsie Tu married Tu Hsueh Kwei at the age of seventy-one, and became Mrs. 

Elsie Tu. In the same year, she was appointed a Committee Member of the Basic Law 

Drafting Committee.  In 1986, she took office as the Vice Chairperson of the Urban 

Council and she was also elected a Functional Constituency Member of the Urban 

Council and the Legislative Council. Two years before the handover of Hong Kong, 

Elsie Tu was appointed a Hong Kong Affairs Advisor, but she lost in the direct elections 

of the Urban Council and Legislative Council. From 1997 to 1998, Tu was appointed 

a Member of the Provisional Legislative Council. Thereafter, she withdrew from politics. 

 

Photo Caption: In 1970, conflicts arose due to the demolition of hawker stalls. Elsie Tu 

went to mediate. 

 

In 1988, Elsie Tu was conferred the honorary degree of Doctor of Social Sciences by 

the University of Hong Kong. She was especially commended for ‘having a strong 

sense of justice, being committed to improving the quality of life in Hong Kong, being 

concerned with the issues of the grassroots, and sparing no effort in voicing their 

wishes to relevant government departments.’ In 1994, she was conferred another 

honorary doctorate, in Law, by the Hong Kong Polytechnic University. Later in 1997, 

Tu was awarded the Grand Bauhinia Medal, making her one of the first recipients of 

such honour in Hong Kong.  

Throughout her life, Elsie Tu had treated people with kindness. She demonstrated 

noble temperaments in her character, persevered through countless obstacles, and 
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had always cared for the disadvantaged. She became one of the few British people to 

win the love of Hong Kong citizens. 

On 8th December 2015, due to lung infection and functional decline, Elsie Tu passed 

away at the United Christian Hospital at the age of one hundred and two. 



 
 
 
 
 

 

碩德流光   華人永遠墳場的建立 

第十一章  將軍澳華人永遠墳場建立經過及卜葬的著名人物  

 

 

Chapter 11   The Establishment of the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery and Interments of 

Prominent Figures 

 

Kwok Tak Seng 

Kwok Tak Seng (1911-1990), with original hometown in Shiqi in Zhongshan, 

Guangdong, was born in Macao and grew up in Shiqi. Since he was a child, Kwok had 

received education from a private study in his hometown. Later, he shadowed his 

father in running a department store wholesale business. During the period of 

Japanese invasion in China, Kwok fled to Hong Kong with his family. Shortly after the 

war ended in 1946, the Kwok family opened the Hung Hing Hap Kee Store in Sheung 

Wan to wholesale daily groceries and industrial materials. Under the family’s dedicated 

management, business prospered rapidly. The store was renamed Hung Cheong 

Department Store Wholesale Trading Company. Hung Cheong Import and Export 

Company was established in 1952, specialising in the wholesale of foreign goods and 

the operation of import and export business. Their sales channelled throughout 

Guangdong, Hong Kong, Macao and even Southeast Asia. 

In 1958, Kwok Tak Seng began dabbling in real estate, and co-founded Wing Yip 

Enterprises, Inc. with Lee Shau Kee and Fung King Hey. Five years later, the three 

invested a total of HK$1 million to establish Sun Hung Kai & Co. Limited, and made a 

grand entry into the real estate market. By 1972, they parted ways and developed their 

own businesses. Kwok purchased a controlling stake in Sun Hung Kai & Co. and 

renamed the company one year later as Sun Hung Kai Properties Limited (SHKP). He 

was personally appointed as president, chairman and general manager. With keen 

foresight Kwok accurately predicted the manufacturers' demand for industrial buildings 

in the 1970s and the public's demand for small and medium-sized buildings in the New 

Territories in the 1980s. As such SHKP became one of the largest and most successful 

real estate companies in Hong Kong. 

Kwok Tak Seng attached great importance to long-term development, often buying 

large plots of land at low prices for future use. He was also committed to the 

development of new towns, such as Shatin and Tai Po. Kwok was highly respected by 

the real estate industry for his loyalty, integrity and generous treatment of his 

subordinates. In 1986, he was honoured with the O.B.E. title. 

On 30th October 1990, Kwok Tak Seng died of a heart attack at the Hong Kong 

Sanatorium & Hospital. He was buried in the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery. 
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Sun Ma Sze Tsang 

Sun Ma Sze Tsang (1916-1997) was born Tang Wing Cheung with original hometown 

in Shunde, Guangdong. His parents separated when he was eight years old, and he 

came to Hong Kong with his mother. He met an artist, who took him in as an apprentice 

to learn the trade. His talents were noted during teahouse performances, and Tang 

was recommended to study under the tutelage of the famous Cantonese opera 

virtuoso Ho Sau Nin. After training in traditional movements and postures, Tang 

showed substantial improvements in his craft, and a year later he went to Shantou to 

act in the name of ‘Taiping Unification.’ Despite being his first steps on stage, these 

performances dazzled the audience with his singing skills and polished gait. He was 

hailed as a prodigy. At the time he was exceptional at imitating Ma Sze Tsang, so his 

master gave him the stage name ‘Sun Ma Sze Tsang’ (meaning the New Ma Sze 

Tsang). 

Later, Sun Ma Sze Tsang’s performance in Hong Kong gained widespread popularity. 

When he was seventeen years old, he left his original master to further hone his skills 

from Sit Kok Sin. Thereafter he headed to Shanghai to learn Peking opera from Lin 

Shu Sen, from whom he integrated the singing style of Peking opera into his own. He 

also drew inspiration from the naamyam technique of singing, resulting in a unique 

singing style, which later became known as the Sun Ma Tune. When he performed 

with Sit Kok Sin, he often stood at the edge of the stage and sang with his back to the 

microphone so that his powerful voice was clearly delivered. Sun Ma organised the 

theatrical troupes ‘Jade Ma,’ ‘Sun Ma’ and ‘Five Kings’ successively. He had such a 

smooth sailing in his career that he was reputed the ‘King of Civil and Martial Roles’ 

before the age of forty. 

In the 1950s, Sun Ma Sze Tsang, just like other famous contemporary Chinese actors 

and actresses, starred in films. From the philandering emperor to small potatoes, be it 

comedy or tragedy, in civilian settings or martial arts scenes, every role he has played 

has seized the hearts of theatre fans. Filming more than 300 productions over years 

of a dedicated acting career, Sun Ma Sze Tsang had left the audience with many 

masterpieces of Cantonese opera and film. In 1960, Sun Ma Sze Tsang founded Wing 

Cheung Records Company Limited. Apart from recording his own renowned songs, 

he also produced Peking opera records. 
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Sun Ma Sze Tsang was active in philanthropy. He often took part in benefit concerts, 

in which he performed songs in Cantonese operas, such as Lust is the Worst Vice, 

Emperor Kwong Sui’s Nocturnal Sacrifice to Concubine Zhen, A King’s Revenge, and 

Time to Go Home as the finale of the fundraising programme. Hence, he was 

acclaimed the ‘Opera King of Charity.’ 

In 1977, Sun Ma Sze Tsang was conferred an honorary Doctor in Arts by the University 

of Oxford. The following year, he was named M.B.E. by Her Majesty the Queen in 

recognition of his outstanding artistic contribution. 

On 21st April 1997, Sun Ma Sze Tsang died of illnesses.
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Danny Chan Pak Keung 

Danny Chan Pak Keung (1958-1993), with original hometown in Taishan, Guangdong, 

was born in Hong Kong. Showing great interest in music at a young age, Chan often 

participated in music activities in secondary school. In 1974, he competed in an 

electronic keyboard contest and won the runner-up in the junior category. 

In 1977, Chan Pak Keung took part in a pop song composition competition with his 

own song The Rocky Road, which won him the third place and a singer contract with 

a TV station. With this Chan began his career in the entertainment industry. A year 

later, he won the championship in the senior category of the electronic keyboard 

contest, as such becoming part of the music industry formally in 1979. In September 

of the same year, he released his first solo album Tears for You, covering both English 

and Cantonese songs. It was so well-received that Chan soon became a rising star in 

Hong Kong. His winning an award later in the second Top Ten Chinese Gold Songs 

Award evidently sealed his place in the contemporary world of music. Later, Chan 

made headway in the film industry and TV dramas as well. Adored by the younger 

generation, Chan Pak Keung became an all-rounded artist who was widely popular.  

As one of the earliest singers to hold a concert at the Hong Kong Coliseum, Chan Pak 

Keung first performed at the Coliseum in 1983. Since then, there were ups and downs 

in his singing career, but he was always considered prominent in the music industry. 

He was susceptible to depression due to his sentimental temperaments, which had 

certain impact on his personal life and career. 

In 1991, Chan Pak Keung announced his withdrawal from the music industry because 

he felt that he was not in a good condition. He even planned to hold a farewell world 

tour the next year. The concert in Hong Kong was scheduled to be held in October 

1992. However, Chan was suspected of drug poisoning on 18th May of the same year. 

He was later found unconscious in his apartment by his mother and was rushed to 

Queen Mary Hospital for treatment. After repeated emergency rescue operations, his 

life was temporarily saved. Unfortunately, in October 1993, the situation took a sharp 

downturn. On 25th October, the hospital held a press conference and confirmed that 

Chan has died of gradual brain failure. 

Chan Pak Keung's funeral was held on 29th October, after which his body was buried 

at the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery. 
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From the release of his first album to his final departure, Chan Pak Keung had only 

spent twelve years in the music industry, but his music had broad and enduring 

influence on later generations. Many singers have revived his classic works in concerts 

or albums – an undeniable proof that his songs are timeless. 
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Wong Ka Kui 

Wong Ka Kui (1962-1993), born in Hong Kong, with original hometown in Taishan, 

Guangdong. He fell in love with European and American pop music in the early years 

of secondary school. After graduating from secondary school, Wong worked in 

different jobs, from office assistant, plumbing engineer to insurance agent.  

In 1981, Wong Ka Kui was introduced to Yip Sai Wing by the owner of a musical 

instrument store, and he formed a band with two other friends. This was the very 

beginning of the band Beyond. In 1983, Beyond announced its formation and 

competed in music contests. Two years later, Beyond released the self-financed 

cassette tape Goodbye My Dream, as their debut in the commercial pop music scene. 

After years of hard work, Beyond became a famous band in Hong Kong. In 1990, 

Glorious Years, composed and written by Wong Ka Kui, won the Gold Best Ten Music 

Award, and Wong himself won the Best Lyrics Award. This song was a tribute to 

Mandela, the South African civil rights leader who had just been released from prison. 

Most of the works of Beyond were composed, written, and performed by themselves 

(some song lyrics were also written by others). In addition to releasing albums through 

the band, Wong Ka Kui occasionally composed music for other singers. Having an 

outspoken personality, Wong had made bold remarks from time to time. In 1993, he 

once said, ‘there is no music industry in Hong Kong,’ as a criticism that the local music 

culture at the time did not support indie music. Still, his resolute and talkative character 

has led Beyond to the heights of its career. 

Disappointed in the local environment for Hong Kong music, Beyond decided to 

develop its Asian market in the hopes that the band could thrive beyond Hong Kong. 

Timely as it seemed, a Japanese agency expressed interest in Beyond. A contract was 

concluded with Beyond and it took the band to Japan. Beginning in 1992, Beyond 

began living in Japan, where the band's profile grew gradually. 

On 24th June 1993, to promote their upcoming Japanese album, Beyond was invited 

to film a game show at Fuji TV. However, an accident occurred soon after the filming 

had commenced. Wong Ka Kui slipped while running on the stage and fell straight 

from a height of 2.7 meters. He immediately fell into coma and passed away on 30th 

June after staying in the hospital for six days. 
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Chapter 11   The Establishment of the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery and Interments of 

Prominent Figures 

 

On 2nd July, Wong Ka Kui's remains were repatriated to Hong Kong. It was laid up at 

the funeral parlour two days later. After the encoffining ceremony the next day, the 

body was buried at the Junk Bay Permanent Chinese Cemetery. Nearly 500 fans came 

to bid him the final farewell. 
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It was in the autumn of 1991 when I had just begun exploring local history. Whenever 

I passed by the Hong Kong Cemetery in Happy Valley, I saw many tombstones and 

memorial plaques inside, and they seemed to breathe history. I had never before set 

foot in the Hong Kong Cemetery, nor had I read anything about it. Out of curiosity, I 

took a visit. Having taken just a quick look inside, I was overwhelmed by surprise. 

Hong Kong had a cemetery so beautiful as a garden for graves, but why was it that 

such a large cemetery had never held a place in the consciousness of the people of 

Hong Kong, much less within the scholarly endeavours of historians? 

In the following years, I went to the cemetery frequently to observe. I studied each 

tombstone inside. I estimated that, of the 9,000 tombstones there, less than 200 

belonged to a Chinese person (including people of multiracial lineage). As a public 

cemetery, why did the tombstones for Chinese people stand at such a pitiful count? 

Questions arose in my mind: those Chinese people that lived in Hong Kong in the early 

days, where were they buried? 

After many years of study and review of the relevant materials and documentary 

evidence, I may have found the answers to these questions, and they are in this book. 

Confucius said, ‘not knowing life, how would one know death,’ but in fact, death has 

an exceedingly important role in Chinese culture. The rituals, customs and perceptions 

of the universe that involve death have been important components of Chinese culture 

and religions. To the Chinese people, the grief, the filial duties and their love for the 

departed do not end with the burial. The ritual and culture of death continue to resonate 

in all aspects of a continuous relationship between ‘the living’ and ‘the departed.’ 

The burial ground is prepared for the deceased. It is where the living descendants 

communicate with the deceased, to mourn and remember them. It represents an 

important aspect of their lives. However, in 19th century Hong Kong, if one was not an 

indigenous inhabitant, as a Chinese person one could hardly even hope for a proper 

burial. The early residents of Hong Kong were a transient population. Few of them 

took Hong Kong as their permanent home. If they passed away unfortunately in Hong 

Kong, and if they could afford so, they would choose to be repatriated to their native 

hometowns for a burial. 

One of the reasons for the lack of proper burials for the Chinese people was that, 

unlike the provisions made for foreigners or the people of other religious faiths, the 

Hong Kong Government had not established proper cemeteries for the Chinese 
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people. In the half century after Hong Kong’s beginning as an entrepot, the Chinese 

people living in Hong Kong had never had any permanent cemeteries for their burials. 

That means all of the Chinese cemeteries were in fact only temporary. The Hong Kong 

Government could revoke the land provision anytime for the purposes of 

redevelopment. Those so-called Chinese cemeteries in the early years were in fact no 

different from mass graves. The Hong Kong Government’s management of the 

cemeteries was approached simply as a matter of public health. Furthermore, the 

burial ordinances included petty, unreasonable provisions that bore no relevance to 

the Chinese people’s burial customs. 

After years of fighting for their burial rights, the Chinese leaders managed to secure 

the Hong Kong Government’s allocation of a piece of land in a hillside in Aberdeen in 

1913 for the purpose of founding a Chinese permanent cemetery. Since then, some 

of the Chinese leaders and commercial elites decided to live in Hong Kong 

permanently. To them, Hong Kong was no longer just a temporary abode. This was 

their home, where they could grow old. From the perspective of Hong Kong’s modern 

social development, the emergence of Chinese permanent cemeteries could be 

considered an important milestone. 

Besides an exploration of the background and process of establishment of the Chinese 

permanent cemeteries, this book is intended to present another angle in the discussion 

of Hong Kong history. The study of cemeteries has tremendous significance in terms 

of local history. Not only are the tombstones themselves a valuable source of learning, 

but also the knowledge acquired in the cemeteries are part and parcel of local history, 

especially the information learned about particularly prominent figures. This in turn 

informs a new approach in historical research. 

During the British rule, the role of the Chinese people in Hong Kong’s history had 

always been somewhat neglected, both intentionally and unwittingly. But it was a fact 

that, as early as the mid to late 19th century, the Hong Kong Chinese had wielded an 

economic clout that exceeded those of the merchants of other nationalities. Through 

persistence and hard work, the Chinese elites have enabled the commercial 

development of Hong Kong. Furthermore, many patriotic Chinese merchants and 

intellectuals made material contributions to the Chinese Mainland as well. 

The fruition of this book owes itself to the support of the Board of Management of the 

Chinese Permanent Cemeteries. During the writing, my very good friend Cheng Shui 

Wah has lent tireless support both in the content and the editing of this book. I express 

my deepest appreciation to him. Furthermore, the Tung Wah Museum has provided 
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some of the precious historical photographs as the illustrations in this book. I would 

like to acknowledge my heartfelt gratitude to the Tung Wah Museum. 

The emergence and development of the Chinese permanent cemeteries was a result 

of power haggling between the Hong Kong Government and the Chinese leaders more 

than a hundred years ago. This is a historical topic of significance that had been buried 

in the ravages of time. The history, social value and cultural significance behind the 

cemeteries is a matter worthy of contemplation for everyone.  

 

          Ko Tim Keung 

 

Editor’s Note: This publication was written in the Chinese language. The English 

version herein is a work of translation intended to convey the text, meaning and spirit 

of the Chinese version to the greatest extent possible, including the historical 

references, quotations and the names of the sources cited. Where discrepancies occur, 

reference is to be made to the Chinese version of this publication as expressing the 

original intent of the author and the publisher.   
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The Board of Management of the Chinese Permanent Cemeteries (BMCPC) was 

founded in 1913. It manages the four Permanent Chinese Cemeteries in Aberdeen, 

Tsuen Wan, Chai Wang and Junk Bay on a nonprofit basis. In the recent years, we 

have confirmed the two-prong philosophy of ‘Embracing Life Always’ and ‘Enshrining 

Life with Altruism,’ and successfully broke away from the commonplace views 

associated with the providers of funerary facilities and services. Applying an insightful 

manoeuvre of our facilities, services and donations, we began to encourage a positive 

message of a vibrant ‘life.’ By proactively rolling out reforms in workflow systems, 

organisational structure, corporate governance, talent nurture and teamwork spirit, we 

have transformed into a social enterprise that promotes life education and the fine 

Chinese cultural tradition of filial piety, benevolence and virtues.  
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Some of the photographs in this book belongs to the collection of the Tung Wah 

Museum. 
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